
        
            
                
            
        

    Annotation

    Джим Батчер в рамках своего знаменитого цикла «Досье Дрездена» написал трилогию новелл в жанре юмористического фэнтези, в которых чародей-детектив Гарри Дрезден помогает снежному человеку (бигфуту). Одной книжкой эта трилогия не опубликована даже в оригинале, поэтому обложкой книги выбран сборник, в котором опубликован третий, заключительный рассказ трилогии «Бигфут — клиент Гарри». [1] При этом в каждом из рассказов Гарри расследует разные дела, и хронологически сюжеты «растянуты» между романами, но в отличие от других коротких историй, не связанных между собой, предлагаемая Вашему вниманию трилогия самим автором задумана как связанные между собой истории…
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   Джим Батчер 

   Бигфут — клиент Гарри 

  

  
   

    Рассказ первый 

    ▼▼▼ 

    Б — значит Бигфут 

   

   
    Сюжет рассказа относится к периоду между романами «Луна светит безумцам» и «Могила в подарок»

    

   

   
     

    Гарри Дрезден должен помочь сыну клиента обрести чувство собственного достоинства, осознать свою силу и дать отпор двум братьям-хулиганам, которые издеваются над ним в школе.

     

    Дело кажется пустяковым — вот только есть одно довольно большое обстоятельство…

     

   
   

    

   Когда люди обращаются за помощью к единственному человеку в Чикаго, чьё имя числится в телефонном справочнике в разделе «Чародеи», они либо очень умны, либо в полном отчаянии. То и другое сразу бывает крайне редко.

   Первые приходят ко мне, зная, что я могу им помочь, а вторые — потому что не знают, где ещё искать помощи. Общение с умными клиентами бывает обычно коротким и приятным. Например, кто-то потерял обручальное кольцо, которое было фамильной драгоценностью, и хочет, чтобы я сказал, где его искать. Они платят мне за услуги (желательно наличными), я делаю свою работу, и все довольны.

   Отчаявшиеся клиенты, напротив, совершают кучу нелепых поступков. Они лгут мне о характере своих неприятностей и пытаются расплатиться чеком, уверенные, что я буду прыгать до потолка. Иногда они требуют, чтобы я продемонстрировал свои способности и догадался, что у них за проблема, ещё прежде, чем пожму им руку — в этом случае их проблема в том, что они идиоты.

   Мой новый клиент, однако, выкинул кое-что новенькое. Он пожелал встретиться со мной в лесу.

   Что не внушало оптимизма по поводу его умственных способностей.

   Деревьев в Чикаго маловато, так что мне пришлось ехать аж до северной части штата Висконсин, чтобы добраться до настоящего леса. Это заняло у меня около шести часов, ведь мой автомобиль, всё ещё верный и надёжный Фольксваген-жук сошёл с конвейера примерно в то время, когда движение хиппи вошло в моду. К тому времени, как я, прошагав милю или две по лесу, оказался в назначенном месте, уже начало темнеть.

   Как правило, голова у меня варит. Я нажил себе достаточно врагов за время карьеры в качестве профессионального чародея. Поэтому ожидать клиента стал с посохом в одной руке, жезлом в другой, и револьвером тридцать восьмого калибра в кармане чёрного кожаного плаща. Используя посох, чтобы направлять энергию, я сделал в земле усилием воли небольшое углубление, и развёл в нем маленький костёр.

   Затем, выйдя за пределы освещенного участка, я нашёл уютное затемненное местечко и устроился там в ожидании гостя.

   Работа частного детектива в основном состоит в ожидании. Приходится переговорить с множеством людей, которые ничего не знают, чтобы найти того, у кого есть сведения. Приходится долго сидеть и ждать, следя за кем-нибудь, перед тем, как поймать его с поличным. Приходится перекапывать множество бесполезной информации, чтобы добраться до единственной крупинки по-настоящему полезных сведений. Нетерпеливые детективы редко добиваются успеха в расследованиях, и никогда надолго не задерживаются в этом бизнесе. Поэтому, хотя прошёл уже целый час без каких-либо событий, я не слишком беспокоился.

   Но через два часа у меня начало сводить судорогой ноги, немного заболела голова, и, похоже, судя по количеству следов от укусов, мошкара решила провести конференцию в десяти футах от меня. Учитывая, что мне ещё не заплатили ни цента, этот клиент быстро начал меня раздражать.

   Огонь почти прогорел, поэтому я практически не видел, как существо вышло из леса, и присело возле тлеющих углей.

   Существо было огромным. То есть, просто сказать, что оно было девяти футов росту, было бы мало. Оно по большей части имело человекообразную форму, но по крепости превосходило любого человека, его фигура бугрилось от жилистых мышц, проступавших даже сквозь слой длинных, тёмно-каштановых волос — или шерсти — которые покрывали всё его тело. Надбровные дуги походили на горные хребты, а глаза были тёмными и блестящими, в них отражался красно-оранжевый свет от огня.

   Я застыл. Совершенно. Если это существо захочет сделать мне больно, мне понадобится офигеть сколько времени, чтобы остановить его, даже с помощью магии, и то, если повезёт, против этой массы мой тридцать восьмой калибр примерно так же эффективен, как дешёвая пукалка.

   Тут он повернул голову вместе с частью своего торса, находящегося на высоте больше моего роста, и сказал с ласкающим слух родным мне американским акцентом:

   — Вы закончили там? Не хочу показаться грубым и мешать вам, но дело есть дело, чародей.

   У меня отвисла челюсть. В буквальном смысле слова.

   Я медленно встал, мои мышцы больно щипало. Сложно отойти от судороги, находясь в позиции низкого старта к бегству, но я старался.

   — Вы… — сказал я. — Вы…

   — Бигфут, — закончил он. — Снежный человек. Йови. Йети. Бунча.

   — И вы… вы звонили мне? — я был немного ошеломлён. — Хм… Вы пользуетесь таксофоном?

   Я так и представил, как он пытается попасть по кнопочкам телефона своими огромными пальцами. Нет, конечно, он не делал этого.

   — Нет, — сказал он и махнул огромной, волосатой рукой в сторону севера. — Парни из резервации иногда помогают нам звонить. Они дружная компания.

   Я встряхнулся и глубоко вздохнул. Господи, я же чародей. Мне постоянно приходится иметь дело со сверхъестественным. Одна, пусть неожиданная, встреча не должна пугать меня. Я спрятал свои нервы и дрожь в ногах, и заменил их на железный профессионализм — или, по крайней мере, на видимость спокойствия.

   Я выбрался из своей тайной норки и подошёл к огню. Устроился возле бигфута, находиться в пределах досягаемости его длинных рук ощущение не из приятных.

   — Хм… добро пожаловать. Я — Гарри Дрезден.

   Бигфут кивнул и посмотрел на меня с надеждой. Помедлив, он произнёс, словно подсказывая мне, как ребёнку:

   — Это — ваш огонь.

   Я моргнул в знак согласия. Соблюдение традиций гостеприимства — важная составляющая сверхъестественных общин во всем мире, а поскольку это был мой костер, я формально был хозяином, а бигфут моим гостем. Я сказал:

   — Да. Я сейчас вернусь.

   Я быстренько сбегал до своей машины и вернулся к костру с двумя бутылками тёплой кока-колы и половиной упаковки чипсов «Принглс» с солью и уксусом. Открыв обе бутылки, я предложил одну бигфуту.

   Потом открыл «Принглс» и разделил на две стопки, тоже предложив ему выбирать любую.

   Бигфут взял и почти деликатно отпил кока-колы, обращаясь со сравнительно маленькой бутылкой с намного большей ловкостью, чем я ожидал. Чипсы такого бережного отношения не получили. Он сунул их в рот все сразу и с энтузиазмом зачавкал ими. Я последовал его примеру и засыпал крошками спереди всю свою одежду.

   — Покурить есть чего-нибудь? — кивнул мне Бигфут.

   — Нет, — сказал я. — Извините. Не курю.

   — Значит, не судьба, — вздохнул он. — Итак. Вы назвали мне свое имя, а я своё нет. Меня называют Силой Реки в Плечах из Лесных Людей Трёх Звезд. У моего сына возникли проблемы.

   — Какие? — спросил я.

   — Его мать расскажет вам подробнее, чем я, — сказал Река в Плечах.

   — Его мать? — я с любопытством огляделся. — Она поблизости?

   — Нет, — ответил он. — Она живет в Чикаго.

   — Его мать… — удивился я.

   — Человек, — закончил за меня Река в Плечах. — Сердцу не прикажешь, правильно?

   Наконец, до меня дошло:

   — Ох. Он твой отпрыск.

   Картина начала проясняться. Много сверхъестественных народов могут (и такое время от времени происходит) скрещиваться с людьми. Результаты этих связей, детей, наполовину смертных, наполовину сверхъестественных, называют отпрысками. Быть отпрыском для различных детей оборачивается разной судьбой, в зависимости от происхождения, но жизнь их редко бывает лёгкой.

   Река в Плечах кивнул.

   — Прошу прощения за моё невежество. Ваш общественный строй… я не эксперт в этой области.

   Я не ослышался? Бигфут сказал «эксперт».

   Я немного покачал головой.

   — Если вы ничего не можете рассказать, зачем вызвали меня сюда? Могли бы всё это по телефону изложить.

   — Потому что я хотел, чтобы вы знали, что, по моему мнению, проблема в сверхъестественном происхождении, и что я сам буду серьёзным поводом признать это. А ещё потому, что я принес предоплату.

   Он порылся в сумке из оленьей кожи с лямкой, перекинутой поперёк торса. Её было почти не видно в густой шерсти. Он размахнулся и бросил что-то в мою сторону.

   Я рефлекторно поймал и чуть не вскрикнул, по руке сильно попало. Предмет был размером с мяч для гольфа и очень тяжелый. Я поднёс его ближе к огню и присвистнул от удивления.

   Золото. Я держал самородок чистого золота. Он стоил, наверное… э-э… в общем, много.

   — Мы знали все богатые места задолго до того, как европейцы пересекли море, — спокойно сказал Река в Плечах. — После выполнения работы будет ещё один, такого же размера.

   — А если я не возьмусь за ваше дело? — спросил я.

   Он пожал плечами.

   — Буду искать кого-то другого. Но, по слухам, вам можно доверять. Я бы предпочёл вас.

   Я пристально взглянул на Реку в Плечах. Он не пытался испугать меня. Это был плюс в его пользу, потому что для него это не составило бы труда. Как я понял, он, наоборот, изо всех сил старался избежать этого.

   — Он ваш сын. Почему вы не поможете ему сами? — спросил я.

   Он показал на себя пальцем и слегка улыбнулся.

   — Думаю, я бы немного выделялся в Чикаго.

   Я фыркнул и кивнул.

   — Скорее всего, так и было бы.

   — Итак, чародей, вы поможете моему сыну? — спросил Река в Плечах.

   Я сунул золотой самородок в карман и сказал:

   — Одного будет достаточно. И да, я берусь.

    

   На следующий день я пошёл на встречу с мамой мальчишки в кафе, расположенное в северной части города.

   Доктор Хелен Паундер был внушительной женщиной. Она могла бы заниматься реслингом, и на вид могла в жиме лёжа поднять больше меня. Она была не очень красивой, но квадратное, открытое лицо выглядело честным, а глаза сверкали зелёным весенним оттенком.

   Когда я вошёл, она поднялась навстречу мне и пожала руку. Её ладони являли собой странную смесь нежной кожи и мозолей, чем бы она ни занималась в жизни, делала она это собственноручно.

   — Река сказал, что нанял вас, — сказала доктор Паундер. Она пригласила сесть, что мы и сделали.

   — Да, — кивнул я. — Он умеет убеждать.

   Паундер грустно усмехнулась, а её глаза сверкнули.

   — Да, он такой.

   — Послушайте, — сказал я. — Не хочу сильно лезть в ваши личные дела, но…

   — Но как я сошлась с бигфутом? — спросила она.

   Я пожал плечами, стараясь выглядеть бесстрастным.

   — Была на раскопках в Онтарио, я археолог, и задержалась до поздней осени. Попала под снегопады, серию буранов, которые продолжались целый месяц. Организовать мои поиски было некому, я даже не могла по радио сообщить, что я всё ещё там, — она покачала головой. — Я заболела и осталась без провизии. Мне грозила смерть, если бы кто-то не начал подбрасывать по ночам кроликов и рыбы.

    

   Я улыбнулся.

   — Река в Плечах?

   Она кивнула.

   — Я начала следить по ночам. Однажды буря закончилась в нужный момент, и я увидела его, — она пожала плечами. — Мы начали разговаривать. С этого всё и началось.

   — То есть, вы двое не женаты, или?..

   — Это имеет какое-то значение? — спросила она.

   Я примиряюще развёл руками.

   — Он мне платит. Вы нет. Это может повлиять на ход процесса принятия решений.

   — Довольно честно, да? — сказала Паундер. Она посмотрела на меня, а потом кивнула, вроде как одобряя что-то про себя. — Мы не женаты. Но женихи точно не ломятся в мою дверь, и я всё равно никогда не видела особой пользы в мужьях. Мы с Рекой довольны существующим положением дел.

   — Ну и замечательно, — сказал я. — Расскажите о вашем сыне.

   Она порылась в сумке, висевшей на спинке её стула, и подала мне фотографию, размером пять на семь дюймов, ребёнка лет восьми или девяти. Он тоже не был особо симпатичным, но выражение лица по-своему обладало юношеской привлекательностью, а улыбка была столь же искренней и тёплой как солнечный свет.

   — Его зовут Ирвин, — сказал Паундер, улыбаясь фотографии. — Мой ангелочек.

   Мне кажется, даже у сильных, похожих на вышибал супермам есть мягкий уголок в душе для своих деток. Я кивнул.

   — В чём вы видите проблему?

   — С начала этого года, — сказала она, — он стал возвращаться домой с травмами. Ничего серьёзного, ссадины, ушибы, царапины. Но, подозреваю, раны были сильнее, до прихода мальчика домой. На Ирвине всё заживает очень быстро, он никогда не болел: вообще никогда, ни дня в своей жизни.

   — Думаете, кто-то обижает его, — сказал я. — Что он сам говорит об этом?

   — Придумывает отговорки, — сказала Паундер. — Явно выдумывает, но мальчик, по крайней мере, так же упрям, как его отец, он не расскажет мне, от кого, где и как получил ранения.

   — Ага! — сказал я.

   Она нахмурилась.

   — Ага?

   — Это от других детей.

   Паундер моргнула.

   — Как…

    

   — У меня есть преимущество перед вами и вашим мужем, так как я раньше тоже был обычным мальчишкой из начальной школы, — ответил я. — Если он наябедничает об этом учителям или вам, ему, вероятно, придётся иметь дело с местью со стороны своих одноклассников. Он не хочет, чтобы ему объявили бойкот. Он не хочет становиться всеми презираемым стукачом и ябедой.

   Паундер откинулась на спинку сиденья и нахмурилась.

   — Я… Вряд ли знаток социальной коммуникации. Я не думала об этом таким образом.

   Я пожал плечами.

   — С другой стороны, вы явно не из тех, кто будет сидеть, сложа руки.

   Паундер фыркнула и одарила меня короткой искренней улыбкой.

   — Итак, — продолжил я, — когда он начал приходить домой побитым, что вы предприняли?

   — Начала провожать его в школу, до самого класса. Это было в течение последних двух месяцев, и у него не было больше травм. Но я должна завтра утром ехать на конференцию и…

   — Вы хотите, чтобы кто-то присмотрел за ним.

   — Да, верно, — кивнула она. — Но я также хочу, чтобы вы узнали, кто пытается причинить ему боль.

   Я приподнял бровь.

   — Каким образом я должен это выяснить?

   — Я воспользовалась помощью финансового консультанта Реки, чтобы подёргать за кое-какие ниточки. Завтра с утра вы должны появиться в школе, вас ждёт работа в качестве школьного уборщика.

   Я заморгал глазами.

   — Подождите. У бигфута есть финансовый консультант? Кто? Кто-то типа Несси?

   — Не будьте ребёнком, — сказала она. — Человеческие племена помогают Лесному Народу, обеспечивая связь с внешним миром. Народ Реки взамен оказывает финансовую, медицинскую, и образовательную помощь. Получается взаимовыгодно.

   Я вообразил, как Река в Плечах стоит перед детской музыкальной школой, размахивая полицейской дубинкой, которая казалась спичкой в огромных пальцах.

   Иногда моя голова действует как «Волшебный экран». Я потряс ей, картинка пропала.

   — Ладно, — сказал я. — Но подать судебный иск, возможно, окажется не так просто.

   В глазах Паундер зеленоватый оттенок, казалось, почти сменился на золотистый, а голос стал тихим и твёрдым.

   — Я не собираюсь подавать в суд, — заявила она. — Я всего лишь забочусь о своём сыне.

   Ой, как страшно.

   У Ирвина Бигфута прямо-таки какая-то грозная мамаша-медведица. Если окажется, что я прав, и у него появились сложности с другим мальчиком, могут возникнуть проблемы. Люди иногда слишком остро реагируют на ситуации, в которые попадают их дети. Придётся быть осторожным и выдавать доктору Паундер правду в отфильтрованном виде.

   По-простому никогда ничего не получается, да?

    

   * * *

    

   Школа назвалась Мэдисонской Академией, это была частная школа для начальных и средних классов в северной части города. Не знаю, какими связями пользовался Река в Плечах, но они были влиятельными. На следующее утро я поплёлся туда, зашёл в административное здание, где был встречен с энтузиазмом монастырских диабетиков, встречающих грузовик с инсулином. Их мусорщик внезапно отправился в отпуск на Гавайи, и им требовалась временная замена.

   Так, я стал обладателем пары рабочих комбинезонов, которые были коротки мне в рукавах, малы по росту, и давили в промежности, с надписью «Норм», выведенной по трафарету на левой стороне груди. Мне показали мой кабинет, оказавшийся кладовкой с крошечным столом и несколькими полками, заставленными обычными чистящими средствами.

   Могло быть и хуже. На трафарете могла оказаться надпись «Фредди».

   Так началась моя карьера в сфере санитарии. Один ребёнок блевал, другой со своим дружком соревновались, кто оригинальней раскрасит свои комнаты. Когда администрации требовались мои услуги, поступал вызов по старой системе внутренней связи, которая проходила по всем коридорам и имела выход в кладовку, после десятого стало ясно, что детское творчество разрушительно и бороться придётся с обычным человеческим хаосом, путём очистки мусорных баков, подметания полов и коридоров, вплоть до полной уборки.

   Я ставил еду на стол, отведённый для сотрудников и преподавателей, в одном из углов столовой, где кушали дети, когда заметил его.

   Ирвин Бигфут был одним из самых высоких мальчиков в поле зрения, хотя даже не вступил в период полового созревания. Он был сплошь кожа да кости — и я сразу признал в нём кое-что ещё. Он был одиночкой.

   Он не был похож на трудного подростка или что-нибудь в этом роде, но вёл себя таким образом, словно был в стороне от других детей; не особняком, просто отдельно. Выражение его лица было рассеянным, а ум явно бродил где-то в миллионе километров отсюда. Его поднос был нагружен двойного размера обедом и книжкой в мягкой обложке, и он направился в конец обеденного стола. Потом сел, одной рукой открыл книгу, а с помощью другой начал есть, не отрываясь от чтения.

   Проблема казалась очевидной. Группа из пяти или шести мальчиков заняла другой конец обеденного стола, они наклонили головы ближе друг к другу и начали перешёптываться, украдкой бросая взгляды на Ирвина.

   Я поморщился. Потому, что знал, к чему идёт дело — видел такое раньше, когда сам был в его возрасте, тоже с книгой и обедом на подносе.

   Двое из мальчиков встали, и они выглядели достаточно похожими внешне, чтобы заставить меня предположить, что они были либо погодками, либо разнояйцовыми близнецами. У обоих были грязные, рыжевато-каштановые волосы, длинные, узкие лица, и заострённые подбородки. На вид они были на год или два старше Ирвина, хотя оба были ниже ростом, чем долговязый мальчик.

   Они разделились, бесшумно ступая и двигаясь по обеим сторонам стола к Ирвину. Я сгорбился и смотрел на них краем глаза. Что бы они ни замышляли, это не было смертельным, уж никак не прямо здесь, на виду у половины школы, и появилась возможность узнать что-то об этой парочке, наблюдая их в действии.

   Они двигались одновременно, хотя и не идеально синхронно. Это напомнило мне фильм, который я видел в школе, о том, как львята учатся охотиться вместе. Один из мальчишек, в чёрной бейсболке, наклонился над столом и якобы случайно выбил книгу из рук Ирвина. Ирвин вздрогнул и повернулся к нему, подняв руки в неуверенной, робкой на вид оборонительной позиции.

   Когда он это сделал, второй мальчишка, в красной футболке, словно бы ненароком задел пальцем край обеденного подноса Ирвина. Поднос перевернулся, опрокинув на Ирвина всю еду и питьё.

   Кружка разбилась, столовые приборы зазвенели, поднос с грохотом упал на пол. Ирвин сидел и ошеломлённо смотрел, а два хулигана спокойно шли себе мимо, как ни в чём небывало. Они были уже в пятнадцати футах, когда другие дети в столовой обернулись к источнику звука и отреагировали на беспорядок аплодисментами и свистом.

   — Паундер! — рявкнул чей-то голос, я поднял голову и увидел мужчину в белой кепке с козырьком, спортивных штанах и футболке, шагающего по коридору к столовой. — Паундер, что это за бардак?

   Ирвин округлил глаза, глядя на широкогрудого человека, и покачал головой.

   — Я… — Он оглянулся вслед уходящим хулиганам, а затем заявил на всё столовую:

   — Я, наверное… я случайно уронил поднос, тренер Пит.

   Тренер Пит нахмурился и сложил руки на груди.

   — Если бы это было первой случайностью, я не придал бы этому значения. Но в который уже раз ваш поднос оказывается на полу, Паундер?

   Ирвин отпустил глаза.

   — Пятый, сэр.

   — Вот именно, — сказал тренер Пит. Он взял книгу, которую читал Ирвин. — Если бы ваша голова не утыкалась вечно в эти дрянные книженции с научной фантастикой, возможно, вы смогли бы нормально поесть, не запачкавшись.

   — Да, сэр, — сказал Ирвин.

   — «Автостопом по Галактике», — прочитал тренер Пит. — Ну и глупость. По Галактике автостопом на космических кораблях путешествовать не получится.

   — Нет, сэр, — сказал Ирвин.

   — Останется у меня, — сказал тренер Пит. — Явиться ко мне после занятий.

   — Да, сэр.

   Тренер Пит хлопнул книжкой по ноге, хмуро посмотрел на Ирвина, а потом внезапно обернулся на меня.

   — Что? — вызывающе спросил он.

   — Просто интересно. Вогонов, [2] случайно, в вашей родне нет?

   Тренер Пит посмотрел на меня, его грудь надулась так, что антрополог назвал бы это агрессивной позой. Возможно, это произвело бы на меня впечатление, если бы я не разговаривал накануне вечером с Рекой в Плечах.

   — Шутить изволите?

   — Это зависит от того, много ли стихов [3] вы написали, — ответил я.

   Тренер Пит выглядел сбитым с толку. Ему явно не нравился такой поворот дела, для него казались позорными мои подозрения, что он может тратить время на подобное. Глаза Ирвина расширились, он метнул на меня взгляд. Его рот дёрнулся, но парнишка подавил рвавшуюся улыбку и смех, для мальчишки его возраста он держался неплохо.

   Тренер Пит со злостью посмотрел на меня, ткнул пальцем, словно хотел проткнуть, и сказал:

   — Лучше займитесь своими делами.

   Я поднял руки в знак примирения. И закатил глаза, как только тренер Пит повернулся спиной, что заставило Ирвина опять корчиться, чтобы сдержать смех.

   — Убери здесь, — велел тренер Пит Ирвину и показал на размазанный по полу обед. Затем повернулся и пошёл прочь, унося книжку Ирвина с собой. Оба парня, обидевшие Ирвина, к тому времени успели вернуться на свои места на дальнем краю стола, и выглядели они самодовольными.

   Отодвинув в сторону обед, я встал из-за стола и подошёл к Ирвину. Опустился на колени, помогая убрать ошмётки. Я положил поднос между нами и сказал:

   — Просто складывай всё на него.

   Ирвин быстро, испуганно посмотрел на меня из-под спутанных волос и начал собирать упавшие остатки обеда. Его руки выглядели до смешного большими по сравнению с остальными частями тела, но пальцы оказались быстрыми и ловкими. После небольшой паузы он спросил:

   — Вы читали «Путеводитель для Путешествующих Автостопом»?

   — Сорок два раза, — ответил я.

   Он улыбнулся и снова склонил голову.

   — Он больше никому здесь не нравится.

   — Ну, он ведь не для всех, да? — спросил я. — Лично мне всегда было интересно, смог бы Адамс стать представителем особо талантливого дельфина. Это, мне кажется, сделало бы содержание книги забавнее.

   Ирвин издал короткий смешок, затем сгорбил плечи и продолжил убирать. Но плечи продолжали дрожать.

   — Те двое сильно пристают к тебе? — спросил я.

   Руки Ирвина на секунду замерли и снова занялись уборкой.

   — Вы про что?

   — Я раньше был такой же, как ты, — пояснил я. — Мальчишка, которому нравится читать книги о пришельцах, гоблинах, рыцарях и учёных на обеде, в классе, на переменах. Я не особо интересовался спортом, и надо мной часто издевались.

   — Они не издеваются надо мной, — поспешно возразил Ирвин. — Это просто… просто то, что делают мальчишки. Они наезжают. Им это в удовольствие.

   — И это не злит тебя совсем, — сказал я. — Совершенно.

   Его руки замедлились, а лицо стало задумчивым.

   — Иногда, — сказал он спокойно. — Когда они отнимают мои брокколи.

   — Брокколи? — удивился я.

   — Я люблю брокколи, — сказал Ирвин с серьёзным выражением лица.

   — Парнишка, — сказал я с улыбкой, — брокколи никто не любит. Они вообще никому не нравятся. Взрослые просто дружно готовы лгать, чтобы заставить детей есть их, в качестве мести за то, что родители заставляли их.

   — А я люблю брокколи, — повторил Ирвин, выпятив челюсть.

   — Уф, — вздохнул я. — Похоже, сегодня я столкнулся с чем-то новеньким.

   Когда мы закончили, я сказал:

   — Иди за новой порцией. Я здесь разберусь сам.

   — Спасибо, — серьёзным тоном сказал он. — Хм, Норм.

   Я хмыкнул, кивнул ему, подмёл упавшую пищу и подобрал поднос. Потом снова пристроился на углу стола со своим обедом, украдкой наблюдая за Ирвином и его мучителями. Оба хулигана не сводили глаз с Ирвина, даже когда болтали и перебрасывались шуточками с остальной компанией.

   Я признал это поведение, хотя никогда раньше не видел его у детей, только у охотящихся кошек, вампиров, и разных прочих монстров.

   Эти двое ребят были хищниками.

   Молодыми и неопытными, может быть. Но, тем не менее, хищниками.

   Теперь мне впервые пришло в голову, что Ирвин Бигфут, возможно, в настоящей опасности.

   Я принялся с волчьей поспешностью доедать обед на своём подносе. Нужно поближе присмотреться к Ирвину.

    

   Быть чародеем — значит, всегда быть начеку. Ну, и владеть магией, само собой. Хотя я могу делать некоторые вещи в спешке, сама магия требует много минут, а то и часов, для подготовки, а это означает, что нужно заранее знать, когда она понадобится. Я прихватил с собой кое-какие причиндалы, но мне нужно собрать больше информации, прежде чем переходить к решительным действиям в интересах ребёнка.

   Я проследил за Ирвином, вышедшим из столовой. Это было не трудно. Он шёл, уткнувшись в книгу, и, хотя был одним из младших детей в школе, выделялся, будучи высоким и долговязым. Я умудрился пройти мимо его класса несколько раз в течение часа. Там шла тригонометрия, которую я хорошо изучил, и не только в школе.

   Ирвин был самым младшим в классе, а также явно самым умным. Парнишка даже не отрывался от чтения книги. Несколько раз учитель пытался подловить его, задавая ему вопросы. Ирвин клал палец на книгу вместо закладки, бросал взгляд на доску, и отвечал на них, почти без паузы. Я не мог удержаться от усмешки.

   Затем я нашёл мучителей Ирвина. Их не трудно было заметить, так как оба заняли стулья ближе к выходу, как будто не могли дождаться, когда занятия закончатся, чтобы поскорее уйти из школы. Они сидели в классе с нетерпеливым, угрюмым выражением на лицах. На вид страдали от скуки, но, похоже, не собирались убить учителя, или выкинуть ещё что-нибудь.

   У меня появилась предположение, чем Ирвин вызвал хищную реакцию этой парочки. И тренер Вогон появился на сцене чертовски быстро, слишком много всего сразу для случайности.

   — Похоже, Ирвин Бигфут не единственный отпрыск в этой школе, — пробормотал я сам себе.

   И возможно, я был не единственным, кто защищал интересы ребёнка, родившегося на одну половину в этом мире, а на вторую в ином.

    

   Когда закончилось последнее занятие, я стоял перед гимнастическим залом, прислонившись к стене локтями, ногами перекатываясь с носка на пятки, повесив голову, моё ведро на колёсиках и швабра валялись без дела в семи футах от меня — почти готовая иллюстрация «работящий уборщик». Дети в спешке летели шумным стадом вместе с мучителями Ирвина, которые замыкали толпу, выбегающую из спортзала. Я почувствовал их взгляд на себе, когда они пробегали мимо, но никак не отреагировал на них.

   Тренер Вогон вышел последним, в такт его тяжёлых и быстрых шагов вздрагивали светильники дневного света. Он резко остановился, когда вышел за двери и обнаружил меня ждущего его.

   Последовало долгое молчание, пока он разглядывал меня. Я был не против. Мне было не к чему конфликтовать с ним, я специально принял спокойную и не агрессивную позу, чтобы донести до него свою позицию. Я счёл, что он связан со сверхъестественным миром, только не знал, каким образом. Чёрт, я даже не знал, человек ли он.

   Пока.

   — Что, нечем заняться? — поинтересовался он.

   — Весь в работе, — сказал я. — Я размышляю, по мне же видно.

   Уверен, его глаза прищурились, хотя я, конечно, не мог этого видеть.

   — Вы сильно рискуете, дружище, разговаривая с преподавателем в таком тоне.

   — Если бы не было детей рядом, я бы добавил ещё слово или два, — растягивая слова, сказал я. — Тренер Вогон.

   — Желаете потерять работу, дружище? Займитесь делом, или я сообщу, что вы занимаетесь тунеядством.

   — Тунеядством, — повторил я. — Целых четыре слога. Вы красавчик.

   Он подкатил ко мне и ткнул пальцем в мою грудь.

   — Дружище, вы сам себе создаёте большие сложности. Не забыли случаем, кто вы здесь?

   — Гарри Дрезден, — сказал я. — Чародей.

   И посмотрел на него, открыв своё Зрение.

   Зрение чародея — это особый орган чувств, позволяющий прозревать структуру энергии и магии, в смешении Вселенная-энергия, которое включает в себя все мыслимые формы магии. Это, конечно, не открывает третий глаз во лбу или нечто подобное, но мозг переводит воспринимаемое в видимый диапазон спектра. Сбивая с толку, Зрение показывает вещи в их истинном обличии, срывая любые скрывающие покровы магии, иллюзий и других мистических уловок.

   В данном случае оно показало, что передо мной стоит не человек.

   За иллюзорной личиной скрывалось тощее человекообразное существо немногим больше пяти футов ростом и весом не более ста фунтов вместе с тапками. Оно было наго и анатомически напоминало куклу Кена. Кожа была тёмно-серой, а огромные глаза навыкате чёрными, как полночь. У него имелась овальная, с высоким лбом голова с длинными, изящно заострёнными ушами. Личина тренера Пита обволакивала его тело в виде смутного, туманного контура.

   Он, зачем-то, крайне медленно опустил веки на свои выпуклые глаза и неторопливо кивнул. Совсем чуть-чуть склонив голову, он пробормотал мелодичным и удивительно низким голосом:

   — Чародей.

   Я несколько раз моргнул, закрывая Зрение. Передо мной снова стоял тренер Пит.

   — Нужно поговорить, — сказал я.

   Обычный человек уставился на меня, не моргая, выражение его лица было пустое, как у марионетки. То, что его глаза стали вдруг темнее, вероятно являлось игрой моего воображения.

   — О чём?

   — Ирвин Паундер, — сказал я. — Мне не нужны конфликты с Свартальфахеймом. [4]

   Он набрал полную грудь воздуха и медленно выдохнул через нос.

   — Вы узнали меня.

   На самом деле, я только предположил, но цвергу [5] знать об этом не обязательно. Я мало что знал о них. Они были чрезвычайно одаренными мастерами, именно при их участии создавалось большинство по-настоящему крутых артефактов из древнескандинавских мифов. Они, конечно, не злые, но при этом безжалостны, горды, упрямы, и жадны, что обычно приводит к аналогичным результатам. Известно, что держат своё слово, даже помешаны на этом, и да поможет вам Бог, если вы нарушили данное им обещание. Но самое главное, это был малый сверхъестественный народец, замкнутый на самом себе: единственный, который защищал своих граждан с маниакальным рвением.

   — У меня был хороший учитель, — сказал я. — Я хочу, чтобы ваши мальчишки отстали от Паундера.

   — Расставим точки, — сказал он. — Они не мои. Я не их родитель, всего лишь опекун.

   — Так или иначе, — сказал я, — меня волнует только Ирвин, а не братья.

   — Он оселок, — сказал он. — Они оттачивают на нём свои инстинкты. Он хорошо подходит для них.

   — Они для него не очень, — сказал я. — Остановите их.

   — Это не моё дело, мешать им, — сказал тренер Пит. — Я могу только советовать и защищать от любого, кто будет мешать их развитию.

   Последняя фраза была такой же безэмоциональной, как и предыдущие, но, тем не менее, она несла в себе неприятный намёк на угрозу — пусть вежливую, но, всё равно, угрозу.

   Иногда я плохо реагирую на угрозы. Могу и огрызнуться.

   — Давайте, предположим, — сказал я, — гипотетически, что я увижу, как эти мальчишки снова наезжают на Ирвина, выполню свою работу и остановлю их. Как поступите вы?

   — Убью вас, — сказал тренер Пит. В его тоне отсутствовала даже тень сомнения.

   — Абсолютно уверены в себе, да?

   Он ответил таким тоном, словно решал уравнение с одной неизвестной.

   — Вы молоды. Я нет.

   Я почувствовал, как сжались мои челюсти, и заставил себя сделать глубокий вздох, чтобы успокоить дыхание.

   — Они делают ему больно.

   — Вполне возможно, — спокойно сказал он. — Но я забочусь о братьях, а не об Ирвине Паундере.

   Я заскрипел зубами, чтобы удержать рвущиеся из меня слова, перед тем как продолжить беседу.

   — Мы оба объявили о своих позициях, — сказал я. — Как будем выходить из ситуации?

   — Это тоже не моя забота, — сказал он. — И отговаривать братьев не буду. Попытаетесь их остановить, я убью вас. Больше обсуждать нечего.

   Он немного вздрогнул, а личина тренера Пита, казалось, вдруг ожила, в качестве сравнения можно привести пустую перчатку, резко надетую на руку.

   — Прошу меня извинить, — сказал он с раздражающими интонациями тренера Пита в голосе, проходя мимо меня, — у меня есть провинившиеся дети, оставленные после уроков, над которыми надо контролировать.

   — Нужен контроль, — сказал я и фыркнул ему в спину. — Над которыми нужен контроль. Нужно правильно говорить.

   Он повернул голову и с непониманием посмотрел на меня. Затем завернул за угол и ушёл.

   Я поскрёб переносицу и попытался поразмыслить.

   Меня одолевало дурное предчувствие, что бой с этим парнем может для меня кончиться плохо. По моему опыту, в качестве сверхъестественных супернянь для детей слабаков не нанимают. Среди чародеев я один из сильных бизонов, но в мире много более крупных акул. В данном конкретном случае, даже если начну бой и смогу в победить цверга, это может привести к боевым действиям между Белым Советом и Свартальфахеймом. Не хочу, чтобы на моей совести оказалось что-то подобное.

   Желание защищать сына Паундер у меня не пропало, я не собирался отступать. Но как оградить его от братьев-волчат, если у них под рукой супертяжёлое оружие, заряженное и взведённое? Наша драка запросто может зацепить детей, находящихся поблизости. Мне бойня не нужна, Ирвину Паундеру она тоже не поможет.

   Но что мне тогда делать? Какой у меня выбор? Как мне избежать втягивания чёрного альва в конфронтацию?

   Да никак.

   — А, — сказал я, ни к кому не обращаясь, пошевелив пальцем в воздухе. — Ага!

    

   Я схватил швабру с ведром и поспешил к столовой.

    

   Здание школы после уроков быстро опустело, как происходит с каждой школой каждый день, превратившись из места, полного жизни, энергии, движения и шума, в череду гулких помещений и пустых коридоров. Учителя и сотрудники казалось, тоже стремились уйти поскорее, как ученики. Замечательно. Ещё оставалась возможность, что дело примет дурной оборот, и, если это случится, то чем меньше людей вокруг, тем лучше.

   К тому времени, как я завернул к кладовке для уборочного инвентаря, чтобы забрать несколько инструментов, что принёс с собой, и пошёл в столовую, скрип колёс моего ведра был самым громким звуком, который я мог услышать. Я повернул за угол почти в то же самое время, как братья-хищники показались из противоположного конца коридора. Они ненадолго поравнялись со мной, и я чувствовал их тяжёлые взгляды, пока они оценивали меня. Я проигнорировал их и вошёл внутрь.

   Ирвин Бигфут был уже в столовой, и, сидя за столом, писал на листке бумаги. Я узнал эту неподвижную, покорную позу, и мое запястье сразу заныло, едва я его увидел: тренер Пит заставил мальчика писать много раз подряд одно и то же предложение, вероятно, что-то насчёт быть более осторожным со своим подносом. Вот изверг.

   Тренер Пит стоял, прислонившись к стене, читая какой-то спортивный журнал. Или, по крайней мере, это было то, что он, казалось, делал. Я даже удивился такому неподдельному интересу цверга к НБА. Его взгляд метнулся вверх, когда я вошёл; потом вновь опустился.

   Я отставил швабру и ведро в сторону и начал подметать пол большой метлой. В уборке я был мастак. Тренер Пит пару раз сжал челюсти, потом подошёл ко мне.

   — Что ты делаешь? — спросил он.

   — Подметаю пол, — ответил я, с бесхитростным видом новорожденного.

   — Это не повод для легкомыслия, — сказал он. — Никакие шуточки не спасут твою жизнь.

   — Ты здорово недооцениваешь силу смеха, — ответил я. — Но если между учениками происходят жестокие стычки, любой уборщик в мире сочтёт своим долгом сообщить об этом администрации.

   Тренер Пит издал рычащий звук.

   — Давай, продолжай в том же духе, — сказал я. — Позволяй своим ребятишкам издеваться над ним. Я видел, как они вели себя в своих классах. Они создают проблемы. Ирвин, очевидно, блестящий ученик и хороший парень. Когда администрация узнает, что трое школьников затеяли драку, как вы думаете, что будет с близнецами-дебоширами? Это частная школа. Их просто вышвырнут. Ирвин будет вынужден защищаться — и мне не придётся даже палец поднимать, чтобы вмешаться.

   Тренер Пит свернул журнал в трубку и шлёпнул им себе по ноге пару раз. Потом он расслабился, и улыбка появилась на его губах.

   — Ты прав, конечно, не считая одного обстоятельства.

   — Да? И какого же?

   — Их не станут исключать. Их родители пожертвовали школе больше средств, чем любая из десяти других семей, и гораздо больше, чем мать Ирвина могла себе позволить. — Он слегка, очень по-галльски пожал плечами. — Это частная школа. Родители мальчиков оплатили для строительства столовой, в которой мы находимся.

   Я стиснул зубы.

   — Во-первых, тебе надо научиться правильно использовать предлоги. Иначе эта чопорная фраза звучит по-идиотски. А во-вторых, деньги — это ещё не всё.

   — Деньги — это власть, — возразил он.

   — Власть — это тоже ещё не все.

   — Нет, — ответил он, и его улыбка стала самодовольной. — Это единственная вещь.

   Я посмотрел в коридор сквозь открытый стеклянный барьер, отделяющей его от столовой. Братья-хулиганы стояли там, глядя на Ирвина, как голодные львы смотрят на газелей.

   Тренер Пит вежливо кивнул мне, вернулся на своё прежнее место у стены, развернул журнал и снова стал его листать.

   — Проклятье, — прошептал я. Чёрный альв вполне может быть прав. В учреждении для представителей верхушки общества, вроде этого, влияние денег и политики доходит до смехотворного. Независимо от того, идёт ли речь о наследственных аристократах или об экономических, они успешно отмазывают своих детей от неприятностей на протяжении веков. Братья-дебоширы вполне могут выйти из этой истории кристально чистыми, и смогут и дальше преследовать Ирвина Бигфута.

   Возможно, в конце концов, дело кончится грандиозным побоищем.

   Я продолжал мести, пока не дошёл до стола Ирвина. Затем остановился и сел напротив него.

   Он поднял глаза от листа с нацарапанными предложениями, и лицо его побледнело. Он не хотел встречаться со мной взглядом.

   — Как дела, парень? — спросил я. Он даже немного вздрогнул.

   — Отлично, — выдавил он.

   Адские колокола. Он боялся меня.

   — Ирвин, — продолжил я, стараясь говорить мягко, — успокойся. Я тебя не укушу.

   — Ладно, — ответил он, ничуть не расслабившись.

   — Они же всё это время не переставали измываться над тобой?

   — Гм, — промычал он.

   — Братья-хищники. Те, что прямо сейчас наблюдают за тобой.

   Ирвин вздрогнул и посмотрел в ту сторону, фактически не поворачивая голову к окну.

   — Да какая разница.

    

   — Есть кое-какая разница, — ответил я. — Они ведь тебе уже давно проходу не давали? Только в последнее время стало хуже. Они сделались страшнее. Более жестокими. Пристают к тебе всё чаще и чаще.

   Он не ответил, но что-то в самом этом отсутствии реакции сказало мне, что я попал в самую точку.

   Я вздохнул.

   — Ирвин, меня зовут Гарри Дрезден. Твой отец послал меня помочь тебе.

   Вот теперь он вскинул на меня глаза, его рот открылся.

   — М-мой… мой папа?

   — Да, — подтвердил я. — Он не может сам помочь тебе здесь. Поэтому попросил меня сделать это за него.

   — Мой отец, — произнёс Ирвин, и в его голосе послышалась боль, такая острая, что у меня грудь сжалась от сочувствия. Я никогда не знал свою мать, а мой отец умер прежде, чем я пошёл в школу. Я понимал, каково это, иметь пустоту в жизни вместо близких людей.

   Его взгляд снова метнулся к братьям-дебоширам, хотя он не повернул головы.

   — Иногда, — тихо сказал он, — если я их игнорирую, они уходят.

   Он опять уставился на свою писанину.

   — Мой папа… Я имею в виду, я никогда не… Вы виделись с ним?

    

   — Да.

   Его голос стал ещё тише.

   — Он… он хороший человек?

    

   — По-моему, да, — осторожно ответил я.

   — И… он знает обо мне?

   — Да. Он хочет быть рядом с тобой. Но не может.

   — Почему? — удивился Ирвин.

   — Это сложно объяснить.

   Ирвин кивнул и опустил глаза.

   — Каждое Рождество я получаю подарок от него. Но я думаю, что, может быть, мама просто писала его имя на этикетке.

   — Может быть, и нет, — сказал я спокойно. — Он послал меня. И я, кстати, дороже, чем любой подарок.

   Ирвин нахмурился:

   — Что вы собираетесь делать?

    

   — Это не тот вопрос, что ты должен задать, — сказал я.

   — О чём вы?

   Я положил локти на стол и наклонился к нему.

   — Правильный вопрос, Ирвин, это то, что ты сам собираешься делать?

   — Получать тумаки, судя по всему, — пожал он плечами.

   — Ты не должен сидеть и надеяться, что они просто уйдут, парень, — сказал я. — Есть люди, которые любят пугать других и причинять им боль. Они будут продолжать делать это, пока ты их не остановишь.

   — Я не собираюсь ни с кем драться, — почти прошептал Ирвин.

   — Я не собираюсь никому причинять боль. Я… я не могу. И, кроме того, пока они пристают ко мне, они не будут трогать других.

   Я откинулся назад и глубоко вздохнул, разглядывая его сгорбленные плечи и опущенную голову. Малыш был испуган, этот страх укоренился в нём, развивался и рос в течение месяцев и лет. Но в хрупком теле мальчика виделась и своего рода спокойная, стойкая решимость. Он не боялся оказаться лицом к лицу с братьями-хищниками. Он просто страшился вновь проходить через боль, что сулит эта встреча.

   Мужество, как и страх, бывает разного сорта.

   — Черт, — сказал я тихо. — А у тебя есть-таки храбрость, малыш.

   — Вы можете остаться со мной? — спросил он. — Если… если вы будете здесь, может быть, они оставят меня в покое.

   — Сегодня, — возразил я спокойно. — А что будет завтра?

   — Не знаю, — ответил он. — Вы что, уезжаете?

   — Я же не могу остаться здесь навсегда. Рано или поздно тебе придётся разбираться самому.

   — Я не буду драться, — упрямо произнёс он. Капля упала с опущенного лица, размазав часть строчек на листке. — Я не стану таким, как они.

   — Ирвин, — окликнул я. — Посмотри на меня.

   Он поднял глаза. Они были мокрыми. Он часто моргал, стараясь удержать слезы от падения.

   — Драться — не всегда плохо.

   — В школе учат совсем другому.

   Я коротко улыбнулся.

   — Школа заботится о знаниях. Я забочусь о тебе.

   Он нахмурился, выражение его лица стало сосредоточенным, задумчивым.

   — А когда драться позволительно?

   — Когда ты защищаешь себя, или кого-то ещё, от причинения вреда, — объяснил я. — Когда кто-то хочет сделать тебе больно, или когда другой не может себя защитить, а законные власти не могут или не хотят защищать вас.

   — Но чтобы выиграть бой, придётся причинять людям боль. И это неправильно.

   — Да, — согласился я. — Это так. Но иногда это необходимо.

   — Это не обязательно делать прямо сейчас, — сказал он. — Со мной всё будет в порядке. Это будет больно, но я останусь цел.

   — Может быть, — кивнул я. — Но что будет, когда они разделаются с тобой? Что произойдёт, если они решают, что избивать тебя было очень весело, и пойдут выбирать кого-то другого, чтобы продолжить развлечение?

   — Вы, правда, так думаете?

   — Да, — сказал я. — Именно так поступают хищники вроде них. Продолжают причинять людям боль, пока кто-то не заставит их остановиться.

   Он покрутил карандаш в руке.

   — Я не люблю драться. Мне даже игра «Уличный боец» не нравится.

   — Речь, на самом деле, не о борьбе, — сказал я, — а о способах общения.

   Он нахмурился.

   — Чего?

   — Они делают нечто плохое, — пояснил я. — Ты должен пообщаться с ними. Дать им понять, что то, что они делают, является неприемлемым, и что они должны прекратить.

   — Я говорил, — ответил он. — Я пробовал, давно. Это не сработало.

   — Ты говорил с ними, — сказал я. — Это не то. Тебе нужно найти другой способ, чтобы донести до них твоё сообщение. Ты должен им показать.

   — Вы имеете в виду, причинить им вред.

   — Не обязательно, — спокойно возразил я. — Но парни вроде этих двух шутников уважают только силу. Если ты покажешь им, что ты сильный, до них дойдёт.

   Ирвин нахмурился сильнее.

   — Никто никогда раньше не говорил со мной о таком.

   — Я так и думал.

   — Я… боюсь, у меня не получится.

   — А кто не боится? — спросил я. — Но единственный способ победить свои страхи, повернутся к ним лицом. Если ты не сделаешь этого, они по-прежнему будут так поступать с тобой, а потом с другим, и когда-нибудь кто-нибудь получит тяжёлые травмы. Ими могут оказаться даже эти двое ослов, которых покалечат, если кто-нибудь не заставит их осознать, что ведущие себя так долго не живут.

   — На самом деле, они неплохие ребята, — медленно сказал Ирвин. — Я имею в виду… со всеми, кроме меня. Они хорошо относятся к другим людям.

   — Тогда я бы сказал так, помогая им, ты также помогаешь себе, Ирвин.

   Он неторопливо кивнул и глубоко вздохнул.

   — Я… я подумаю над этим.

   — Отлично, — сказал я. — Думать самостоятельно — ценнейшее умение из тех, что ты со временем обретёшь.

   — Спасибо, Гарри, — поблагодарил он.

   Я встал и взял метлу.

   — Не за что.

   Я снова занялся уборкой столовой в стороне противоположной от той, где стоял тренер Пит. Ирвин вернулся к своему письменному заданию — а братья-забияки вошли внутрь.

   Они двигались прежним способом, перемещались между столами, расходясь, чтобы зайти на Ирвина с двух сторон. Они не обращали внимания на меня и тренера Пита, им не терпелось вступить в контакт с Ирвином.

   Ирвин перестал писать, когда они оба оказались на расстоянии примерно в пять футов от него, и, не поднимая головы, сказал резким твёрдым голосом:

   — Стоп.

   Они замерли. Я мог видеть лицо только одного из задир, тот хлопал глазами от неожиданности.

   — Это не круто, — сказал Ирвин. — Я не позволю вам так поступить.

   Братья посмотрели на него, обменялись довольно дикими ухмылками, а потом оба бросились на Ирвина и схватили за руки. Они с поразительной скоростью и силой поволокли его назад и бросили спиной на пол. Один начал хлестать его по лицу, а второй достал короткий обрезок толстого резинового шланга, задрал рубашку Ирвина, и принялся лупить им по животу.

   Я стиснул зубы и потянулся к ручке своей швабры, на самом деле, из ведра торчала совсем не швабра. Это был мой посох, дубовый, шести футов в длину, из дуба, в обхвате с кольцо, образуемое большим и указательным пальцами. Если так братья-драчуны только начинают трёпку, не хочу даже думать, что будет в конце. Есть рядом цверг или нет, но я не мог позволить этому продолжаться, пришлось вмешаться.

   Темные глаза тренера Пита сверкнули на меня поверх спортивного журнала, он согнул пальцы на одной руке в фигуру, которую не смог бы повторить ни один человек. Не знаю, какой магической энергией пользуется чёрный альв, но управлялся ей он отлично. Раздался резкий треск, и вода в ведре со шваброй замёрзла в одно мгновение, мой посох оказался в ледяной ловушке.

   У меня сильно забилось сердце. Такие магические умения были плохим, очень плохим знаком. Это означало, что цверг лучше, чем я — даже намного лучше. Ему не требовался фокус, в качестве которого я использовал посох, помогавший мне концентрироваться и направлять свою силу. Если бы мы бились на мечах, такой финт можно было бы сравнить с обрезанием мне кончиков ресниц без единой капли крови. Этот парень убьёт меня, если я буду биться с ним.

   Я стиснул зубы, схватил посох обеими руками и послал импульс силы и воли вниз, вдоль по вырезанным на нём рунам, в лёд.

   — Forzare, — пробормотал я и провернул посох. Поток чистой энергии ударил в лёд, кроша его на мелкие куски.

   Тренер Пит наклонился немного вперед, в напряжении, я увидел, как заблестели его глаза. Чёрные альвы — консерваторы, их культура родилась во время викингов. Они считали бой на смерть за забаву, причём, чем он страшнее, тем веселее, в их представлении, милосердие — это быстрое убийство, а его противоположность — убийство медленное. Если я начну битву с этим цвергом, то она не закончится, пока один из нас не погибнет. И, скорее всего, это буду я. Мне было страшно.

   Звуки ударов резинового шланга по животу Ирвина и хриплое дыхание дерущихся детей эхом гуляли по большому помещению.

   Я глубоко вздохнул, схватил свой посох обеими руками и начал снова начал писать своё завещание.

   И тут Ирвин Бигфут взревел:

   — Я сказал нет!

   Парнишка резко крутанул плечами и отбросил одного из братьев, словно веса в нём было не больше, чем в футбольном мяче. Обидчик успел пролететь десять футов прежде, чем приземлился на задницу. Второй брат смотрел на это в шоке, когда Ирвин Бигфут сел, схватил его за шкирку и поднялся на ноги. Он просто держал второго брата на весу и с яростью смотрел на него.

   Братья-шпанята унаследовали от сверхъестественного родителя свои хищные инстинкты.

   Ирвин от своего отца бигфута получил нечто иное.

    

   Второй брат уставился на более младшего мальчишку и попытался вывернуться, лицо у него побледнело от бешенства. Ирвин продолжал крепко держать его.

   — На меня смотри, — рычал Ирвин. — Это плохо. Ты понял меня? Ты делал мне больно. Без всякой причины. Больше не получится. Всё. Я больше не позволю так поступать. Уяснил?

   Первый брат приподнялся, сел на пол и с изумлением уставился на бывшую жертву, теперь играючи державшую его брата на весу.

   — Ты меня слышишь? — спросил Ирвин, слегка встряхнув мальчишку. Я услышал, как у того лязгнули зубы.

   — Д-да, — заикаясь, выдавил юный пакостник, старательно кивая. — Я слышу. Я слышу тебя. Мы оба тебя слышим.

   Ирвин нахмурился на мгновение. Затем он дал второму брату толчок, прежде чем отпустить. Хулиган упал на пол в трёх футах от Бигфута и на четвереньках быстро пополз прочь. Оба брата начали медленное отступление.

   — Я имею в виду, — продолжил Ирвин, — то, что вы делали, это не круто. Мы придумаем для вас забаву поинтереснее. Согласны?

   Братья-дебоширы пробормотали что-то смутно утвердительное, затем выбежали из столовой.

   Ирвин Бигфут посмотрел им вслед. Затем перевёл взгляд на свои руки, поворачивая их так и этак, как будто никогда не видел их раньше.

   Я покрепче ухватил посох и взглянул через столовую на тренера Пита.

   — Похоже, мальчики сами между собой разобрались, — произнёс я, с деланным удивлением выгнув бровь.

    

   Тренер Пит медленно опустил журнал. Воздух был насыщен напряжением, а тишина казалась твёрдой, как стена.

   Наконец, цверг заговорил:

   — Вам велено было писать предложение, мистер Паундер.

   — Так-точно-тренер-Пит-сэр, — ответил Ирвин. Он вернулся к столу, сел, и его карандаш снова начал царапать по бумаге.

   Тренер Пит кивнул ему, потом подошёл ко мне. Он стоял передо мной с минуту, с совершенно пустым выражением лица.

   — Я не вмешивался, — сказал я, — не пытался отговорить ваших мальчиков следовать их природе. Это Ирвин сделал.

   Чёрный альв задумчиво поджал губы, затем медленно кивнул.

   — Технически, это верно. И, тем не менее, вы приложили руку к тому, что только что произошло. Почему я не должен покарать вас за вмешательство?

   — Потому что я просто помог вашим ребятам.

   — Каким образом?

   — Ирвин и я научили их проявлять осмотрительность — помнить, что некоторые жертвы слишком сильны, чтобы с ними связываться. И нам даже не пришлось колошматить их, чтобы стало понятнее.

   Тренер Пит на секунду задумался, потом слегка улыбнулся мне.

   — Урок лучше усвоить рано, чем поздно.

   Он повернулся и пошёл прочь.

   — Эй, — окликнул я резко, твёрдым голосом.

   Он остановился.

   — Вы сегодня отобрали у парнишки книгу, — сказал я. — Пожалуйста, верните её.

   Карандаш Ирвина вдруг громко царапнул по бумаге.

   Тренер Пит обернулся. Затем вытащил из кармана упомянутый томик в мягкой обложке и подбросил в воздух. Я поймал его одной рукой, что, вероятно, заставило меня выглядеть гораздо более спокойным и собранным, чем я чувствовал себя в то время.

   Тренер Пит склонил передо мной голову, чуть ниже, чем раньше.

   — Чародей.

   Я повторил жест.

   — Свартальв.

   Он вышел из столовой, качая головой. Мне послышалось что-то звучащее подозрительно похоже на хихиканье.

    

   Я дождался, пока Ирвин покончит с чистописанием, потом проводил его до парадного входа, где его бабушка по материнской линии ждала, чтобы забрать внука.

   — Это было хорошо? — спросил он меня. — Я имею в виду, я поступил правильно?

   — Тебе надо не меня спрашивать, считаю ли я, что ты правильно поступил, — ответил я.

   Ирвин вдруг улыбнулся мне.

   — Считаю ли я, что я действовал правильно? — Он медленно кивнул. — Я думаю… Думаю, что да.

   — Как ты теперь себя чувствуешь? — спросил я его.

   — Хорошо. Я чувствую себя… не то чтобы счастливым. Но довольным. Удовлетворённым.

   — Вот как это должно ощущаться, — сказал я. — Всякий раз, когда у тебя есть выбор, делай добро, малыш. Это не всегда весело и легко, но в долгосрочной перспективе это делает твою жизнь лучше.

   Он кивнул, задумчиво хмурясь.

   — Я запомню.

   — Молодец, — сказал я.

   Он протянул мне руку с очень серьёзным видом, и я пожал ее. У него было сильное рукопожатие для мальчика.

   — Спасибо, Гарри. Может… я могу попросить тебя об одолжении?

   — Конечно.

   — Если ты снова встретишься с моим отцом… не мог бы ты сказать… не мог бы ты сказать ему, что я поступил хорошо?

   — Разумеется, — ответил я. — Думаю, то, что ты сделал, заставит его очень гордиться тобой.

   Малыш теперь почти светился от радости.

   — И… и передай ему, что… что я хотел бы встретиться с ним. Ну, ты понимаешь. Когда-нибудь.

   — Передам, — произнёс я спокойно.

   Ирвин Бигфут кивнул мне на прощание. Он повернулся и пошёл своей неуклюжей походкой к ожидающему автомобилю, затем сел в него. Я стоял и смотрел, пока машина не скрылась из виду. Тогда я закатил ведро со льдом обратно в школьную кладовку для уборочного инвентаря, и теперь мог собираться домой.

    

  
  
   

    Рассказ второй 

    ▼▼▼ 

    Я был подростком-бигфутом 

   

   
    События рассказа относятся приблизительно к тому же времени, что и в романе «Барабаны зомби»

    

   

   
     

    Полюбившийся многим детектив-чародей разыгрывает неких охотников за сверхъестественным с кучей навороченного оборудования, а также пытается спасти жизнь сыну своего большого друга, чьи жизненные силы медленно выкачивает неизвестный злодей.

     

   
   

    

   Бывают моменты, когда моё призвание профессионального чародея зовёт меня на свежий воздух, и в ту ночь я был в северных лесах Висконсина с разношёрстной компанией полу-исследователей, полу-энтузиастов, полу-… Короче, ботаников.

   — Я не уверен, чувак, — сказал тощий парень по имени Нэш. — Опять же этот, как его там?

   Из лесу доносились обычные для таких мест звуки. Спустя полчаса после наступления полной темноты, я ворошил заранее разведённый небольшой костёр, делая вид, что не замечаю тех, кто стоял от меня на расстоянии несколько шагов.

   — Гарри Дрезден, — подсказал Гэри, жирненький пацан, с мобильником, GPS-навигатором и какой-то фигнёй для видеоигр на поясе. — Экстрасенс, или что-то в этом роде.

   Он пробежался ловкими пальцами по поверхности того, что они теперь называют «умным» телефоном. Чёрт возьми, эти проклятые штуковины стопудово умнее меня.

   — Слышал, этот чувак много раз помогал чикагскому ОСР. Я бы посерфил ссылки в инете, но приём тут полный отстой.

   — Экстрасенс? — презрительно процедил Нэш. — Если мы продолжим таскать с собой подобных придурков, кто тогда сможет воспринимать наши исследования всерьёз?

   Гэри пожал плечами.

   — Доктор Синор вроде бы знакома с ним.

   Моё знакомство с доктором Синор состоялось прекрасным летним вечером в пригородном парке, когда я спас её из пасти людоеда. Это происшествие сильно подорвало её материалистическое мировоззрение и она увлеклась прямо противоположным — всё её свободное время теперь посвящалось таким замечательным мероприятиям, как сегодняшняя экспедиция в поисках снежного человека, иначе говоря, бигфута.

   — Джентльмены, — с раздражением произнесла Синор. Эта седоволосая, прагматичная особа имела весьма нескладную фигуру и плоское, как вяленая вобла, тело. — Может хоть кто-нибудь ударить палец о палец с этими долбанными динамиками, чтобы мы успели подать подманивающий зов хотя бы раз или два до рассвета?

   Гэри и Нэш тут же двинулись в темноту от костра, начиная возиться в полудюжине тюков, набитых под завязку разными камерами слежения, спецдинамиками, пахучими метками, звуковыми регистраторами и прочим исследовательским оборудованием.

   А я не спешил — не торопясь вытащил из кармана бутерброд и стал его медленно пережёвывать.

   Для сведения — в лесу ночью темно, иногда просто тьма кромешная. Небо было безлунное, свет звезд не мог проникнуть более чем на несколько дюймов в густом пологе из лиственных и хвойных деревьев. Лес освещался лишь моим маленьким костром и ещё ручными фонариками исследователей.

   Электроника аппаратуры глючила — наверняка из-за меня. Современные технологии не ладят с даром магов. Поэтому поначалу, примерно с час раздавались одни только хлопки по комарам, да ещё и «белый шум» динамиков.

   Потом все же удалось выйти на связь, и закипела рутиной работа. Вначале транслировали по динамикам рёв приматов, затем с сознанием долга записывали ответные лесные звуки. Наконец опять всё вышло из строя. Но никто не сдавался — работа продолжалась, несмотря на трудности, оборудование починили, а под утро Гэри попытался простукивать деревья, точнее стучать по деревьям упавшими сучьями и ждать, не раздастся ли ответ.

   Я относился с симпатией к Синор, но тут выполнял только роль сопровождающего и поэтому не собирался участвовать в суете её команды.

   Вся эта идея «давайте найдём бигфута» лично мне кажется малость сырой и непродуманной.

   Допускаю, что подобная точка зрения отличается от не-чародейской, но переться в лес для поиска громадного и чудовищно сильного существа, громогласно транслируя записи того, что, по вашему мнению, является вызовом на поединок за территорию (либо зовом к спариванию), кажется… несколько неразумным.

   Я имею в виду, что всё нормально, если там нет никакого снежного человека и в помине, но вот что будет, если с криками: «Выходи, подлый трус!» — вы на него наткнётесь?

   Хуже того — что, если это он найдёт вас?

   Еще хуже — вдруг окажется, что вы кричали: «Сделай меня, детка!» — и он найдёт вас тогда?

   И что со мной такое? Или я сбрендил, или давно не искал неприятностей на собственную голову.

   Так или иначе, пока я поддерживал свой костерок, Сомнительная Исследовательская Деятельность продолжалась. Около полуночи я поднял глаза и увидел массивную фигуру, стоящую у линии деревьев, на самой границе света моего гаснущего костра и сумрака.

   В девяноста девяти процентах случаев я считаюсь высоким, но этот парень был выше. Моя голова, вероятно, находилась где-то на уровне его ключицы, если я правильно определил местонахождение ключиц под покрывавшими его длинными, косматыми, тёмно-бурыми волосами. Их явно не хватало, чтобы скрыть груду мускулатуры на его громадном торсе, а также чуточку не по-человечески упрощённые и искаженные пропорции тела. Лицо было широким, грубоватым, с тяжёлыми надбровными дугами превращающие глаза в простые блики отражённого света.

   Даже того, кто подобное уже видел в действии, увиденное подавляло ощущением потрясающей мощи от одних лишь габаритов его тела. Это реакция на нечто, значительно большее, чем вы, автоматическое предположение угрозы, встроенное в человеческий мозг: большой — значит, опасный.

   Прошло примерно секунд пятнадцать до того, как первый исследователь, Гэри, кажется, заметил его и издал придушенный вздох. Боковым зрением я видел, как вся группа обернулась к массивной фигуре у огня и застыла на месте. Тишина уподобилась хрупкому кристаллу.

   Я разбил её, сорвавшись с места и испустив пронзительный вопль.

   Полдюжины других воплей присоединилось к нему, и я крутанулся, будто пытаясь сбежать, только чтобы увидеть, как доктор Синор и команда улепётывают обратно к машинам по той дороге, по которой мы пришли в лес.

   Я сдерживался так долго, как мог, и лишь когда стал уверен, что они не услышат, выпустил бурлящий у меня в груди смех. Я опустился обратно на своё бревно у костра, посмеиваясь, и подозвал большую фигуру ближе.

   — Гарри, — прогремела она очень, очень глубоким голосом с почти неразличимым акцентом американских индейцев. — У тебя примитивное чувство юмора.

   — Ничего не могу поделать, — сказал я, утирая выступившие от смеха слёзы. — Это никогда не устаревает.

   Я помахал в сторону открытого местечка напротив костра.

   — Садись, садись, будь как дома, большой брат.

   — Благодарю, — прогремел гигант и присел на корточки у огня, приветственно коснувшись груди у сердца пальцами размером с огурцы. На его широком, грубом лице проявилось довольное выражение. — Найдётся закурить?

   Теперь нужно было соблюдать определённый этикет, я не первый раз имел дело с лесным аборигенами — они свято соблюдали традиции, и имели чётко определённые правила, по которым ведут дела друг с другом, а Сила Реки в Плечах был представителем именно этой старой школы.

   В соответствии с традицией, мы начали с предусмотрительно припасённой для этого случая тридцатидолларовой сигары, потом ели поджаренную пастилу с шоколадным соусом посредине, и пили из одинаковых специально купленных мною пластиковых бутылок кока-колу. Когда мы закончили трапезу, огонь уже прогорел до раскалённых углей, что меня вполне устраивало — и я знал, что Река в Плечах чувствовал себя комфортнее в полумраке. Ужин удался на славу, а вот если бы организационные вопросы решал бигфут, то мы наверняка курили, ели и пили разные сырые и неприятные вещи. Поэтому не я был против того, чтобы самому всё организовать и оплатить.

   Кроме того, потратиться стоило. Лесные люди жили тут задолго до Великой золотой лихорадки девятнадцатого века, и они были обеспечены. В прошлый раз, когда я имел с ним дело, Река в Плечах выплатил мне гонорар золотым самородком размером с мяч для гольфа.

   — Твои друзья, — сказал он, кивнув в сторону исчезнувших исследователей, — собираются вернуться?

   — Не раньше рассвета, — ответил я. — Они уверены, что ты меня поймал.

   Грудь Реки в Плечах затряслась от звуков, которые одновременно означали смех и некоторое недовольство.

   — Как будто на мой народ ещё недостаточно ярлыков навешали.

   — В любое время, как только пожелаешь, я могу захватить тебя на шоу Ларри Фаулера, и там ты сможешь обелить имя своего народа.

   Река в Плечах вздрогнул, с его габаритами это было сильное сотрясение.

   — Телевидение разлагает мозг людей, которые его смотрят. Даже знать не хочу, что происходит с теми, кто это снимает.

   Соглашаясь, я хмыкнул, затем, переводя разговор ближе к делу, заметил:

   — Получил твоё сообщение и, как видишь, уже здесь.

   — И вот ты здесь, — повторил он, затем нахмурился, это выражение выглядело действительно устрашающе на его лице. Повисла пауза. Не стоит торопить лесной народ. По меркам людей они неторопливы почти до инопланетного уровня, итак наша сегодняшняя встреча проходит с неприличной поспешностью по стандартам Реки в Плечах. Наконец, отпив немного кока-колы из бутылки, выглядящей игрушкой в его громадной руке, он вздохнул.

   — Возникла проблема с моим сыном. Опять.

   Кивнув, я сделал глоток кока-колы и немного подождав, ответил:

   — Когда я последний раз видел Ирвина, он был прекрасным и сильным мальчиком.

   Беседа текла в заданном ритме, с созерцательными паузами через каждые пару слов.

   — Он болен.

   — Дети иногда болеют.

   — Но не дети лесного народа.

   — Что, никогда?

   — Никогда. И я не буду цитировать Гильберта и Салливана. [6]

   — Их музыка была легкомысленная и приятная.

   Река в Плечах кивнул в знак согласия.

   — Верно.

   — Что ты можешь рассказать мне о болезни сына?

   — Его мать рассказала мне, что школьный врач сказал, что у него нечто, называемое мо-но.

   — Инфекционный мононуклеоз, — облегчённо вздохнул я. — Обычное заболевание, оно неопасно.

   — Болезни не трогают детей лесного народа, — проворчал Река в Плечах.

   — Даже если второй из родителей является человеком? — поинтересовался я.

   — Верно, — сказал он. — Значит, происходит что-то ещё. Я беспокоюсь за безопасность Ирвина.

   Огонь издал последний треск и ненадолго слабо вспыхнул, давая мне разглядеть Реку в Плечах. Грубые черты его лица были тронуты тем же сдержанным беспокойством, что я уже видел на десятках и десятках лиц своих клиентов.

   — Он до сих пор не знает про тебя, так?

   Гигант подвинулся, как бы устраиваясь поудобнее.

   — Ваше общество, по-моему, бессмысленно и запутано. И это хорошо. Будь повсюду одно и то же — земля стала бы скучнейшим местом.

   Я чуть задумался над этим, а затем сказал:

   — Ты чувствуешь, что у него и так достаточно проблем.

   Река в Плечах развёл руками, как будто мои слова высветили истину.

   Я кивнул, обдумывая это, и сказал:

   — Мы мало чем отличаемся. Живя среди людей, мальчик всё равно скучает об отце.

   — Голос по телефону — не отец, — возразил он.

   — Но это больше, чем ничего, — парировал я. — Я жил с отцом, потом осиротел. С родителем было лучше.

   Молчание длилось дольше обычного.

   — Всему своё время, — печально ответил гигант. — Сейчас меня тревожит его физическое состояние. Я не могу быть с ним рядом и обсуждал это с его матерью. Мы оба просим того, кому доверяем, держать нас в курсе происходящего.

   Я не был согласен с Рекой в Плечах по поводу разговора с его ребёнком, но это не имело значения. Мне платят за то, в чём я эксперт, а педагогика явно не мой конёк. Ему нужна была помощь в присмотре за подростком. Так что я собирался сделать то, что могу, чтобы ему помочь.

   — Где я могу найти Ирвина?

   — В Чикаго, — сказал он. — В Академии имени Святого Марка для одарённых и талантливых.

   — Школа-интернат. Знаю это место. — Я допил кока-колу и поднялся.

   — Буду рад ещё раз помочь лесному народу.

   Гигант, вставая, повторил мои действия.

   — Уже отправил аванс на твой счёт. Утром его мать передаст тебе ключ от двери.

   Мне потребовалось несколько мгновений, чтобы интерпретировать несовершенное понимание Рекой в Плечах реалий общества смертных.

   — Доверенность, — поправил я его.

   — Ага, — согласился он.

   — Передавай ей от меня привет.

   — Обязательно, — пообещал он, коснувшись на прощание своей массивной груди кончиками толстых пальцев.

   В ответ я прижал кончики пальцев к груди над сердцем и кивнул своему клиенту.

   — Примусь за дело утром.

    

   * * *

    

   Большая часть времени до рассвета у меня ушла на то, чтобы добраться обратно в Чикаго и, зайдя домой, переодеться. Я надел серый костюм с белоснежной рубашкой и пристёгивающимся галстуком, и направился к Академии имени Святого Марка. Я не поклонник таких откровенно официальных костюмов. С одной стороны, с моим баскетбольным ростом мне всегда приходится шить на заказ. С другой стороны, мне они просто не нравятся — но иногда это действительно удобная маскировка, особенно когда я хочу производить впечатление серьёзного и ответственного.

   Академия находилась на северной окраине северного пригорода Чикаго, и была переполнена отпрысками городской элиты. Имелась собственная небольшая служба безопасности. Полный набор из традиционных кованых железных ворот, кирпичных стен и старых деревья совместно с плющом. Множество строений располагалось посреди парка, планировкой напоминая миниатюрный университетский городок и, как дань традиции, в центре, располагалось здание администрации — первая цель моего визита.

   У меня ушло пятнадцать минут на улаживание различных формальностей — получение дамой из приёмной факса с доверенностью от матери Ирвина. Будучи археологом, та пребывала где-то на просторах Канады. Факс включал моё описание, и мне пришлось предъявить дополнительно ещё и своё удостоверение, и лицензию сыщика. Ещё полчаса заняло ожидание допуска в офис доктора Фабио — декана.

   — Доктор Фабио, — обратился я, усилием воли сдерживая ухмылку. [7]

   Фабио был хорошо выглядевшим мужчиной средних лет и даже не собирался предложить мне присесть, а его взгляд не скрывал презрения ко мне, несмотря на мой вполне приличный костюм.

   — Сын мисс Паундер пребывает в нашей больнице под присмотром высококвалифицированного медицинского персонала в составе медсестры и проводящего осмотр три раза в неделю врача, — официальным тоном заявил доктор Фабио, после того как выслушал о цели моего визита. — Уверяю вас, за ним очень хороший уход.

   — Уверять надо не меня, а его мать, — парировал я.

   — В таком случае считаю вашу миссию на этом исчерпанной, — гнул своё Фабио.

   Я покачал головой.

   — Я обязан удостовериться в этом, доктор.

   — Не нахожу целесообразности в нарушении как постельного режима Ирвина, так и нашего академического распорядка, мистер Дрезден, — настаивал Фабио. — Наши студенты занимаются по самой интенсивной программе обучения в мире, а это требует большого внимания и усилий.

   — Дети гибки, — сказал я. — А я буду тихим, как мышка. Они даже не узнают, что я здесь.

   — Сожалею, — отрезал он, — но я не намерен позволять бродить по территории посторонним ищейкам.

   Я кивнул со всей серьезностью.

   — Замечательно. Тогда я сообщаю доктору Паундер, что мне, должным образом уполномоченному представителю, отказано в возможности увидеть ее сына и подтвердить состояние его здоровья. Уверен, что замечательный доктор будет сильно обеспокоена таким поворотом дела и это разбудит у неё сильнейший материнский инстинкт, вот тут стопроцентно уверен, она в ту же секунду вызовет самолет, чтобы забрать её с раскопок или выберется оттуда самостоятельно с рюкзаком. — Я искоса взглянул на Фабио. — Вы встречались лично с доктором Паундер?

   Он хмуро посмотрел на меня.

   — Она примерно с меня ростом, — показал я, приложив руку к своему виску.

   — И зарабатывает себе на жизнь трудом на свежем воздухе. Уверен, что она могла бы побороться даже со снежным человеком. — Хе-хе. Между прочим.

   — Вы угрожаете мне? — спросил доктор Фабио.

   Я улыбнулся.

   — Просто говорю, что беспокойство от меня ничтожно по сравнению с Мамой-Медведицей. Вот она станет головной болью на недели. Дайте мне полчаса, и я уйду.

   Фабио сердито посмотрел на меня.

   В академии имени Святого Марка была замечательная, прекрасно оснащённая больница. Она располагалась в непосредственной близости от здания со спортзалом. Я прошёл мимо молодого человека по имени Стив, который был одет в безупречную, хорошо подогнанную униформу охранника.

   Стив постучал костяшками пальцев по косяку открытой двери и сказал:

   — Посетитель к мистеру Паундеру.

   Молодая женщина, которая выглядела слишком уж хорошо для таких, как доктор Фабио и Стив, оторвалась от кроссворда. У нее были каштановые волосы, очки без оправы, и формы, которые не скрывала даже покрытая веселым узорчиком форма медсестры.

   — Ну, — начал с порога заигрывать я. — Здравствуй, сестричка.

   — Не думаю, что можно соблазнить с первого взгляда, цитируя Якко и Вакко Уорнеров, — заметила она сухо.

   — Я тоже.

   Не спеша войдя, я протянул в приветствии руку.

   — Гарри Дрезден, частный детектив.

   — Джен Жерард. Ваши верительные грамоты я уже случайно использовала на кроссворды.

   Она пожала мою руку.

   — Все зовут меня сестра Джен.

   Затем покосилась на Стива.

   — Эти летучие обезьяны [8] пропустили вас, да?

   Стив с профессионально невозмутимым видом скрестил руки на груди.

   Сестра Джен слегка ударила его запястьями.

   — Кыш. Кыш. Если на меня внезапно нападут, я буду кричать, как и положено Элли. [9]

   — Никаких посетителей в отсутствии охранника, — решительно заявил Стив.

   — Это только если они богаче парня в дешёвом костюме, — лукаво ответила Джен, нежно улыбнулась Стиву и закрыла дверь в лазарет. Едва не прищемив ему кончик носа.

   Затем повернулась ко мне и спросила:

   — Вас доктор Паундер послала?

   — Она в отъезде, — объяснил я. — Просила проведать её сына и убедиться, что с ним всё в порядке. К вашему сведению, этот костюм не дешёвый.

   Сестра Джен усмехнулась и сказала:

   — Парень, я и не думаю, что ваш рост позволяет вам одеваться в ширпотреб.

   Она повела меня через приёмную больничных покоев, в которой был пункт первой медицинской помощи и смотровой стол. Не создавалось впечатления, что ими часто пользовались. Там было несколько прилегающих комнат. Одна из них ванная, в другой находилась отлично оснащённая палата интенсивной терапии, включая функциональную медицинскую кровать.

   На ней спал Ирвин. Я без труда узнал его, хотя прошло уже несколько лет с момента последней нашей встречи. Несмотря на свои четырнадцать лет, рост его превышал шести футов, и он занимал всю длину кровати, имея при этом вид тощего недокормыша.

   Джен подошла к нему и мягко потрясла его за плечо. Парнишка пробормотал что-то, сонно хлопая глазами, затем взглянул на меня.

   — Гарри, — произнёс он, узнавая. — Что вы здесь делаете?

   — Привет, парень, — бодро произнёс я. — Слышал, ты захворал. Твоя мама попросила проведать тебя.

   Он слабо улыбнулся.

   — Да. Вот что получается, если оставить меня в Чикаго, вместо того чтобы взять с собой в Британскую Колумбию.

   — И можно представить, сколько банок тушёнки тебе не удалось слопать.

   Ирвин фыркнул, закрыл глаза и сказал:

   — Передай ей, что со мной всё в порядке, просто нужно отоспаться.

   Затем он, очевидно, этим и занялся.

   Сестра Джен осторожно вышла из палаты, выведя меня за собой.

   — Вот так всё время, — развела она руками. — Спит около двадцати часов в сутки.

   — Это нормально при мононуклеозе? — спросил я.

   — Не совсем, — ответила сестра Джен, покачав головой. — Хотя нельзя сказать, что из ряда вон. Диагноз пока предварительный, основанный на симптомах. То есть для полной уверенности его нужно подтвердить лабораторными анализами.

   — Фабио не разрешит? — уточнил я.

   Она махнула рукой.

   — Он не любит лишних расходов — постоянно ведёт разговоры о режиме экономии, о прибыли академии за последний квартал и тому подобное. К тому же лечащий врач уверен, что это мононуклеоз.

   — Вы не сообщали обо всём этом его матери? — поинтересовался я.

   — Я никогда не общалась с ней. Всё общение с родителями идёт только через доктора Фабио, тем самым обеспечивая так называемый индивидуальный подход. И, кроме того, я всего лишь медсестра — врач официально сказал: мононуклеоз, значит это мононуклеоз.

   Я хмыкнул.

   — То есть парень в опасности?

   Она покачала головой.

   — Если бы я думала так, к чёрту Фабио и летучих обезьян. Я бы сама отвезла парнишку в госпиталь. Однако то, что он в безопасности сейчас, не означает, что в скором времени с ним ничего не случится. Вероятно, это моно. Но…

   — Но, — продолжил я за неё, — рисковать здоровьем ребёнка нельзя.

   Она сложила руки.

   — Точно, особенно если его мать находится так далеко. Тут вопрос именно в уверенности.

   Я кивнул:

   — А сами анализы представляют опасность для здоровья?

   — Это простой анализ крови.

   Я обдумал ситуацию. Кровь Ирвина вряд полностью аналогична крови человека, хотя кто знает, насколько должны быть чувствительны анализы, чтобы это определить. Потомство пар обычного человека и лесного народа до сих пор не производили фурор в научных кругах, хотя они существуют столько же, сколько существует человечество, таким образом можно предположить, что возможные различия не так просто обнаружить. Значит, риск оправдан, особенно если Река в Плечах немного ошибается насчет наличия у Ирвина иммунитета к болезням людей.

   И самое главное, для работы мне необходимо быть в одиночестве.

   — Договорились, делайте анализы под мою ответственность и за мой счёт. При условии, конечно, что парень не против.

   Сестра Джен нахмурилась, когда я начал говорить, затем кивнула на втором предложении.

   — Хорошо.

   Она достаточно долго будила Ирвина, чтобы объяснить ему про анализы — просто убедиться, что с ним всё в порядке — и взяла у него две маленьких пробирки крови из руки. Потом унесла кровь в соседнюю лабораторию, оставив меня сидеть с Ирвином.

   — Как дела, малыш? — спросил я. — Хулиганы не трогают?

   Ирвин тихонько фыркнул.

   — Нет, не очень. Хотя здесь они не используют для этого кулаки. И ещё их здесь намного больше.

   — Это то, что они называют цивилизацией, — сказал я. — Но всё-таки лучше так, чем наоборот.

   — Почти то же самое. Если показать им, что не боишься, они оставят тебя в покое.

   — Так и есть, — согласился я. — Трус есть трус, и неважно, использует он удары или слова.

   Ирвин улыбнулся и снова закрыл глаза.

   Я дал парню несколько минут, чтобы заснуть крепким сном, прежде чем приступил к работе.

   Река в Плечах попросил меня о помощи не потому, что я был единственным порядочным человеком в Чикаго. В прошлый раз, когда у Ирвина были проблемы, они уходили корнями в сверхъестественную сторону реальности. Очевидно, гигант считает, что эта проблема была аналогичной, а он был умнее, чем подавляющее большинство человеческих существ, включая меня. Я был бы дураком, если бы недооценивал его проблемы. Я не думал, что это было нечто более серьёзное, чем неизбежные детские болезни, но всё же тщательно подготовился. Вот что значит быть профессионалом.

   Всё, что мне нужно, было в карманах моего костюма. Я достал маленький пакетик растёртого в порошок кристалла кварца, затем кусок бумаги с надписью рунами, сделанной чернилами с добавлением того же порошка, и сложил его веером. Потом встал над Ирвином, взяв небольшую паузу, необходимую не только чтобы сосредоточится на самом заклинании, но и для достижения нужного физического равновесия

   Я сделал глубокий вдох, рассеял пакет кварцевой пыли в воздухе с одновременным взмахом исписанного рунами веера, очертив крутую дугу, и выпустил наружу свою волю, прошептав:

   — Optio.

   Свет заиграл в широком облаке тонкой пыли, это мерцающее сияние охватило всё облако и переливалось всеми цветами радуги пульсирующими волнами. Это была красивая магия. Взрывы, молнии и так далее были для меня довольно обычным делом — а вот такое тонкое, занимательное заклинание было редкостью. Мне доставило удовольствие, что появился повод использовать его.

   Облако пыли плавно оседало над спящим мальчиком, цвета начали циркулировать, когда заклинание вступило во взаимодействие с аурой, жизненной энергией, которая окружает всех живых существ. Аура Ирвина была чертовски сильной, выдающейся на несколько сантиметров дальше от тела, чем у большинства людей. Я был взрослым чародеем, и сильным, но моя аура не была более мощной. Возможно, дело было в крови его отца. Лесные люди владеют мощной магией, которая была одной из причин, что никому ни разу не удалось как следует рассмотреть кого-либо из них. Ирвин начал накапливать запас энергии, способный конкурировать с запасом любого из Белого Совета чародеев.

   Это было правдоподобным объяснением предполагаемому иммунитету Ирвина к болезням — аура вокруг него была слишком сильна, чтобы её мог преодолеть обычный микроб или вирус. Поддерживаемая этим видом энергии, иммунная система его организма будет просто китом по сравнению с любыми захватчиками. Это, вероятно, также объясняло габариты Ирвина — его растущее тело за счёт грубой силы своей ауры оптимизировало весь потенциал, заложенный в смешанных генах. Если подумать, этим даже можно объяснить длину волос на теле Реки в плечах, которая просто говорит о том, что никакие сверхъестественные способности не идеальны.

   А когда пыль осела вокруг тела Ирвина, она показала нити чёрной магии, повсюду пронизывающие его ауру, пульсирующие и трепещущие с беспокойной, кипучей энергией.

   Я чуть не упал со стула от полнейшей неожиданности.

   — О, нет, — проворчал я. — Малыш просто не мог подхватить мононуклеоз. Это было бы слишком просто.

   Я вызвал лёгкий порыв ветерка, сдувшего кварцевую пыль с покрывала и пижамы Ирвина Бигфута, и сел обдумывать ситуацию.

   Парень был не просто ранен чёрной магией — это проделывалось с ним так часто, что остались отметины повреждений его ауры. Некоторые из этих шрамов были довольно свежие, скорее всего, вред был причинён только прошлой ночью.

   Большинство магических воздействий не более страшные, таинственные или сложные, чем физические. На самом деле, очень много того, что происходит в магии, может быть описано базовыми понятиями физики. Например, энергия сама по себе ни возникает и ни исчезает — она лишь переходит из одной формы в другую. Бурлящая жизнью аура вокруг молодого отпрыска представляет собой богатый источник энергии.

   Очень крупный источник.

   Кто-то выкачивал энергию из Ирвина Бигфута. Теперь до меня дошло, что невероятная жизненная аура вокруг малыша была лишь слабой тенью той, какой должна быть. Кто-то воровал у парня эту энергию и использовал её в своих целях. Какой-то вампир? Может быть. Вампиры Белой Коллегии высасывают жизненную энергию из своих жертв, хотя в большинстве случаев делают это посредством физического контакта, в основном во время секса, но в среде строго контроля смешанной школы-интерната подобные вещи маловероятны. Столь значительные повреждения ауры Ирвина ярко свидетельствовали, насколько регулярно и часто он подвергался атакам.

   Вампиров можно было не принимать в расчёт. Почти. Им было трудно проникнуть в это место. Нельзя полностью отбрасывать версию про одних из самых вероятных подозреваемых — вампиров, но, во-первых, им было трудно проникнуть в это место, а во-вторых, если бы на подростка нацелился кто-то из Белой Коллегии, то аура получила бы в некоторых областях больший ущерб, чем в других. Вместо этого аура повреждена равномерно. Это фактически доказывало невиновность вампиров и магическую природу атаки.

   Я откинулся в кресле в ожидании, наблюдая за спящим Ирвином Бигфутом. Лучше быть на страже на случай очередного нападения, по крайней мере, пока медсестра Джен не вернётся.

   Река в Плечах был прав. Это не болезнь. Кто-то убивает малыша, очень, очень медленно.

   Нельзя оставлять его одного без защиты.

   Сестра Джен вернулась около двух часов спустя и с удивлением приподняв брови, зафиксировала очевидное:

   — Вы всё ещё здесь.

   — Вроде того. А что я должен был сделать? — деланно удивился я.

   — Оставить свой номер, чтобы я могла позвонить и сообщить результаты, — не отступала она.

   Я подмигнул в ответ.

   — Если это вас осчастливит, то я ещё могу успеть это сделать.

   — Я лучше отдохну вместо свиданий с мультяшными персонажами и детьми-переростками, которые их обожают.

   Она подняла конверт и сказала:

   — Это мононуклеоз.

   Я удивлённо заморгал.

   — Вот это?

   Она со вздохом кивнула.

   — Определённо. Острый случай, по-видимому, но это мононуклеоз.

   Я медленно кивнул, размышляя. Всё это означало, что иммунная система Ирвина опиралась прежде всего на энергию ауры. Нападения уменьшили ауру и следовательно уменьшило его возможность сопротивляться болезни. Бигфуту без помощи ауры не хватило сил бороться с инфекцией, что и привело к заражению, а вполне возможно, у его организма никогда и не было практики самостоятельной борьбы с вирусами.

   Сестра Джен склонила голову набок.

   — О чём вы думаете?

   — Насколько всё плохо? — ушёл я от ответа. — Может, лучше отправить его в больницу?

   — Он и так в больнице, — сказала она. — Пусть в маленькой, но у нас здесь всё, что вы найдете в большой, кроме аппарата для искусственной вентиляции лёгких. До тех пор, пока его состояние не станет совсем тяжёлым, всё будет нормально.

   За исключением того, что с ним не будет всё нормально. Если утечка его жизненной энергии продолжится, у него может не хватить сил, чтобы бороться с этой болезнью — и любыми другими микробами, которых он случайно подхватит.

   Похоже, мальчик был беззащитен, и кроме меня некому стать между Ирвином Бигфутом и тем, что убивало его.

   Я взглянул на Джен и заявил:

   — Мне нужно позвонить.

   — Насколько серьёзно? — спросила доктор Паундер. Её голос был скрипучий. Она говорила со мной по любительской радиосвязи откуда-то в дебрях незаселённой части Канады, и кричала, чтобы расслышать саму себя сквозь статические помехи и перебои между рацией и телефоном.

   — Возможно, очень серьёзно. — Я тоже почти кричал. — Думаю, вам нужно приехать сюда немедленно!

   — Ему настолько плохо? — заволновалась она.

   — Да, док, — не стал успокаивать я. — Есть опасность осложнений, не думаю, что стоит оставлять его одного.

   — Тогда выезжаю, но здесь буря надвигается, которая может продлиться день или два.

   — Понял, — сказал я. — Побуду с ним до вашего приезда.

   — Вы хороший человек, Дрезден, — голос её потеплел. — Спасибо. Я приеду так скоро, как смогу. Паундер, конец связи.

   Я повесил трубку, а Джен ошарашено уставилась на меня, приоткрыв рот.

   — Какого чёрта вы себе позволяете?

   — Такая у меня работа, — спокойно парировал я.

   — С мальчиком всё будет в порядке, — возмущённо продолжала Джен. — Сейчас он чувствует себя не очень хорошо, но скоро ему станет лучше. Я же сказала вам, это мононуклеоз.

   — Происходит нечто большее, чем это, — сказал я

   — Правда? — спросила Джен. — И что именно?

   Объяснение убедило бы её лишь в том, что я был сумасшедшим.

   — Я не имею права всё рассказать. Доктор Паундер сможет объяснить, когда приедет.

   — Если это касается здоровья, я должна знать об этом, — она сложила руки. — В противном случае, возможно, мне следует сообщить летучим обезьянам, что вы создаёте проблемы.

   — Я сказал его матери, что хотел бы остаться с ним.

   — Вы наговорили его матери много чего.

   — В такой ситуации, кашу маслом не испортишь.

   — Думаю, для начала я займусь вами.

   Я чувствовал усталость. Нужно поспать. Пытаясь взбодриться, вдохнул и медленно выдохнул.

   — Сестра, — не терял терпение я. — Не только вы проявляете заботу о малыше. Я не оспариваю ваши медицинские знания и ваш авторитет, просто хочу побыть рядом с ним до приезда его матери. Для этого меня и наняли.

   Сестра Джен искоса взглянула на меня.

   — Что вы имели в виду, сказав, что это больше, чем только мононуклеоз?

   Я скрестил руки на груди.

   — Гм. Ирвин хороший парень. Согласны?

   — Конечно, он отличный парень. Действительно милый, внимательный.

   Я кивнул.

   — Но привлекает к себе внимание… таких… как бы это сказать?

   — Полных придурков? — предположила сестра Джен.

   — Точно, — согласился я. — Тех, кто принимает доброту за проявление слабости.

   Она нахмурилась.

   — Вы полагаете, что его болезнь является результатом преднамеренных действий?

   — Не уверен, что это так, — объяснил я. — Но в любом случае, пока всё не выясню, и, пока не приедет мать, я буду рядом с парнем.

   Она продолжала сомневаться.

   — Я не допущу, чтобы вы что-либо делали без согласования со мной. Мне наплевать, сколько документов вы предоставите. И стоит мне закричать, как летучие обезьяны тут же вышвырнут вас на улицу.

   — Они попытаются, — спокойно уточнил я.

   Она взглянула на меня.

   — Ты крепкий парень. Но не настолько.

   — Ты будешь сильно удивлена, — пообещал я и наклонившись вперед, твёрдо произнёс:

   — Я не оставлю. Мальчика. Одного.

   Выражение лица сестры Джен медленно изменилось со скептического на очень задумчивое.

   — Я верно тебя поняла?

   — Каждое слово.

   Она кивнула. Потом позвала:

   — Стив.

   Охранник протопал из коридора в палату.

   — Мистер Дрезден останется с мистером Паундером на некоторое время. Не мог бы ты попросить столовую прислать обед на две персоны, а не на одну?

   Стив нахмурился, возможно, пытаясь вспомнить, как считать до двух. Затем он сердито посмотрел на меня, буркнул, неохотно соглашаясь, и вышел, что-то тихо говоря на ходу в свою рацию.

   — Спасибо, — сказал я. — За еду.

   — Ты лжёшь мне, — твёрдо произнесла она.

   — Точнее, не говорю всей правды, — поправил я. — Есть небольшая разница.

   — Разница лишь семантическая, — продолжала упорствовать она.

   — Но всё же ты позволила мне остаться, — заметил я. — Почему?

   Она некоторое время изучала моё лицо. Потом ответила:

   — Я считаю, что ты хочешь позаботиться об Ирвине.

    

   * * *

    

   Еда была очень хорошая — ничего подобного в школьных столовых я не припомню. Конечно, я ходил в обычную школу. Ирвин проснулся достаточно надолго, чтобы истребить содержимое своего подноса и часть моего. Он сходил в ванную комнату, двигаясь неуверенно, а затем снова заснул крепким сном. Сестра Джен осталась рядом, часто проверяя его, и через каждый час измеряя ему температуру в ухе, так что ей не нужно было будить его.

   Я хотел спать, но ещё не испытывал острой потребности. Может быть, у меня не было большого академического опыта в детстве, но другие вещи, которым мне пришлось научиться, сделали меня более готовым к закону «ешь, или съедят тебя самого» в жизни, чем почти любого другого. Мой рекорд бодрствования чуть менее шести дней, но я уверен, что мог бы не спать дольше, если бы мне пришлось. Я мог бы дремать в своём кресле, но не хотел рисковать — вдруг нападение случится во время моего сна.

   Итак, я сидел возле Ирвина Бигфута и наблюдал, как вечереет, тени удлиняются и сгущаются.

   Нападение произошло сразу после девяти часов.

   Сестра Джен как раз измеряла Ирвину температуру, когда я почувствовал внезапную волну холода, какую-то вязкую энергию, заполнившую комнату.

   Дыхание Ирвина вдруг участилось, а лицо сильно побледнело. Сестра Джен, нахмурившись, посмотрела на цифровой термометр, который поднесла к его уху. Термометр вдруг издал серию завывающих и неритмичных звуковых сигналов, и едва она успела отдёрнуть его от Ирвина, как из аккумулятора в корпусе снопом брызнули искры. Над отброшенным на пол термометром поднимались тонкие струйки дыма.

   — Что, чёрт возьми, происходит? — воскликнула сестра Джен.

   Я поднялся на ноги, осматривая комнату.

   — В следующий раз используй ртутный термометр, — посоветовал я.

   Я не очень разбираюсь в том, как работают мои магические способности, но сейчас мне они даже не требовались. Я чувствовал присутствие тёмной, опасной магии, расходящейся по комнате, словно тепло от находящегося рядом костра.

   Сестра Джен приложила стетоскоп к груди Ирвина и некоторое время прислушивалась, а я тем временем перешёл к другой стороне кровати и махнул рукой в воздухе над постелью с закрытыми глазами, пытаясь сориентироваться на заклинании, атакующем ауру Ирвина, чтобы отследить его источник.

   — Что ты делаешь? — требовательно спросила сестра Джен.

   — Необъяснимые вещи, — ответил я. — Как он?

   — Что-то не так, — сказала она. — Думаю, ему не хватает воздуха. Похоже на приступ астмы.

   Она опустила стетоскоп и развернулась к шкафчику неподалёку, буквально выдрав оттуда маленький баллон с кислородом. Быстро подсоединив к нему трубку и одну из этих штук-для-рта-и-носа, она открыла вентиль, прижав штуковину поверх рта и носа Ирвина.

   — Извиняюсь, — я проскользнул мимо неё, взмахнув руками в воздухе с другой стороны кровати. Определив направление к заклинанию, ткнул по направлению к нему указательным пальцем. — Что в той стороне?

   Моргнув, она непонимающе взглянула на меня.

   — Что?

   — Там, — потыкал я пальцем в указанном направлении ещё пару раз. — Что находится в том направлении?

   Нахмурившись, она легонько покачала головой.

   — Э-э, кафетерий и администрация.

   — Точно администрация? — переспросил я. — Не общежития?

   — Нет. Они в другой стороне.

   — У вас есть какие-нибудь официантки, которые ненавидят Ирвина?

   Джен уставилась на меня, как на психа.

   — Что ты несёшь? Разумеется, нет!

   Я хмыкнул. Эта атака явно не была работой вампира, а разрушение электронного термометра указывало на присутствие смертной магии. Дети к этому времени должны были вернуться в свои общежития, так что, по всей видимости, это не один из них. И если это не кто-то из кафетерия, значит, оставалось только здание администрации.

   Доктор Фабио слишком уж старался выдворить меня отсюда. Если за нападениями на Ирвина стоит именно он, то вмешательства можно ожидать…

   Дверь в лазарет открылась и Стив с двумя своими товарищами-охранниками вломились в палату.

   …в любой момент.

   — Вы, — Стив указал на меня толстым пальцем. — Время для посещений закончилось. Нахождение посторонних после девяти запрещено. Покиньте территорию академии.

   — Позвольте, — протянул я, обходя со спины Джен и выходя из палаты Ирвина, — мне немного подумать об этом.

   Стив набычился. У него была очень толстая шея. И двое приятелей.

   — Это уже второе предупреждение, сэр. Вы сейчас нарушаете право частной собственности. Если вы немедленно не уберётесь, то будете задержаны до прибытия полиции.

   — Стив, по моему мнению, с твоей подвижностью ты способен только следить, чтобы мальчишки не лезли в общежитие к девчонкам и наоборот.

   Лицо Стива побагровело.

   — Ну всё, умная задница, — рявкнул он. — Ты задержан до приезда полиции.

   — Лучше не стоит, — покачал я головой. — Серьёзно, парни, давайте не пороть горячку.

   В ответ, одним взмахом руки развернув на всю длину одну из тех складных полицейских дубинок, Стив зафиксировал её в этом положении. Остальные двое последовали его примеру.

   — Ух ты, — сказал я. — Сразу за оружие? Серьёзно? Совершенно неуместная поспешность.

   Я поднял правую руку ладонью вперёд.

   — Предупреждаю вас, ребята. Даже не пытайтесь.

   Стив сделал ко мне два быстрых шага, поднимая дубинку. Я высвободил собранную волю и прошептал: «Forzare».

   Невидимая сила выхлестнулась наружу и врезалась в Стива, как несущийся на полной скорости автомобиль, сделанный из пенорезины. Она сшибла его с ног и отбросила назад, промеж двух его приятелей и дальше от двери в лазарет. Он шмякнулся на пол и потерял большую часть скорости до того, как добрался до противоположной стены, выбившей из него дух.

   — Хи-йя, — выдал я в стиле Брюса Ли и взглянул на обоих оставшихся громил. — Вы тоже хотите горяченького?

   Парочка глянула на меня, затем друг на друга, сжав свои дубинки до побеления пальцев. Они не имели чёткого представления о том, что произошло со Стивом, поскольку его тело загораживало обзор. Всё, до чего они могли додуматься — это что я применил к нему что-то типа дзюдо. Поэтому пришли к выводу, что чем бы я ни двинул Стива, сразу на двоих это не сработает — и рванули ко мне.

   Они ошибались. Я повторил заклинание, просто удвоив энергию.

   Один из них отлетел от двери, врезавшись в Стива, который как раз собирался подняться на ноги. К сожалению, без магических инструментов точность моих заклинаний не столь совершенна. Второй ударился о косяк, и его голова, отскочив, заставила металлический каркас зазвенеть. Ноги мужчины обмякли, он зашатался, а из раны на голове хлынула кровь.

   Второе заклинание оказалось более мощным, чем могло вынести освещение — лампы дневного света в лазарете взорвались снопами искр и вырубились напрочь. Красное аварийное освещение включилось несколькими секундами позже.

   Я осмотрелся. Медсестра Джен пялилась на меня широко открытыми глазами. Раненый охранник покачивался взад и вперёд, страдая от очевидной боли. Двое, выброшенные в коридор, всё ещё валялись на полу, уставившись на меня примерно так же, как Джен, за исключением того, что Стив явно пытался заставить свою рацию работать. Та отказывалась, загнувшись одновременно с освещением.

   Я развёл руками и обратился к Джен:

   — Я их предупреждал, верно? Вы меня слышали. Позаботьтесь лучше о том парне.

   Потом я нахмурился, покачал головой и зашагал прочь, отслеживая заклинание, прямо к зданию администрации.

   Двери в здание были заперты, что являлось скорее проблемой академии, чем моей. Я проявил сдержанность и не стал сносить двери с петель. Всего лишь вырвал замки.

   Дверь в офис доктора Фабио была заперта, и хотя я пытался проявлять сдержанность, у меня всегда были проблемы с контролем над силой — особенно когда я зол. На этот раз дверь сорвалась с петель и шмякнулась плашмя на пол офиса, как от удара средневековым тараном.

   Доктор Фабио дёрнулся и повернулся к двери с выражением крайнего изумления на лице. Шкаф за столом, закрытый в мой первый визит, теперь был открыт. Это был маленький, пёстрый, но функциональный храм, платформа для обработки заклинаний. В данный момент он освещался полудюжиной свечей, стоящих вокруг Соломоновой печати, содержавшей две фотографии — Ирвина и доктора Фабио, связанных вместе петлёй из чего-то вроде тёмно-серой пряжи.

   Я ощутил энергию, украденную у Ирвина, текущую в комнату, прямо в храм. Оттуда, несомненно, она направлялась прямо к доктору Фабио. Я чувствовал интенсивность его присутствия намного резче, чем утром, как будто он стал метафизически массивнее и больше заполнял собой комнату.

   — Эй, док, — сказал я. — Вы знаете, очень жаль, что это место называется не Академия имени Святого Марка для Находчивых и Талантливых. [10]

   Он уставился на меня.

   — Э-э. Что?

   — Потому что тогда была бы аббревиатура SMART. [11] Вместо этого вы просто SMAGT. [12]

   — Что? — воскликнул он, явно смущённый, возмущённый и напуганный.

   — Позвольте мне продемонстрировать, — ответил я, протягивая руку. Я направил свою волю в неё и произнёс:

   — Smagt.

   Грамматические правила для слов, используемых для заклинания, не имеет значения — единственное, что они не могут быть на языке, который вы слишком хорошо знаете. Вообще говоря, лучше всего подходит бессмыслица. Слово «смагт» в сочетании с первозданной силой и магией воздуха работает так же хорошо, как и любое другое. Энергия вырвалась из меня, ударила в храм в шкафу и взорвалась с выбросом кинетической энергии и порывом ветра. Свечи и другие декоративные предметы разлетелись во все стороны. Полки треснули и рухнули.

   Заклинание было связано с храмом. Оно развалилось, когда я нарушил порядок педантично расставленных предметов, которые помогали направить и сконцентрировать его энергию. Одним из этих предметов был небольшой стеклянный флакон с чёрными чернилами. Большая их часть выплеснулась и брызнула на щеку доктора Фабио.

   Он стоял с отвисшей челюстью, половина лица окрашена чёрным, а другая половина так побледнела, что он стал похож на венецианскую маску эпохи Возрождения.

   — В-вы… Вы…

   — Чародей, — закончил я за него. — Из Белого Совета. Чёрт возьми, доктор, я даже Страж теперь.

   Его лицо сделалось абсолютно бескровным.

   — Да, — продолжал я спокойно, — вы знаете, кто мы такие. Я бы советовал вам ответить на мои вопросы, проявляя особое желание сотрудничать, доктор. Потому что мы не одобряем использование чёрной магии.

   — Да, конечно, — сказал он, — спрашивайте всё, что угодно.

   — Как вы о нас узнали? — спросил я. Белый Совет не был секретом, но учитывая, что большинство людей в мире не верят в магию, а тем более в чародеев, а сверхъестественное сообщество в целом проявляет осторожность с обменом информацией, подразумевается, что среднестатистический американец не знает даже о существовании Совета — а тем более о том, что они казнят любого, виновного в нарушении одного из законов магии.

   — В-в… Венатор, ответил он. — Я был Венатором. Одним из Венатори Умброрум. Сейчас в отставке.

   Охотники Теней. Или Тени Охотников, в зависимости от того, как прочитать. Это организация, состоящая из тех, кто достаточно сообразителен, чтобы знать о сверхъестественном мире, но кому не хватает способностей, чтобы стать настоящим чародеем. В основном занимаются изучением. Они были бесценным активом в войне Белого Совета с Красной Коллегией, собирая информацию и создавая помехи для нашего врага на путях снабжения и подхода подкрепления. Они были старыми союзниками Совета — и любой Венатор знает о наказании за нарушение Законов.

   — Венатор должен быть куда осмотрительнее и не баловаться с такими вещами, — произнёс я очень тихим голосом. — Ответы на два следующих вопроса могут спасти вашу жизнь — или значительно сократить её.

   Доктор Фабио облизал губы и кивнул, судорожным коротким движением.

   — Зачем? — спокойно спросил я его. — Зачем вы отбирали жизненные силы у мальчика?

   — У н-него… У него их так много. Я не думал, что причиняю ему вред, и я… — Он попятился от меня, когда произносил последние слова. — Хотел отрастить волосы.

   Я медленно моргнул. Дважды.

   — Вы сказали… волосы?

   — Регейн не работает! — Он почти вопил. — А пересадка не подходит при моём типе волос и кожи!

   Он наклонил голову и взъерошил пальцами густые волосы.

   — Посмотрите, видите? Посмотрите, как хорошо они отрастают. Но, если я не буду их поддерживать…

   — Вы… использовали чёрную магию. Для отращивания волос.

   — Я… — Он почти не смотрел на меня. — Я сначала попробовал всё остальное. Я не собирался никому вредить. Это никогда никому прежде не причиняло вреда.

   — Ирвин чуть больше зависит от своей жизненной силы, чем большинство, — сказал я ему. — Вы могли убить его.

   Глаза Фабио расширились от ужаса.

   — Вы имеете в виду, что он… он…

   — Скажем так, его мать — только один из его кошмарных родителей и на том закончим, — ответил я. Потом указал на стул и велел:

   — Сядьте.

   Фабио сел.

   — Вы хотите жить?

   — Да. И не хочу никаких проблем с Белым Советом.

   Позади нас раздались тяжёлые шаги. Стив и его приятель, тот, у которого голова не была разбита, появились в дверях с дубинками наперевес.

   — Доктор Фабио! — окликнул Стив.

   — Не вынуждайте меня снова наподдать вашим ребятам, — намекнул я Фабио.

   — Пошли вон отсюда! — Фабио почти кричал на них.

   Они остановились в замешательстве.

   — Но… сэр?

   — Убирайтесь, прочь! — голос Фабио срывался на фальцет. — Когда прибудет полиция, заявите им, что здесь нет никаких проблем!

   — Сэр?

   — Передайте, что всё в порядке! — голос Фабио поднялся на несколько октав выше. — Ради Бога, парни! Вон отсюда!

   Стив и его приятель вылетели из кабинета. Они ничего не поняли о произошедшем, но всё же ушли.

   — Спасибо, — сказал я, когда они убрались. Хватит уже изображать плохого полицейского. Если Фабио ещё сильнее напугается, он может превратиться в желе. — Вы хотите жить, доктор?

   Он нервно сглотнул. Потом кивнул.

   — Тогда я рекомендую вам сменить тип причёски на полную лысину, — ответил я. — Или же научиться принимать ваши залысины тем, чем они являются — естественной частью жизни. Вы полностью прекратите использовать магию, начиная с этого момента. И я имею в виду — полностью. Если я поймаю вас даже со спиритической доской или колодой Таро, то заставлю вас исчезнуть. Вы меня поняли?

   Это была пустая угроза. Технически, парень не нарушил никаких Законов, поскольку Ирвин не умер. И у меня не было намерений оставлять кого-нибудь на милость Стражей, если я мог этого избежать. Но у чувака явно были проблемы с расстановкой приоритетов. Если он продолжит в том же духе, то может скатиться к настоящей практике чёрных искусств. Уж лучше отпугнуть его прямо сейчас.

   — Я понимаю, — сказал он смиреннейшим голосом.

   — Сейчас, — продолжал я, — я уйду осмотреть Ирвина. Вы не будете вмешиваться. Я останусь, пока не прибудет его мать.

   — Вы… вы расскажете ей, что я сделал?

   — Будьте уверены, — сказал я. — И да смилостивится над вами Господь.

   Когда я вернулся в лазарет, Ирвин проснулся, а сестра Джен только что закончила зашивать порез на коже головы раненого охранника. Чтобы это сделать, она выбрила большой, неправильной формы, участок в его волосах, и он выглядел совершенно нелепо — даже после того как она замотала всю его голову бинтом, чтобы не разошлись швы.

   Я вошёл в палату Ирвина и спросил:

   — Как ты себя чувствуешь?

   — Устал, — ответил он. — Но мне лучше, чем сегодня утром.

   — Ирвин, — строго напомнила медсестра Джен.

   — Да, мэм, — отозвался Ирвин, и покорно накрыл нос и рот дыхательной маской.

   — Твоя мама едет к тебе, — сообщил я.

   Парень оживился.

   — Правда? Ух ты. Это фантастика!

   Потом он нахмурился.

   — Это не… потому что я был болен? У неё же очень серьёзная работа.

   — Может быть, отчасти, — успокоил его я. — Но в основном, я думаю, это потому, что она тебя любит.

   Ирвин закатил глаза, но всё же улыбнулся.

   — Да, верно. Надеюсь, у неё всё нормально. Эй, есть ещё чего-нибудь поесть?

   Позже, когда Ирвин поел (ещё раз), он уснул.

   — Его температура спадает, а дыхание свободное, — покачала головой сестра Джен. — Несколько часов назад я была готова поклясться, что нам придётся отправить его в реанимацию.

   — Дети, — пожал плечами я. — Они быстро поправляются.

   Она, нахмурившись, посмотрела на Ирвина, затем на меня:

   — Это всё Фабио. Он что-то сделал.

   — Что сделал? — невинно переспросил я. Она покачала головой.

   — Не знаю. Просто чувствую… что это правда. Он не хотел видеть вас здесь и вызвал охрану, чтобы вышвырнуть вас, как раз в то время, когда Ирвину стало ещё хуже.

   — Вы правы, — сказал я. — Но вам не придётся беспокоиться, что это случится снова.

   Некоторое время она внимательно смотрела на меня. Затем ответила, коротко:

   — Ясно.

   Я поднял брови.

   — А у вас чертовски хорошая интуиция, сестричка.

   Она фыркнула.

   — Всё равно не собираюсь начинать с вами встречаться.

   — История моей жизни, — вздохнул я с улыбкой.

   Потом, устроившись в кресле, вытянув ноги, присоединился к Ирвину Бигфуту в сказочной стране снов.

    

  
  
   

    Рассказ третий 

    ▼▼▼ 

    Бигфут в кампусе 

   

   
    Сюжет рассказа относится к периоду несколькими месяцами ранее событий романа «Перемены»

    

   

   
     

    Гарри Дрезден, чародей-детектив, только что закончил разбираться в делах сердечных и решать проблемы отцов и детей, но не успел убраться с места событий. Теперь он вынужден беседовать с представителем закона — а тот весьма скептически относится к любым странностям…

     

   
   

    

   Офицер полиции кампуса[13] внимательно взглянул на меня через стол, скрестив руки на груди.

   — Кофе будете?

   — А какой предложите? — вежливо поинтересовался я.

   Крупный, солидный мужчина лет сорока, с мешками под спокойными, внимательными глазами и с именем «Дин» на жетоне предложил широкий выбор:

   — Тот, в котором есть кофе.

   — Надеюсь, не мокко?

   — Сам ненавижу мокко.

   — Слава Богу, — вздохнул я с облегчением. — Тогда просто чёрный.

   Я с наслаждением начал потягивать горячий чёрный кофе, переданный мне инспектором Дином в бумажном стаканчике, и дрожь практически перестала накатывать своими прерывистыми всплесками. Накинутое же на меня Дином старое шерстяное одеяло было скорее знаком внимания, чем реальной помощью.

   — Меня арестовали? — с любопытством поинтересовался я.

   Инспектор повёл плечами, то ли пожал ими, то ли передёрнул.

   — Это мы обсудим позже.

   На такой оборот событий я лишь скептически хмыкнул.

   — Может, — произнёс он размеренно, по-деревенски растягивая слова, — вы объясните, почему я нашёл вас в самом центре вакханалии?

   — Хорошо, — ответил я. — Согласитесь, лучшее место для участия в вакханалии находится именно посередине.

   Он задумчиво хмыкнул.

   — Допустим, тогда как объяснить нахождение на четвёртом этаже общежития автомобиля?

   — Традиционный розыгрыш студентов колледжа, — предположил я.

   Он фыркнул.

   — Обычно после розыгрышей в стенах таких огромных пробоин не остаётся.

   — Возможно, кто-то решил уйти от шаблонов, — продолжал гадать я.

   Он на секунду задержал на мне внимательный взгляд:

   — А чем объясните кровавые пятна повсюду?

   — Пострадавших нет, или всё-таки есть?

   — Нет, — сказал он.

   — Тогда, какая разница? Какой-то студент чересчур насмотрелся фильмов ужасов.

   Инспектор Дин выдернул ластик из карандаша на столе. Это было самое яркое проявление нервозности, замеченное мной.

   — За последние три часа получены шесть сообщений из различных независимых источников о снежном человеке, замеченном на территории кампуса. Якобы, у нас тут бегает бигфут. Что вы слышали об этом?

   — А что вы хотите от современных детей, у них интернет, видеоигры и айподы. Кто знает, что им привиделось?

   Инспектор Дин положил карандаш. Он посмотрел на меня и спокойно произнёс:

   — Моя задача защитить толпу детей, имеющих доступ к всевозможных средствам самоуничтожения, известным не только благодаря криминальным элементам, но и придуманным ими самими. Меня достали студенты-химики, которые могут создать собственные метамфетамины, экстази и ЛСД. Меня достали дети-кадеты, имеющие доступ к автоматическому оружию и взрывчатым веществам. Меня достал алкоголь, которого уничтожают здесь за неделю столько, что линкор мог бы свободно плавать. Меня достала процветающая уличная торговля наркотиками. Меня достало всю жизнь защищать кого-то.

   — Чувствую, как вам тоскливо.

   — Скоро мне и от вас тоскливо будет, — сказал он. — Давайте уже, выкладывайте всё, что есть.

   — Или вы арестуете меня?

   — Нет, — сказал Дин. — Я немного поиграю в баскетбол вашим лицом. А потом спрошу снова.

   — Разве это не непрофессиональное поведение?

   — Засунь себе это поведение, — отрезал Дин. — Мне детей защищать надо.

   Я еще немного посмаковал кофе. Сейчас, когда нервная дрожь начала спадать, я, наконец, почувствовал, как отпустило сведённые мышцы в животе. Я неспешно откинулся на спинку стула. Дин никоим образом не пытался блефовать или угрожать мне. Он не пытался взять меня на испуг, просто доводил до сведения, что собирается предпринять. И при этом пил свой традиционный кофе.

   По-своему этот парень мне нравился.

   — Вы не поверите мне, — сказал я.

   — А вдруг получится, попробуй, — разрешил он.

   — Хорошо, — согласился я. — Меня зовут Гарри Дрезден. Я профессиональный чародей.

   Инспектор Дин сморщил губы, а затем наклонился ближе ко мне и начал внимательно слушать.

   * * *

   Клиент желал встретиться со мной на склоне горного хребта Уошито[14] на востоке штата Оклахома. Глядя на них, не ощущаешь, что это горы, настолько они стары. Их стачивало миллионы лет, и они измельчали до холмиков. Раньше это место находилось на территории индейской резервации, но сейчас их больше не называют резервациями. Сейчас это племенные статистические области.

   Я показал письмо и свои документы парню из пикапа, остановившегося просто дружески поболтать со мной у одинокого знака «Стоп» на извилистой просёлочной дороге. Не знаю, как называется у него в племени его должность, но я с первого взгляда признал в нём блюстителя порядка. Он прочёл письмо и жестом ещё более дружественным, чем раньше, пригласил в машину. Как приятно, когда хоть изредка тебя рады где-то видеть.

   Я вышел в месте, обозначенном на карте, и прошёлся пешком добрых полторы мили по горам с тяжёлым рюкзаком за спиной. Найдя удобное место, я устроился на привал. Воздух в середине октября был прохладным, но у меня с собой был отличный спальник, и всё было хорошо, пока не начался дождь. Я вырыл яму для огня, обложил её камнями, развёл небольшой костёр из упавших веток и положил спальник на поролоновую походную подкладку. К тому времени, как стемнело, я заканчивал готовить ужин из принесённых с собой продуктов. Аромат завёрнутого в фольгу картофеля, печённого на углях, смешивался с запахом стейков, которые я, плюнув на всё, пожарил на открытом огне.

   — Могу я приготовить походную еду или как?

   Бигфут появился через полчаса после захода солнца.

   Секунду назад я был один, а потом нас стало двое. Он был огромен. Не как очень рослый человек, а как лошадь, с такой же исходящей от него чувственной волной грубой животной силы и массы. Росту в нём было, как минимум, девять футов, а весу свыше шестисот фунтов. Его сильное, широкоплечее тело покрывала длинная, тёмно-каштановая шерсть. Хотя его освещал свет моего костра, я едва смог разглядеть сумку из оленьей кожи, висящую на ремне, переброшенном через плечо и грудь, так длинна была его шерсть.

   — Сила Реки в Плечах, — сказал я, — добро пожаловать к моему костру.

   — Чародей Дрезден, — прогрохотал Река в Плечах, — хорошо, что мы встретились.

   Он сделал пару широких шагов и сел на корточки так, что костёр оказался между нами.

   — Ух ты. Как вкусно пахнет.

   — В этом ты чертовски прав, — сказал я и вернулся к процессу приготовления ужина в дружеском молчании, а Река в Плечах в это время задумчиво смотрел на огонь. У меня были причины разбить лагерь — это делало меня хозяином, а Реку в Плечах моим гостем. Что означало следующее: я обязан обеспечить едой и питьём, а он должен вести себя подобающим образом. Отношения «гость-хозяин» накрепко связаны с физическими законами сверхъестественного мира. Их почти никогда не нарушают, а когда подобное случается, начинаются серьёзные события. А так мы оба чувствовали себя намного уютней в компании друг друга.

   Ладно. Возможно, это позволило мне чувствовать себя чуточку свободней, чем Реке в Плечах, но он являлся постоянным клиентом и нравился мне, я надеялся, что он не будет так уж часто угощаться моими скромными стейками.

   Ели мы тоже в почти ритуальной тишине, только иногда Река оценивающе причмокивал при жевании. Я открыл пару бутылок светлого пива МакЭнэлли, моего любимого напитка, сваренного в Чикаго истинным гением хмеля. Реке оно так понравилось, что, когда его бутылка опустела, он с надеждой посмотрел на меня. Пришлось допивать свою и доставать ещё парочку.

   Затем я набил трубку дорогим табаком, прикурил, сделал несколько затяжек и передал ему. Он кивнул и взял её. Мы курили и допивали своё пиво. К этому времени огонь ослаб до тихо тлеющих углей.

   — Спасибо, что пришёл, — прогромыхал Река в Плечах. — Я снова хочу обратиться к тебе за помощью от имени моего сына.

   — Ты обращаешься ко мне в третий раз, — сказал я.

   — Да, — он порылся в своей сумке и вытащил небольшой, но тяжёлый предмет и бросил мне. Я поймал и, щурясь, стал разглядывать его в тусклом свете. Это был золотой самородок, размером почти с мяч для пинг-понга. Я кивнул и бросил его назад. Брови Реки в Плечах нахмурились.

   Должен пояснить. Его недовольная гримаса неотличима от яростной. Глаза превратились в мрачные пещеры со слабым мерцанием света из глубины. Желваки вздулись узлами размером с теннисные мячи.

   — Ты не будешь помогать ему, — сказал бигфут.

   Я фыркнул.

   — Это ты, амбал, не помогаешь ему.

   — Я, — сказал он. — Я нанимаю тебя.

   — Ты же отец ему, — произнёс я спокойно. — А он даже не знает твоего имени. Он хороший парень и заслуживает большего. Он заслуживает правды.

   Бигфут медленно покачал головой.

   — Посмотри на меня. Согласится ли он вообще принять от меня помощь?

   — Не узнаешь, пока не попробуешь, — сказал я. — И я не говорил, что отказываюсь помочь ему.

   Река в Плечах при этих словах нахмурился ещё сильнее.

   Я справился с инстинктивным желанием сбежать.

   — Что тогда ты хочешь за свои услуги? — спросил он.

   — Я помогаю парнишке, — сказал я. — А ты устраиваешь встречу с парнем. Это и будет плата. Вот такие дела.

   — Ты не понимаешь, что требуешь, — пробурчал он.

   — Со всем уважением к тебе, Река в Плечах, это не обсуждается. Если нужна моя помощь, я только что сказал, как получить её.

   Он совершенно бесшумно встал на ноги. Мне кажется, люди нечасто пользуются подобной тактикой, когда имеют дело с ним.

   Когда он заговорил, его голос напоминал тихий гул, доносящийся издалека.

   — Ты не имеешь права требовать это.

   — Ну, ну. Я чародей. Я сую свой нос во все дела. Именно этим мы и занимаемся.

   — Заметно, — он немного отвернулся. — Ты не знаешь, сколь много просишь.

   — Я знаю, что паренёк заслуживает большего, чем ты дал ему.

   — Я заботился о защите и образовании. Именно так поступают отцы.

   — Конечно, — сказал я. — Но тебя самого никогда не было рядом. А это имеет значение.

   На несколько минут установилось гробовое молчание.

   — Послушай, — мягко сказал я. — Это говорит тебе знающий парень. Расти без отца ужасно. Ты единственный отец, который у него может быть. Можешь, если хочешь, нанять Супермена приглядывать за Ирвином, но он всё равно будет для него чужим, потому что он это не ты.

   Река играючи вертел в своих огромных пальцах пустую бутылку, как обычный человек, бывает, делает с карандашом.

   — Ты хочешь, чтобы я этим занялся? — спросил я. — Нисколько не обижусь, если нет.

   Река снова перевёл взгляд на меня и медленно кивнул.

   — Я знаю, что если ты согласишься помочь ему, то так и поступишь. Я заплачу твою цену.

   — Ладно, — ответил я. — Выкладывай, что за проблемы у Ирвина.

   * * *

   — Что он рассказал? — поинтересовался инспектор Дин.

   — Он сказал, что паренёк обучается в университете в Оклахоме, — сказал я. — У Реки был дурной сон, поэтому он понял, что жизнь парнишки в опасности.

   — Так… бигфут ещё и экстрасенс? — хмыкнул полицейский.

   — Сами подумайте. Никому ни разу не удалось получить чёткой фотографии, а тем более подстрелить ни одного из них, — сказал я. Несмотря на все экспедиции, телешоу и всё прочее. Народу Реки дарованы не только огромный размер и сила, но много большее. Думаю, они умнее людей. Возможно, гораздо умнее. А ещё, по моему мнению, им к тому же знакома кое-какая магия.

   — Господи, — удивился инспектор Дин. — Вы, в самом деле, верите во всё это, да?

   — Хочу верить, — сказал я. — А вас я предупреждал, что вы не захотите.

   Дин хмыкнул, и произнёс:

   — Обычно люди лыка не вяжут, когда выдают мне подобные истории. Продолжайте.

   * * *

   Я добрался до города Норман в штате Оклахома, перед самым полуднем следующего дня. Была среда, в чём мне крупно повезло. На Среднем Западе, если оказаться в студенческом городке на выходные, есть риск нарваться на футбольный матч. По моему опыту, это приводит к всеобъемлющим проблемам с движением, доступностью гостиничных номеров и пьяными футбольными хулиганами.

   Или подождите: хулиганы, они в простом футболе, а пьяные фанаты американского футбола просто… пьяницы, по моему мнению.

   Река загодя составил для меня небольшое досье, который включало в себя копию расписания занятий его ребёнка. Я припарковал свой автомобиль на улице на свободном пятачке, неподалеку от кампуса и побрёл дальше пешком. На меня многие оглядывались. Конечно, я ведь выделяюсь из толпы. Во мне скорее семь футов роста, чем шесть, что могло быть одной из причин, по которым Река в Плечах предпочитал нанимать меня — я не выгляжу для него таким же крошечным, как остальные люди. Если добавить к образу большой чёрной кожаный плащ и шрам на лице, то я становлюсь похожим на парня, которого мало кому захочется встретить в тёмном переулке.

   Университетский кампус был похож на лабиринт. На протяжении многих лет постепенно строились и перестраивались здания, неоднократно менялось их предназначение. Все они имели названия в честь людей, которых, сомневаюсь, что кто-то из студентов когда-то знал, или уважал, казалось, здесь вообще организационная логика не действовала. Мне кажется, раньше это был достаточно симпатичный студенческий городок. Большинство зданий были построены из красного кирпича и бурого песчаника. На многих зданиях присутствовали архитектурные штуковины в квазиклассическом греческом стиле. Плющ, росший вдоль стен, выглядел чересчур, на мой взгляд, ухоженным. С другой стороны, я точно также уважал Лигу плюща,[15] как и Большую дюжину.[16] Трава имела странный цвет, словно кто-то опрыскал её сине-зелёной краской или чем-то подобным, хотя сомневаюсь, что у кого-то настолько сдвинуты мозги, чтобы заниматься такой бессмыслицей.

   И, конечно, здесь были студенты. Целая куча ребятишек со всеми своими занятиями и на своих местах. Я, вероятней всего, бродил бы целый день, но решил спасти себя от головной боли, пытаясь логически понять устройство кампуса, и несколько раз остановился, чтобы спросить дорогу. У Ирвина Паундера, сына Реки в Плечах, по расписанию в полдень было занятие по физике, поэтому я купил блокнот и пару ручек в университетском книжном магазине и неторопливо пошёл дальше по направлению к большой аудитории. Маскировка у меня была идеальная. Блокнот был из разлинованной бумаги.

   Сел я в самом конце аудитории, чтобы иметь возможность видеть обе входные двери, и стал ждал. Ирвин Бигфут должен был выделяться из толпы почти так же сильно, как я. Парнишка был огромен. Река показал мне фотографию, которую он хранил в своей сумке с амулетами, бережно заламинированную для защиты от внешней среды. Мама Ирвина свободно могла бы играть в команде Чикагских Медведей полузащитником во второй линии. Кэрол Паундер была огромна в ширину и более шести футов в высоту. А её отпрыск оказался ещё на голову выше, к тому же неловкий и слишком худой на вид, словно весь ушёл в рост. Его плечи тоже получили свою долю, думаю, ему придётся протискиваться в двери боком.

   Я ждал и ждал, держа под контролем обе двери, пока не появился преподаватель и начал занятие. Ирвин всё не приходил. Я уже собирался уйти, но лекция очень заинтересовала меня. Преподаватель оказался совершенно ненормальным, но поистине забавным. Парень у всех на глазах пил жидкий азот и огромной струёй пара выдыхал его через нос. Я аплодировал ему вместе со всеми, не успел оглянуться, а лекция уже закончилась. Возможно, даже я чему-то научился.

   Ладно.

   Может, какая-то польза от высшего образования есть.

   Я пошёл на следующее занятие Ирвина, это был начальный курс биологии в ещё одной огромной аудитории.

   Ирвина опять не оказалось.

   Не было его и следующие четыре часа на занятиях по математике, с которых я вышел тоскливый и злой. Ни один из преподавателей Ирвина не мог сравниться с доктором Неуязвимость.

   Что ж.

   Пришло время для плана Б.

   В досье Реки в Плечах говорилось, что Ирвин играл в футбол за Оклахомский университет. Он был запасным игроком команды, и Река гордился, как и любой отец, спортивными успехами сына. Так что я побрел на тренировочное поле, где команда Оклахомцев делала пробежку для разминки.

   Даже среди футболистов Ирвин выделялся. Он был на полголовы выше, чем любой из них — ростом, по крайней мере, с меня; долговязый и худой по сравнению с ребятами вокруг него, даже с наплечниками, но я узнал его. В прошлый раз мы виделись, когда ему было около четырнадцати лет. Хотя его довольно невзрачное лицо мало изменилось, черты стали более резкими, теперь оно казалось решительнее. И было трудно спутать с чьими-то его тёмные, умные глаза.

   Я засунул руки в карманы своего старого кожаного плаща и стал наблюдать за полем. Парень найден, какой-либо опасности нет, спешить особенно некуда. Нет смысла бросаться к Ирвину в середине футбольной тренировки и вмешиваться в его жизнь, нарушая всё. Я просто не такой парень.

   Ну, ладно.

   Стараюсь не быть таким.

   — Поначалу, кажется, что всё идёт нормально, хотя это не так, — сказал я сам себе. — Оказываешься на чьём-то радаре и через пару минут можно готовиться к началу ядерной войны.

   — Что вы сказали, я не расслышала? — раздался молодой женский голос.

   * * *

   — Ага, — сказал инспектор Дин. — Вот где появилась девушка.

   — Кто говорил, что была девушка?

   — В таких делах всегда замешаны девушки.

   — Ну, — протянул я, — и да, и нет.

   * * *

   Она была белокура, примерно пяти с половиной футов росту, мой рассудок подсказывал, что каждый сантиметр её тела сулил неприятности. Остальные части мозга, особенно мозжечок, считали, что она может стать идеальной помощницей. Желательно, как можно скорее.

   В её внешности не было ничего особенного из того, что заставляет бушевать мои гормоны. То есть, она была молода и стройна, а её тело юно и подтянуто и наверняка приятно на взор. Глаза василькового цвета и розовые щёчки, лицо на пару ступеней выше уровня «милое». Она была одета в шорты для бега, а её ноги были гладкими и вообще превосходными.

   В некоторых женщинах просто это есть. Я не могу объяснить, что это за «это» такое, потому что сам не понимаю. Это нечто бессмысленное, связанное с химическими процессами, и хотя, образно выражаясь, незажившие шрамы в душе советовали мне бежать, остальная часть мозга испытывала ту же мужскую физиологическую реакцию, которую недавно смогли зарегистрировать учёные дяди в Голландии.

   Не такую, как у меня.

   Ладно, может чуть-чуть.

   Я имею в виду реакцию, когда симпатичная девчонка вдруг, как наркотик, поражает мужской мозг, и временно ослабляет его когнитивные функции, в буквальном смысле снижая мужской IQ.

   И кстати, почему последователи Фрейда проводили исследования в Голландии?

   Эта девушка уронила ядерную бомбу на IQ моего мозга, я так и стоял, уставившись на неё, пока она неуверенно не улыбнулась мне.

   — Э-э, вы что-то сказали? — спросил я. — Мой разум был в Голландии.

   Её ямочки на щеках стали глубже, а глаза заблестели. Она всё поняла о мозговой ядерной бомбе.

   — Я просто сказала, что вы похожи на опасного парня, — она подмигнула мне. Это было прелестно. — Мне нравятся такие.

   — Вы, э-э. Вы про плохишей, да?

   — Возможно, — она стала говорить тише и немного растягивать слова, словно на исповеди. У неё было немного манерное произношение. — Кроме того, мне нравится знакомиться с новыми людьми из самых разных мест, и вы точно не обзовёте меня, как местные, дорогушей.

   — У вас такой видок, что парни могут стать опасными, просто проходя мимо, — пошутил я. — Вы когда-нибудь смотрели эти шоу про копов по телевизору?

   Она запрокинула голову и рассмеялась.

   — Большинство мальчиков не позволяют себе таких дерзостей в первые несколько минут беседы.

   — Я не мальчик, — обиделся я.

   От оценивающего взгляда этих красивых глаз у меня даже сердце стало биться реже.

   — Да уж, — протянула она, — вы точно не мальчик.

   Та часть моего мозга, что ещё не стала кретинской, продолжала упорно звонить тревогу, и остальная потихоньку начала к ней прислушиваться. Мои гормоны считали, что мне лучше продолжать заигрывать. Ведь это единственный способ выяснить, заинтересовалась девушка или нет, так? Так. Я был абсолютно неспособен поддерживать беседу с таким разладом в голове.

   — Надеюсь, это не проблема, — ответил я.

   — У меня и в мыслях такого не было. Я Конни.

   — Гарри.

   — Каким ветром тебя занесло в Норман, Гарри?

   — Захотел взглянуть на игроков.

   Её глаза сверкнули.

   — Ooooo. Так ты шпион?

   — Может быть, — протянул я, копируя её манеру.

   Конни снова рассмеялась.

   — Бьюсь об заклад, ты постоянно заводишь разговор с такими же, как я, глупыми девчонками из колледжа.

   — Как ты? — усмехнулся я. — Нет, с такими редко.

   Её глаза снова сверкнули.

   — Похоже, ты нащупал моё слабое место. Я из тех девушек, которые любят, когда им чуток льстят.

   — А я решил, что тебе понравилось кое-что другое.

   Она прикрыла одной рукой рот, её щёчки немного порозовели.

   — Гарри. На Юге не принято так разговаривать с барышнями.

   — Конечно. Я всё понял, ты выглядишь такой обиженной. Может, мне извиниться перед тобой?

   — Ох, — вздохнула она и широко улыбнулась. — Я просто должна заполучить тебя.

   Глаза Конни снова заблестели и до меня, наконец, дошло.

   Это был не просто блеск в глазах.

   В них всё больше появлялось серебристых крапинок.

   Милашка оказалась проклятым вампиром.

   Я отрабатывал невозмутимое выражение лица в течение многих лет. Годами. Получается всё ещё плоховато, но я работаю над этим. Поэтому уверен, что моя улыбка была лишь слегка деревянной, когда я переспросил:

   — Заполучить меня?

   Мне не совсем удалось скрыть свою догадку, но либо Конни играла в покер лучше меня, либо она на самом деле была слишком увлечена беседой, чтобы заметить.

   — Да, заполучить, — ответила она. — Когда я встречаю кого-то стоящего, мне хочется пообедать с ним. Мы будем болтать, рассказывать истории, смеяться и фотографироваться на память.

   — Гм, — сказал я, — пожалуй, ты слишком молода для меня.

   Она запрокинула голову и залилась смехом.

   — О, Гарри. Я говорю просто о совместном ужине. Вот и всё, честное слово. Я знаю, что страшно кокетничала, но не думала, что ты принимал это всерьёз.

   Я внимательно наблюдал за ней, пока она говорила, стараясь обнаружить признаки хищного расчёта, которые должны были появиться, насколько мне известно. Вампиры из Белой Коллегии…

   * * *

   — Подождите, — сказал Дин. — Вампиры из белых калек?

   — Белой Коллегии, — вздохнул я.

   Дин фыркнул.

   — Почему бы просто не назвать её вампиром?

   — У них бывает много разновидностей, — ответил я.

   — И эта была ванильной?

   — Нет, таких не существует… — я потёр переносицу. — Я уверен в этом.

   Дин кивнул.

   — И всё же, почему бы не назвать их ванильными вампирами?

   — Я… подниму этот вопрос на следующем съезде чародеев, — нашёлся я.

   — Итак, вампир побывал там, где всё в крови оказалось?

   — Нет, — вздохнул я. — Этот вид не питается кровью.

   — Нет? А что тогда они кушают?

   — Жизненную энергию.

   — Как так?

   — Через секс, — вздохнул я снова.

   — Наконец-то, история становится всё интересней. Итак, они питаются сексом?

   — Жизненной энергией, — повторил я снова. — Секс — это просто предварительная подготовка.

   — Как отрастающие клыки для шеи, — сказал Дин. — Только вместо клыков, мне кажется, они используют…

   — Так мне продолжать рассказывать или нет?

   Дин откинулся назад на стуле и забросил ноги на стол.

   — Шутите? Я давно не слушал таких захватывающих историй.

   * * *

   Итак, я внимательно наблюдал за Конни, но не замечал в ней тех признаков, которые, по моим представлениям, должны были быть. Вампиры — хищники, которые охотятся на самую опасную дичь на планете. Они обычно даже не особо боятся, да особо и нечего. Если вампир Белой Коллегии хочет покормиться человеком, ему стоит только поманить пальчиком, и тот сам прибежит. Не нужно никакой зловещей музыки или специального освещения. Что касается самой охоты, то девушка просто подмигивает парню и идёт куда-нибудь обниматься с ним. Такое происходит ежедневно.

   Они, совершенно не стесняясь, могут пригласить вас на обед, но совершенно точно не будут вклеивать вашу фотографию в свой фотоальбом на память.

   Это было странно, а многолетний опыт научил меня, когда что-то непонятное выпрыгивает неожиданно прямо перед носом, умней всего отступить и выяснить, что, черт возьми, происходит. В моей работе, то чего не знаешь, может убить.

   Но мне такого шанса не выпало. Раздался резкий свист тренера с поля, и футболисты с грохотом побежали в раздевалку. Один из них размашисто зашагал к нам и, положив руку на верхушку шестифутового сетчатого забора, одним лёгким движением перемахнул через него. Ирвин Бигфут мягко приземлился и с усмешкой продолжил путь прямо к Конни.

   Она, взвизгнув по-девичьи от восторга, атаковала его. Он подхватил её на руки, в то время как та, обернув ноги вокруг его бёдер и держа лицо в руках, целовала его вдоль и поперёк. Только спустя минуту они смогли освободиться, чтобы отдышаться.

   — Ирвин, — сказала она, — я познакомилась с интересным человеком. Можно взять его с собой?

   Парнишка даже не отвёл глаз от Конни. Мне сложно было осудить его за это. Голос у него своим гулким басом поразительно походил на Реку в Плечах.

   — Я всегда «за» за обед на Пивоварне.

   Она слезла с него и улыбнулась.

   — Ладно. Ирвин, это…

   Парнишка, наконец, обратил на меня внимание и захлопал глазами.

   — Гарри.

   — Привет, Ирвин, — сказал я. — Как твои дела?

   Кони несколько раз перевела взгляд с одного на другого.

   — Вы знакомы?

   — Он мой друг, — ответил Ирвин.

   — Пора на обед, — заявила Конни. — Гарри, соглашайся, раздели со мной трапезу.

   Выражение вышло двусмысленным, учитывая сложившиеся обстоятельства.

   Кажется, я понял, чем был вызван дурной сон Реки. Если вампир привязался к Ирвину, то малыш попал в беду. Учитывая вызывающую привыкание сущность Конни и степень контроля, который она могла получить над Ирвином… Возможно, в беде оказался не только он один.

   Как же вырос малыш Ирвин. Интересно, сколько сверхъестественных сил ему досталось по наследству от отца. Выглядел он так, словно без всяких усилий мог сломать меня пополам. Они с Конни смотрели на меня с обнадеживающей улыбкой, внезапно я почувствовал, что, возможно, схожу с ума. Такие выражения лиц не должны вызывать подозрений, но все инстинкты подсказывали мне, что здесь что-то не так.

   Моя улыбка, наверно, стала ещё деревянней.

   — Конечно, — согласился я. — Почему нет?

   * * *

   Пивоварня практически не отличалась от любого спортбара из существующих в студенческих городках за исключением того, что это действительно была пивоварня. Небольшие и средние баки стояли тут и там по всему помещению, на каждом висела табличка с описанием сорта пива, созревающего в нём. Видимо, опробование пива было здесь традицией. Я вежливо причмокивал при каждой пробе, но оно было довольно заурядным. Ладно, согласен, я, наверно, испорчен имеющимся дома доступом к вареву Мака. Пивоварня была права, их пиво просто превосходно. Маков продукт эпичен, он был легендарным. Сравнивать их невозможно.

   Я весь обед держал одну руку под столом, поближе к кое-каким инструментам, которые, по моему мнению, могли понадобиться, и ждал неминуемой неприятной развязки, но она никак не наступала. Конни и Ирвин болтали, как любая другая молодая парочка, жались друг к другу, сидя на соседних стульях. Девушка была очаровательна, забавна и вовсю флиртовала, но Ирвин казался совершенно не расстроенным этим. В любом случае, я старался сдерживать ответные реакции. Мне не хотелось осознать, когда станет уже слишком поздно, что под видом невинного стёба Конни всадила в меня свои магические крючки.

   Но прошла пара часов и ничего не произошло.

   — Ирвин никогда и ничего не рассказывал мне о своем отце, — сказала Конни.

   — Я сам мало знаю о нём, — сказал Ирвин. — Он… все эти годы держался вдали. Я пару раз пытался найти его, но никогда не хотел быть обузой для него.

   — Звучит очень загадочно, — сказала Конни.

   Я кивнул.

   — Для такого человека, как он, мне кажется, лучше применять слово «оригинал».

   — Он богат? — поинтересовалась Конни.

   — Сказать, что деньги для него проблема, я не могу, — ответил я.

   — Я так и знала! — сказала Конни, лукаво глядя на Ирвина. — Должна была быть причина. Мне нужен ты, а не твои деньги.

   Вместо ответа Ирвин спокойно поднял Конни со стула, используя только мышцы плеч и рук, и усадил себе на колени.

   — Я не сомневался в тебе.

   Конни издала слабый стонущий звук и прикусила нижнюю губу.

   — Боже. Я знаю, что с тобой не по расчёту, но признаюсь — у меня порой появляются такие мысли, когда ты лапаешь меня как пещерный человек, Паундер.

   — Могу себе представить.

   Ирвин поцеловал её в кончик носа и повернулся ко мне:

   — Итак, Гарри. Что привело тебя в Норман?

   — Проезжал мимо, — объяснил я, — а твой отец попросил меня зайти к тебе.

   — Совершенно случайно, — недоверчиво произнёс Ирвин, сверля меня тёмными глазами. — Потому что у него всё случайно.

   — Типа того, — ответил я.

   — Не то чтобы я против встречи с тобой, — заявил Ирвин, — но если ты ещё не заметил, я уже взрослый. Мне не нужна няня. Да ещё крутая и дорогостоящая.

   — Если пожелаешь, то я могу быть нянькой за очень разумную плату, — игриво сказала Конни.

   — Мне надо с ним кое-что обсудить, — не поддержал заигрывания Ирвин, выпуская её из объятий. Девушка была не такая уж маленькая, но по сравнению с Бигфутом выглядела крошечной. Она вскочила и сказала:

   — Схожу попудрить носик и заодно проверить, нет ли на нём соуса для барбекю, а потом сфотографируемся. Хорошо?

   — Конечно, — ответил Ирвин, улыбаясь. — Иди.

   Как только она пропала из виду, Ирвин посмотрел на меня, и его улыбка пропала.

   — Ладно, — сказал он покорно. — Что он хочет на этот раз?

   Время поджимало, поэтому я был краток.

   — Он беспокоится о тебе. Думает, что тебе может грозить опасность.

   Ирвин удивлённо выгнул брови.

   — Откуда?

   Я просто взглянул на него.

   Его лицо внезапно приобрело угрюмый вид, воздух вокруг до предела наполнился энергией.

   — Погоди. Речь идёт о Конни?

   Я не смог сразу ответить ему, воздух между нами можно было резать ножом. В прошлый раз, я чувствовал так много скрытой временно мощи, когда стоял возле своего старого наставника, Эбинизера Маккоя, когда он тот накапливал силу для заклинания.

   Это дало мне ответы на некоторые вопросы про народ Реки в Плечах, имевший доступ к магической энергии. Паренёк был настоящим её генератором. Нужно быть с ним осторожнее. Мне не хотелось становиться тем парнем, которому не повезло оказаться на пути между землёй и тучей, готовой к разряду. Поэтому ответил я Ирвину осторожно и спокойно:

   — Я не совсем уверен. Но точно знаю, она не та, кем кажется.

   Его ноздри раздулись, я заметил, он приложил усилие, чтобы сдержаться. Голос у него не дрогнул.

   — Что это значит?

   — Это значит, я не совсем уверен, — повторил я.

   — И что? Ты будешь торчать поблизости и лезть в мою жизнь?

   Я поднял руки.

   — Это не так.

   — Именно так, — сказал Ирвин. — Папа всю мою жизнь находится неизвестно где, но считает, что здесь и сейчас он может запросто решать, когда вторгаться в неё?

   — Ирвин, — сказал я, — я не собираюсь заставлять тебя делать что-то. Он просил просто заглянуть к тебе. Я пообещал. Вот и всё.

   Он немного похмурился, но потом успокоился.

   — Я считаю, нет смысла злиться на посредника, — сказал он. — Что ты хотел сказать о Конни?

   — Она… — тут я засомневался. Не так просто сказать парню, сидящему рядом: «Эй, твоя подруга вампир, не мог бы ты передать кетчуп»? Я вздохнул. — Послушай, Ирвин. Каждый видит мир по-своему. И все мы вроде… ну, мы все вместе решаем, что реально, а что нет, правильно?

   — Магия реальна, — нетерпеливо сказал Ирвин. — Монстры реальны. Сверхъестественное существует на самом деле. Ты профессиональный чародей.

   Я захлопал глазами от неожиданности.

   — Что? — спросил он и дружески улыбнулся. — Не суди обо мне по надбровным дугам. Я не идиот, дружище. Считаешь, что можешь дважды вмешаться в мою жизнь, а мне потом не захочется почесать зудящие места? Ты заставил меня задавать вопросы. А я взял и нашёл ответы.

   — Э-э. Как? — заинтересовался я.

   — Легко. Существует интернет. А ещё организация под названием «Паранет», замешанная во всех необъяснимых вещах, которые начались несколько лет назад. Десяти минут хватило, чтобы найти её в Интернете и прочитать форум. Даже не верится, что никто в мире не обнаружил её. Не похоже, что это держится в секрете.

   — Люди не желают знать правду, — сказал я. — Поэтому её легко спрятать. Всего десять минут? В самом деле? Мне казалось, я совсем не интернетчик.

   — Интернетчик, — серьёзно сказал Ирвин, — скорее всего, нет.

   Я взмахнул рукой.

   — Ирвин, ты должен знать. Конни не…

   Вампирша-симпатяшка шлёпнулась Ирвину на колени и чмокнула в щёку.

   — Не кто?

   — Случайная девица, — плавно ушёл я. — Я просто говорил Ирвину, что очень хочу украсть тебя у него, но, полагаю, что ты не из тех, кто играет в такие игры.

   — Это точно, — весело согласилась она. — Я знаю, где мне хочется спать сегодня ночью.

   Возможно, то, как она ёрзала, когда говорила, было неосознанно, но глаза Ирвина слегка остекленели.

   Я вспомнил себя в этом возрасте. Девушка вроде Конни одурманила меня тогда, при этом она не была вампиром. А Ирвин явно влюбился, или близок к этому состоянию. Он изо всех сил пытался прорваться через туман гормонов, окружавший его. Спорить с ним было бесполезно, только злить его. Страсть — огромная сила, особенно в возрасте Ирвина, а мне колотушек досталось достаточно за мою жизнь. Я смогу объяснить, какая опасность грозит ему. Он просто потерял точку отчёта…

   Он просто не знал.

   Я, открыв рот, посмотрел на Конни.

   — Что? — спросила она.

   — Ты не знаешь? — осенило меня.

   — Не знаю о чём? — не поняла она.

   — Ты не знаешь, что ты… — я помотал головой и сказал Ирвину:

   — Она не знает.

   * * *

   — Постой, — перебил меня Дин. — Почему это так важно?

   — Вампиры такие же люди, как все, пока впервые не попробуют питаться, — ответил я. — Конни не знала, какая трагедия случится, если сделать это.

   — Что ещё за трагедия?

   — Когда они впервые питаются, то совершенно не знают, что при этом произойдёт. У них отсутствует контроль над собой, пропадают все ограничения — в результате тот, на ком они питаются, умирает.

   — То есть, это она была угрозой из сна бигфута?

   — Доберёмся и до этого.

   * * *

   Ирвин нахмурился в негодовании почти в точности, как Река в Плечах, и встал.

   Конни недовольно посмотрела на меня, потому что неожиданно оказалась переставленной.

   — Не знаю чт… о-о, Паундер!

   — Хватит, — сказал мне Ирвин. В его голосе не слышалось угрозы, но я чувствовал, как он сдерживает свой гнев на поводке и как потрескивает воздух.

   — Рад был повидаться снова с тобой, Гарри. Передай моему папе, пусть позвонит. Или напишет. Пусть хоть как-то проявится, если хочет учить меня, как жить.

   Конни удивлённо уставилась на него.

   — Постой,… постой, что происходит?

   Ирвин оставил несколько двадцаток на столе и сказал:

   — Нам пора.

   — Что? Что произошло?

   — Мы уходим, — сказал Ирвин. В этот раз голос казался немного сердитым.

   Недоумённый вид Конни внезапно преобразился в возмущённый. Она прищурила прекрасные глазки и отрезала:

   — Я тебе не ручная собачка, Паундер.

   — Я не пытаюсь… — Ирвин сделал медленный глубокий вздох и продолжил более спокойно:

   — Я сорвался. Мне нужно немного покоя. Я всё объясню, когда успокоюсь. Но нам нужно уйти.

   Она сложила руки на груди и заявила:

   — Тогда иди, успокаивайся. А я не собираюсь хамить нашему гостю.

   Ирвин посмотрел на меня и спросил:

   — У нас не будет неприятностей?

   Вот это да. Парнишка многое узнал о мире с нашей прошлой встречи. Он осознал, что я не шаловливый щенок. Понял, раз меня послали защищать его, то, если я решу, что Конни является угрозой, могу предпринять какие-то меры. Он просто сказал, что, если я решу что-то сделать, будет сопротивляться. Изо всех сил. Не протестовал и не угрожал, просто сообщил, мол, понимает, что к чему и готов к ответным действиям, если я стану вынуждать его. Парни, настроенные на серьёзные поступки, именно так и разговаривают.

   — Никаких неприятностей, — успокоил его я и пообещал:

   — Если я надумаю что-то предпринять, то сначала обсужу с тобой.

   Он расслабился и кивнул мне. Затем развернулся и последовал к выходу. Люди осторожно косились в его сторону, пока он шёл.

   Конни медленно покачала головой и спросила:

   — О чём вы говорили?

   — Гм, — сказал я. — Мне кажется, он считает, что его отец вторгается в его жизнь.

   — Вот тебе на, — она покачала головой. — Это не твоя вина. Обычно он такой спокойный. С чего он такой дёрганый?

   — Проблемы, — ответил я, пожимая плечами. — У всех бывают проблемы с кем-то из родителей, а то и с обоими.

   — И всё же недостойно вести себя таким образом, — она покачала головой. — Иногда так хочется влепить ему пощёчину. Но для этого мне пришлось бы влезть на стул.

   — Я не принимаю это на свой счёт, — заверил я её. — Не волнуйся.

   — Речь шла обо мне, — тихо произнесла она. — Не так ли? О чём-то, чего я не знаю.

   Я замялся.

   Вполне возможно, что я совершил ошибку, решив вмешаться в отношения Реки и его сына. Я не вправе сотрясать устоявшиеся основы жизни Ирвина. И Конни, если на то пошло. Ей нелегко придётся, когда она узнает о своей сверхъестественной наследственности. Совсем ни к чему узнавать такие печальные известия от незнакомого ей человека. Можно подумать, что я, старый профессионал, не научен горьким опытом, что нужно было просто взять деньги у Реки, спасти его парня и свалить.

   — Может, пойдём? — ушёл я от ответа.

   — Пожалуй.

   Мы вышли и отправились бродить по улицам в центре Нормана. Город жил и рос, как множество других студенческих городков. Здесь было много старых зданий, несколько железнодорожных путей, огромное количество трещин в асфальте и на тротуарах. Магазины и рестораны выглядели сделанными наспех, как в деловых районах, переживших своё первоначальное предназначение, и в которых последующие поколения предпринимателей сменяют старых хозяев участков.

   Мы несколько минут шли молча, пока Конни, наконец, не сказала:

   — Он не вспыльчивый. Обычно бывает спокоен. Но когда что-то окончательно достаёт его…

   — Для него это непросто, — сказал я. — Он огромен, очень силен и осознаёт это. Если он потеряет над собой контроль, кто-то может сильно пострадать. Подобный исход ему неприятен. Поэтому и напрягается, когда чувствует, что начинает злиться. Расстраивается. Его больше выводит из равновесия тот факт, что он чувствует себя разозлённым, чем то, что я сказал или сделал.

   Конни пристально посмотрела на меня и сказала:

   — Большинство не догадываются об этом.

   Я пожал плечами.

   — О чём я не знаю? — спросила она.

   Я покачал головой.

   — Не уверен, что должен тебе рассказывать.

   — Но это связано со мной.

   — Да.

   Она слабо улыбнулась.

   — Тогда может, это я должна решать?

   Я ненадолго призадумался.

   — Конни… ты, как всегда, права. Но… кое о чём, как кто-то сказал, лучше умолчать. Позволь, я сам это решу.

   Она ничего не ответила.

   Повисла неудобная пауза. Я попытался перевести разговор на другую тему.

   — Как ты познакомилась с Ирвином?

   Вопрос, а может быть суть вопроса, похоже, позволил ей слегка расслабиться.

   — В туалете на вечеринке. Кто-то дубасил в дверь. Ни один из нас никогда раньше не был пьян, и… — Её щёки слегка порозовели. — И он просто чертовски сексуальный.

   — Многие люди так не считают, — заметил я.

   Она махнула рукой.

   — Знаю, он не красавчик. Речь не об этом. В нём есть… энергия. Это химия. Уверенность. Сила. Не только мышечная — его характера. — Её щёки снова порозовели. — Я не думаю, что это была действительно любовь с первого взгляда. Но только похмелье прошло, а это нет.

   — Ты его любишь? — спросил я.

   Её улыбка стала шире, а глаза сияли так, как и должны у молодой женщины. Она ответила со спокойной, искренней уверенностью:

   — Он мой единственный.

   У меня в голове крутилось, по меньшей мере, двадцать возможных вариантов ответа. Я собирался сказать, что она слишком молода, чтобы принимать такое решение. Я думал о том, что она не строила долгих планов, и понятия не имела, к чему могут привести её отношения с Ирвином. Я собирался сказать ей, что только время покажет, подходят ли она и Ирвин друг другу и готовы ли быть вместе, поэтому нельзя спешить. Я мог бы сказать что-то о том, что она должна остановиться и подумать, а не делать поспешных заявлений о будущем, поддавшись эмоциям.

   И тут я понял: всё, что я могу сказать, могло относиться только к молодой любящей женщине, а не вампиру. Но не только это, я заметил что-то в её интонациях или в выражении лица, что-то, что подсказывало мне, я не прав, несмотря на весь свой многолетний опыт. Мои инстинкты говорили мне то, что не понимало моё рациональное сознание.

   У ребят было что-то реальное. Я имею в виду, может быть, это не было самыми чистыми и добродетельными отношениями, но в них не было ничего смертельно опасного. То, как они связаны друг с другом сейчас? Бывают и такие связи. Вы можете попробовать произнести их имена, как единое целое, и это получится: Коннирвин. Может быть, их отношения ещё только развиваются, но они настоящие.

   Не то чтобы это имело значение. Влюбленность не меняет сути дела. Во-первых, Конни был вампиром. Во-вторых, вампиры должны кормиться. В-третьих, они кормятся на своих любовниках.

   * * *

   — Подождите, — сказал Дин. — Вы кое-что упустили.

   — Что?

   — Девушка — вампир, правильно?

   — Да.

   — Итак, — продолжил Дин, — она познакомилась с парнем в туалете на вечеринке. Они уже занимались сексом, причём она делала это впервые.

   — Да, — нахмурился я.

   — Тогда почему сынок бигфута не умер?

   — Совершенно верно. Меня это тоже озадачило, — закивал я головой.

   * * *

   Девчонка влюбилась в Ирвина, а это значит, она опасна для него. Чёрт, она опасна почти для всех. Она даже не совсем человек. Как во мне вообще могло прорасти какое-то снисхождение к ней?

   И в то же время, разве можно было поступить по-другому?

   — Нужно было брать золото, — пробормотал я.

   — Что? — переспросила она.

   Одновременно с этим у тротуара в нескольких шагах от нас припарковался линкольн «таун кар». Из передних дверей вышло двое мужчин. Они были в дорогих костюмах и имели толстые шеи. У одного костюм не совсем подходил по размеру, поэтому имелась небольшая выпуклость от пистолета в наплечной кобуре. Этот встал на тротуаре и уставился на меня, сложив руки перед собой. Водитель обошёл машину и открыл заднюю пассажирскую дверь.

   — Класс, — сказала Конни. — Чудно. Только этого мне не хватало.

   — Кто это? — поинтересовался я.

   — Мой папа.

   Мужчина, вышедший из задней части лимузина, носил жемчужно-серый костюм, на фоне которого наряды его головорезов походили на второсортные тряпки. Он был худым, ростом немного более шести футов, а его стрижка, наверное, стоила больше, чем я зарабатывал за неделю. Волосы у него были тёмными с сединою на висках, кожа обветренная и сильно загорелая. Почти на каждом наманикюренном пальце красовалось по огромному камню.

   — Привет, папа, — улыбнулась Конни. Голос казался искренним, но когда она говорила, смотрела немного в сторону. Одно из правил чтения языка тела гласит, что практически никому не удаётся полностью скрыть физическое отражение своего настроения. Можно только уменьшить признаки его проявления в позах и движениях. Если под воображаемым микроскопом рассматривать язык тела, он расскажет, о чём думают люди.

   Конни явно не желала говорить с этим человеком и готова была сбежать при первой возможности от собственного отца. Это кое-что говорило об этом парне. Я был почти уверен, что не понравлюсь ему.

   Он с улыбкой приблизился к девушке и, после мимолётного колебания, они обменялись недолгими объятиями. Выглядело так, будто практиковались в этом они нечасто.

   — Конни, — продолжая улыбаться, произнёс мужчина. У него было такое же протяжное произношение, как у дочери. Он склонил голову набок и задумчиво стал разглядывать её. — Ты осветлила волосы. Это… производит впечатление.

   — Спасибо, папа, — тоже улыбаясь, сказала Конни. При этом искренности ни в одном из них не было заметно. — Я не знала, что ты в городе. Если бы ты позвонил заранее, мы могли бы организовать вечеринку.

   — Сам не ожидал, — не задумываясь, ответил он. — Надеюсь, ты не против.

   — Конечно, нет.

   Оба лгали друг другу в глаза. Между ними по-настоящему остро стоял вопрос отцов и детей.

   — Как дела у парнишки, с которым ты подружились? У Ирвинга.

   — Ирвина, — поправила Конни ядовито-слащавым тоном. — Он замечательный парень. Возможно, он лучше всех остальных.

   Он поморщился и сказал:

   — Я понял. Но он не с тобой?

   — Ему нужно готовиться к занятиям, — не моргнув глазом, солгала Конни.

   Ответ вызвал лёгкую хитрую ухмылку.

   — Понятно. Как зовут твоего спутника? — не глядя на меня, любезно поинтересовался он.

   — Прошу прощения, — сказала Конни. — Гарри, это мой папа, Чарльз Барровилл. Папа, это Гарри Дрезден.

   — Привет, — сверкнув улыбкой, поздоровался я.

   Барровилл внезапно прищурился, резко вздохнул и обернулся ко мне. Огляделся по сторонам, словно в поисках путей отхода или, возможно, подходящих заложников.

   — Рад встрече, мистер Дрезден, — его голос неожиданно стал сдавленным. — Что привело вас в Оклахому?

   — Я слышал, здесь есть, где разгуляться, — ответил я. Телохранители за спиной Барровилла почувствовали возникшее напряжение и оба замерли. Барровилл ненадолго задумался, как будто пытался понять истинный смысл моих слов. Тягостно тикали секунды, наступило затишье, как перед перестрелкой в старых вестернах.

   По улице покатилось перекати-поле. Без шуток, настоящее всамделишное перекати-поле. Это же Оклахома.

   Барровилл медленно выдохнул и сказал Конни:

   — Солнышко, мне нужно немного побеседовать с тобой наедине. У тебя найдётся пара минут?

   — Вообще-то… — начала Конни.

   — Прямо сейчас, пожалуйста, — перебил её Барровилл. В его любезном голосе проскакивали сердитые нотки. — В автомобиле. Я подвезу тебя обратно в общежитие.

   Конни скрестила руки на груди и нахмурилась.

   — Папа, я тут принимаю одного гостя из города и не могу просто так оставить его здесь.

   Рука одного из телохранителей резко дёрнулась.

   — Не усложняй всё, Конни, — сказал Барровилл. — Давай не будем устраивать сцен.

   Его взгляд не отрывался от меня, пока он говорил, я получил недвусмысленное сообщение, чёткое и ясное. Он забирает девушку с собой, и готов к любым неприятностям, если я попытаюсь остановить его.

   — Всё в порядке, Конни, — сказал я. — Я бывал в Нормане раньше и без труда найду дорогу к гостинице.

   — Точно?

   — Конечно.

   — Герман, — приказал Барровилл.

   Водитель открыл пассажирскую дверь и снова встал за спину хозяина. Он не отрывал от меня глаз и покачивал одной рукой, готовясь в любой момент выхватить оружие.

   Конни перевела несколько раз взгляд с меня на отца, громко вздохнула и пошла к машине, села в салон, а Герман закрыл за ней дверь.

   — Я узнал вас. Вы были в Провале Рейтов, когда Скавис и Мальвора попытались устроить переворот. Передний ряд, от начала до конца поддерживали сторону Рейтов, — любезно напомнил я Барровиллу.

   — У вас превосходная память, — сказал Барровилл.

   — И осталась целой и невредимой, заметили?

   Вампир грустно улыбнулся.

   — Что вы делаете возле моей дочери?

   — Гуляю, — ответил я. — Беседую.

   — Вам не о чём беседовать с ней. В интересах мира между Коллегией и Советом, я готов закрыть глаза на вторжение на мою территорию. Ступайте с миром. Сейчас же.

   — Вы совсем ничего не рассказывали ей, так ведь? — спросил я. — Само собой не рассказали, кем она является.

   У него задёргалась щека.

   — Это не наш метод.

   — Ага, — сказал я. — Значит, вы дожидаетесь, когда они в первый раз втюрятся, попробуют заняться сексом, и убьют того, кто окажется с ними рядом. Немного жестковато в отношении детишек, согласны?

   — Конни не смертный скот. Она вампир. Инициация развивает характер, который понадобится ей для выживания и процветания.

   — Что хорошо для вас, то хорошо и для неё?

   — Смертный, — сказал Барровилл, — тебе не понять. Я ей отец. Это моя обязанность, подготовить её к жизни. Инициация необходима ей.

   Я вздёрнул брови.

   — Господь… так вот что происходит, да? Ты отправил её учиться, чтобы затрахать какого-нибудь несчастного парнишку до смерти. Чёрт, уверен, тебе это удалось. Только парнишка не умер, поэтому сейчас ты в городе, желаешь выяснить, что, чёрт возьми, пошло не так.

   Глаза Барровилла потемнели, он покачал головой.

   — Это не твоё дело. Уходи.

   — В том-то и дело, что моё, — возразил я. — Мой клиент волнуется за своего ребёнка.

   — Ирвинга, — ощерился Барровилл.

   — Ирвина, — поправил я.

   — Возвращайся в Чикаго, чародей, — сказал он. — Сейчас ты на моей территории.

   — Зря ты так, — ответил я. — У парнишки большие связи. Если с ним что-то случится, тебе не поздоровится.

   — Это угроза? — спросил он.

   Я покачал головой.

   — Дружище, я не против мирно уладить все вопросы. Я могу добиться своего и по-другому. Если ты знаком с моей репутацией, то должен знать, насколько я искренний парень.

   — Наверно, нужно убить тебя прямо тут.

   — Здесь, у всех на виду? — спросил я. — При свидетелях? Ты не будешь этого делать.

   — Уверен?

   — Уверен. Даже если ты победишь, то проиграешь. Ты просто хочешь отпугнуть меня, — я кивнул в сторону его головорезов. — Вурдалаки, я угадал? Двух на меня маловато будет, дружище. Чертовски люблю биться с вурдалаками. Меня муки совести никогда не мучают от их страданий.

   Барровилл пропустил мимо ушей моё предупреждение — обычное поведение для нелюдей. Он посмотрел на меня, потом на свой «Ролекс».

   — Я даю вам времени покинуть штат до полуночи. Иначе, гарантирую, вы отправитесь на тот свет.

   — Сейчас, — сказал я, — я от страха аж задыхаюсь.

   Глаза Барровилла сменили цвет с тёмно-зелёного на более бледный и злой зелёно-золотистый.

   — Я возвращаю зло тем, кто угрожает благосостоянию моей семьи, Дрезден.

   — Да. Вы настоящий Оззи Нельсон. Джон Уолтон. Бен Картрайт.[17]

   — Что?

   — Мистер Драммонд? Чарльз… в ответе?[18] Нет?

   — Что вы несёте?

   — Адские колокола, неужели никто в Белой коллегии не смотрит телевизор? Я давал вам известные примеры основных ценностей. Семья дороже золота.

   Барровилл уставился на меня тусклым змеиным взглядом. А затем просто сказал:

   — Полночь, — перед тем как повернуться ко мне спиной, сделал два шага назад и сел в машину. Его громилы угрюмо посмотрели на меня, тоже сели в машину и уехали.

   Я проследил, как машина отъезжает. Несмотря выказанное мной отношение к Барровиллу, я знал, что воспринимать его нужно всерьёз. Любой вампир является опасным противником, а этот тем более, с его активами, финансами и личной армией отморозков. Но не только поэтому, но и… с его точки зрения, я влез в его права на девочку. Вампиры Белой Коллегии, в определённой степени, потому и опасны, что частично являются людьми. У них были человеческие эмоции, человеческие желания, человеческие слабости. Барровилл может безрассудно встать на защиту своей семьи, как любой другой.

   А, кроме того, они ещё и нелюди. Все человеческие потребности у них тесно переплелись с паразитирующим духом, который они называют «Голод» и от которого берётся вся энергии и смертельная жажда вампирической сущности.

   Если взять одну часть человеческих грехов и комплексов, добавить к ней ещё одну часть нечеловеческой силы и мотиваций, то что из этого получится?

   Неприятности.

   * * *

   — Барровилл? — переспросил инспектор Дин. — Нефтяной магнат? У него целая свора на содержании. Из конгрессменов.

   — Скорее всего, он самый, — ответил я. — Все вампиры любят деньги и статус. Это здорово облегчает им жизнь.

   — Вообще любому, хоть вампиру, хоть не вампиру, — усмехнулся Дин.

   — Вот уж точно, — согласился я.

   — Вы оказались в затруднительном положении, — заметил он. — Расскажешь всё девушке, погубишь её. Не расскажешь, погубишь и её, и Бигфута. В любом случае чей-нибудь папаша предъявит претензии.

   — Это вы верно подметили.

   — Мне кажется, умный парень умыл бы руки, бросил эту заваруху и уехал из города.

   — Согласен. Но я всего-навсего обычный парень.

   * * *

   Лесонасаждений в Нормане практически не было, стояли отдельные деревья тут и там. Место, где я договорился встретиться с Рекой в Плечах, находилось в центре лесного массива, который был пожертвован университету Оливерским заказником дикой природы для проведения исследований. Когда я шёл не спеша по редколесью, мне пришло в голову, что встреча с Рекой в Плечах походит на рандеву с акулой из фильма «Челюсти» на мелководье, но он умудрился подобрать место, где даже большая лодка останется на плаву.

   Было темно, и я снял с шеи серебряный амулет-пентаграмму, чтобы использовать для освещения. Послал в него импульс воли, прошептал заклинание — и маленький символ загорелся тусклым голубым светом, что позволило мне ходить, не натыкаясь на деревья. Минут пять у меня ушло, чтобы примерно сориентироваться, потом из темноты донеслось негромкое приветственное ворчание Реки в Плечах.

   Мы сели на поваленное дерево, и я рассказал ему, что удалось выяснить.

   После того, как я закончил, он пару минут сидел молча. Потом произнёс:

   — Мой сын подцепил паразита.

   Меня это слегка возмутило.

   — Ты, конечно, вправе так к этому относиться, — заявил я.

   — А разве можно как-то иначе?

   — Он встретил девушку. А паразита просто получил в нагрузку.

   Река в Плечах глубоко вздохнул. При его гигантских габаритах звук был, как у тех пневматических машин, которыми поднимают автомобили в ремонтных мастерских.

   — Ясно. По-твоему, девушка не представляет опасности. Она ни при чём.

   — Именно, — ответил я. — Она не больше виновата в том, что такой родилась, чем ты или я.

   Река в Плечах хмыкнул.

   — Твой народ раньше сталкивался с Белой Коллегией?

   Он снова хмыкнул.

   — В прошлый раз, когда я спас Ирвина… До сих пор поражаюсь мощи его ауры, а ему было тогда всего четырнадцать лет. Постоянное высасывающее заклинание, которое должно было убить, всего лишь усыпляло его, — я посмотрел на него. — Но я ничего не чувствую у тебя. Логичным было бы, если твоя аура на порядок превышала ауру твоего потомка. Теперь понятно, почему ты так старательно избегал любых прикосновений ко мне. Ты скрываешь от меня свою силу, я прав?

   — Возможно.

   Я рассмеялся.

   — Именно такой ответ можно ожидать от чародея.

   — От посторонних мы скрываем совсем не это, — сказал он. — Да мы и не чародеи. Просто видим мир иначе, чем смертные. Вы, люди, опасны для нас.

   — Ха, — усмехнулся я, сравнив его массивную фигуру со своей. — Из нас двоих опасен, конечно, я.

   — Как ребёнок, размахивающий отцовским пистолетом, — сказал Река в Плечах. В его голосе прорезались более мягкие нотки. — Хотя некоторые из вас, должен признать, разумней, чем остальные.

   — Хочу сказать, — произнёс я, — я мало кого видел с такой жизненной силой, как у парнишки. Когда проснулся Голод у Конни, она питалась ей без всяких ограничений, а ему хоть бы что, кроме похмелья. Возможно, он смог бы без проблем выдержать совместную жизнь с ней.

   Река в Плечах неспешно кивнул. Его лица, похоже, выражало глубокую задумчивость, точно разглядеть было сложно, сильно стемнело, а черты лица были чересчур грубые и угловатые.

   — Девчонка, судя по всему, по-настоящему влюбилась в него. А он в неё. Я, конечно, не эксперт в таких делах, но они, похоже, нравятся друг другу, даже когда у них возникают разногласия, они бьются честно. Это хороший знак, — я, прищурившись, посмотрел на него. — Ты, в самом деле, считаешь, что ему грозит опасность?

   — Да, — сказал Река в Плечах. — Сейчас они будут вынуждены убить его.

   Я захлопал глазами.

   — Что?

   — Это… существо. Барровилл.

   — Не томи?

   — Он отправил своего ребёнка сюда с определённой целью — она должна была встретить молодого человека, напитаться им и, сама того не желая, убить.

   — Я знаю.

   — Что за чудовище будет так поступать со своими детьми? — покачал головой Река в Плечах.

   — Вампиры, — ответил я. — Судя по тому, что мне известно, они часто так поступают.

   — Потому что им больно, — заявил Река в Плечах. — Барровилл помнит свою первую возлюбленную. Помнит жизнь с ней. Помнит её смерть. С тех пор Вендиго[19] наложил свою лапу на его сердце. Это определило его судьбу.

   — Вендиго?

   — Общий термин. Ненасытный дух голода, — отмахнулся Река в Плечах.

   — А, сейчас понял.

   — Так вот, насчёт Барровилла. В своё время отец объяснил ему, что всё так и должно было быть. Что это необходимо, чтобы сделать его хорошим вампиром. Что то, что превратило его в монстра-убийцу — на самом деле хорошо. Он всю свою жизнь пытается убедить себя в этом.

   Река медленно кивнул сам себе, потом спросил:

   — Что происходит, когда ребёнок не слушает отца, а поступает по-своему?

   Я почувствовал себя идиотом.

   — Это означает, что сказанное ему отцом было ложью. Это означает, что, возможно, он не должен быть таким. Это означает, что он лгал самому себе. Обо всём.

   Река в Плечах развёл руками, ладонями вверх, как бы констатируя факт.

   — Такие отцы, как он, стараются сделать детей подобными себе. Он захочет сделать ложь правдой.

   — Для этого ему надо будет убедиться, что Конни убила Ирвина, — продолжил я. — Мы должны вытащить его оттуда. Возможно, их обоих.

   — Как? — спросил Река в Плечах. — Она ничего не знает. Он знает немного. Ни один из них не знает достаточно, чтобы догадаться сбежать.

   — Они не должны удирать, — буркнул я.

   — Всегда лучше избежать драки, чем ввязываться в неё.

   — Не согласен, — заявил я. — Иногда нужно вступать в бой. И драться. И побеждать.

   Река в Плечах покачал головой.

   — Твой предок был охотником, — я почувствовал, что у Реки в Плечах эта тема вызывает столь глубокое сопротивление, что, боюсь, я никогда не смог бы преодолеть его. Река просто не боец. — Может, ты согласишься, что мудрее будет, если они оба убегут?

   — В данном случае… да, может быть. Но я думаю, это лишь отсрочит конфронтацию. У парней вроде Барровилла длинные руки. Если он начнёт преследовать, рано или поздно он найдёт их.

   — Я не имею права забирать у него дочь, — сказал Река в Плечах. — Меня интересует только Ирвин.

   — Ну, я не собираюсь пытаться разлучить их, — возразил я. — Ирвин едва не набросился на меня, когда я об этом заикнулся.

   Я сделал паузу и добавил:

   — Но он мог бы послушать тебя.

   Река в Плечах покачал головой.

   — Он прав. У меня нет права заявляться и разбивать его жизнь вдребезги, после того, как был так далеко и так долго. Он никогда не послушает меня. Он очень зол. Может быть, по уважительным причинам.

   — Ты же его отец, — не отступал я. — Возможно, это куда весомее, чем ты думаешь.

   — Я не должен был тебя в это втягивать, — проворчал он. — Прошу прощения, чародей. Ты свободен. Позволь мне самому с этим разобраться.

   Я внимательно посмотрел на Реку в Плечах.

   Огромный бигфут был, конечно, мощным, но он также был медлительным. Ему требовалось время для принятия решений. Он действовал с огромным терпением. Он явно не мог определиться, насколько причастным быть к жизни сына. Прежде чем сделать выбор, у него могут уйти месяцы на размышление и наблюдение.

   Большинство из нас не столь неторопливы. Барровилл уж точно, я уверен. Если вампир решил нас преследовать, он, возможно, уже гонится за нами. Прямо сейчас.

   — В данном конкретном случае, Река в Плечах, ты неправ, — заявил я. — В бой вступить нужно в ближайшее время. Предпочтительно сегодня.

   — Я такой, какой есть, — твёрдо сказал Река.

   Я встал с бревна, кивнул и ответил:

   — Знаю. И я тоже.

   * * *

   Я позвонил своему коллеге-Стражу, «Дикому Биллу» Мейерсу, в Даллас, но мне ответил автоответчик. Я оставил сообщение, что я нахожусь в Нормане и нуждаюсь в его помощи, но надежды на то, что он вовремя появится, было мало. Обратной медалью обладания магическими способностями являлся непрогнозируемый отказ сложной техники от любого чиха. Сотовые телефоны в наших руках становятся «кирпичами», и это временами создаёт для нас проблемы с коммуникацией, хотя это не единственная из возможных причин отсутствия связи. Если бы Билл был в зоне доступа, он ответил бы. У него под надзором находилась достаточно большой район и, скорее всего, у него были свои проблемы, но так как Даллас был всего в трёх часах езды (при условии, если его автомобиль не ломался), я мог надеяться, что он к утру приедет.

   Итак, я сел в свой рассыпающийся старый Фольксваген-жук, запустил двигатель и поехал в сторону кампуса в одиночку. Припарковался я, где попало — наверное, мне выпишут штрафную квитанцию. Я намеревался выбросить её. Анархистам гораздо легче найти место для парковки.

   Я вышел и направился к одному из небольших зданий общежитий кампуса. У меня с собой не было магического посоха, если ходить с ним — слишком странный у меня вид будет, но жезл висел на петле под моим кожаным плащом. Я не думал, что придётся пользоваться им, но лучше носить его и не нуждаться в нём, чем наоборот. Я проверил, на месте ли защитный браслет, и побрёл по коротко стриженому газону с травой бирюзового оттенка к общежитиям, в которых жил Ирвин. Они были крошечными, для такого кампуса, всего четыре пятиэтажных здания, стоявших под прямым углом друг к другу в виде знака плюс. Дверь была заперта. В наши дни в общежитиях для безопасности всегда так делают.

   Я барабанил костяшками пальцев по стеклу, пока меня не заметил проходивший мимо студент. Я показал картонку с местной Быстропиццей и старался выглядеть опаздывающим в туалет. Можно было не стараться. Глаза паренька были остекленевшими и налитыми кровью. Он чем-то обдолбался, поэтому открыл дверь без всяких вопросов.

   — Спасибо.

   — Пустяки, — отмахнулся он.

   — Меня должны были встретить у дверей, — сказал я. — Вы не знаете парня по имени, э-э…

   Я сверился с запиской, приклеенной к коробке:

   — Ирвин Паундер?

   — Паундер, ага, — сказал паренёк. — Он у себя в комнате. Четвертый этаж, южный блок, третья дверь слева. Просто идите на звук.

   — Музыки?

   Он рассмеялся.

   — Не совсем.

   Я поблагодарил его и побрёл вверх по лестнице, что становилось с каждым годом всё сложнее для моих коленей. Возможно, мне нужна ортопедическая обувь или что-то подобное.

   Я успел подняться до второго этажа, когда почувствовал нечто. В воздухе витала неопределённая напряженность. Это заставляло биться быстрей сердце и бросало в пот. Пройдя ещё несколько ступенек, я стал чаще и громче дышать. Только добравшись до третьего этажа, я вспомнил, самым опасным моментом для экстрасенсорного нападения являлось то, что жертва почти никогда не понимает, что происходит на самом деле.

   Я остановился и в панике поднял свою ментальную защиту, неожиданный выброс адреналина и страх ослабили трепет от смутного желания, которое я почувствовал. Воздух был полон психической силой, сущность которой я когда-то давно испытал в Провале Рейтов. Это было, когда Лара Рейт выпустила всю свою мощь против пришедшего туда собственного отца, Белого Короля, утопив его разум в навязанной похоти и стремлении угодить ей. С тех пор он стал её марионеткой.

   Здесь присутствовала тот же метод атаки, хотя были небольшие отличия. Похоже, здесь находился Барровилл. Он действовал даже быстрее, чем я опасался. Удерживая все свои ментальные щиты, я ускорил шаг. Достигнув четвертого этажа, я услышал звуки, о которых упоминал добродушный торчок.

   Это был секс. Громкий и в больших количествах секс.

   Я бросил пиццу и вытащил жезл. Мне хватило пяти секунд, чтобы понять, что происходит. Барровилл, по моим предположениям, ментально давил на Конни, вынуждать её продолжать кормиться, хотя она сама уже давно остановилась бы. Он хотел, чтобы она убила Ирвина, как хороший маленький вампирчик, а излишки растекались по всему зданию.

   Не так уж и много требуется, чтобы ребятишки из колледжа увлеклись сексом, но в данный момент они буквально сорвались с цепи. Посмотрев вдоль всех четырёх коридоров, я увидел открытые двери. Парочки и… ну, мягко говоря, группы ребятишек совокуплялись, некоторые прямо в коридоре. Вообразите себе акт дикой похоти. Это происходило, по крайней мере, в двух из четырёх коридоров.

   Я завернул в коридор Ирвина, направляя свою волю в жезл, понимаю, звучит это как фрейдистская ирония. Резные руны вдоль всей длины начали сиять серебряным и алым светом от силы, направляемой в него. Вампир Белой Коллегии практически котёнок по сравнению с некоторыми другими существами на планете, но однажды я видел, как один из них закрутил две стальных гантели по пятьдесят фунтов вокруг друг друга, чтобы донести свою мысль. У меня было не так много времени, чтобы наброситься на Барровилла в этих узких комнатушках, лучшим шансом на успех было бы долбануть его сразу, как увижу.

   Я, как можно тише, на цыпочках, обошёл пару парочек, наверняка нарушавших какой-нибудь внутренний устав. Затем с разбега, ударив ногой в дверь, ворвался в комнату Ирвина.

   Внутри, похоже, прошёлся маленький ураган. Книги, одежда, постельное белье, обычные для общежития вещи валялись повсюду. Опрокинутый стул лежал возле небольшого студенческого стола. Ноутбук стоял на боку, с синим «экраном смерти» на мониторе. Кровать свалилась на одну сторону, у неё, кажется, подломились две ножки.

   Конни и Ирвин находились там, мутный туман вожделения расходился от наивного суккуба вторичным эмоциональным циклоном. Мне едва удалось его избежать. Ирвин зажал её в углу. Его мышцы натянули кожу, а дыхания было хриплое, ему с трудом приходилось ловить ртом воздух, но своих движений он не прекращал.

   Он не был нежен, но Конни, по всей видимости, не возражала. Её глаза приобрели серебристый оттенок, серебристого металлика, они, словно сделанные из хрома, отражали пространство вокруг неё, как крошечные кривые зеркала. Она вонзила пальцы по второй сустав в гипсокартон стены с обеих сторон от себя для опоры, а её тело напряжённо изгибалось в такт его движениям. Они были в полном исступлении от происходящего.

   А я не занимался сексом дольше вечности.

   — Ирвин! — закричал я.

   Плохо дело, он не обратил на меня внимания.

   — Конни!

   Она тоже и ухом не повела.

   Я не мог позволить… э-э, процессу продолжаться. У меня понятия не было, сколько ещё это могло длиться, и какой вред мог быть нанесён Ирвину, но было бы глупо ничего не предпринять в надежде на счастливый исход. Пока я пытался сообразить, как их разнять прежде, чем кое-кто не ослеп, раздался скрип открывающейся двери за моей спиной. От зрелища, звука и тумана, оказывающего психическое воздействие, мои умственные процессы работали с далеко не максимальной интенсивностью. Я не воспринимал звук за угрозу, пока Барровилл не приложился мне по затылку чем-то, по твёрдости похожим на бильярдный шар.

   Я потерял сознание до падения на пол.

   * * *

   Когда я очнулся, боль в моей голове превышала по размеру снежного человека, а в запястьях и лодыжках была просто убийственной. Шестеро головорезов Барровилла, в буквальном смысле, стояли на коленях, прямо на мне, не давая двигаться. Каждым прижимал по ножу к основным артериям.

   И вдобавок, мои штаны словно уменьшились на несколько размеров.

   Я по-прежнему находился в комнате Ирвина, но ситуация изменились. Ирвин лежал на полу спиной вниз, а Конни оседлала его. Её черты лица неуловимо изменились. Кожа, казалось, пылала с бледным светом. Глаза превратились в пустые белые сферы. Скулы стали резко выраженными, а волосы мокрые от пота растрепались дикой гривой, которая липла к щекам и приоткрытым губам. Она двигалась, как при замедленной съёмке, её ногти впились в грудь Ирвина.

   Ментальная атака Барровилла до сих пор не закончилась, а в присутствии Конни стала столь яркой и пронзающей, что на секунду я решил, что случилось маленькое землетрясения. Мне необходимо было добраться до этой девушки. Я должен был. Если мне не удастся сделать это, то я сойду с ума от желания. Моей первой реакцией, после открытия глаз, была попытка приблизиться к ней.

   Громилы крепко держали меня, а я кричал в знак протеста, одно хорошо, пленение не позволило мне выкинуть какую-нибудь глупость и дало время осознать, что мои щиты сняты. Я снова поднял их, используя все свои силы, но Барровилл слишком долго находился в моей голове. Мне едва удалось вернуть контроль над сознанием.

   Парнишка выглядел ужасно. Глаза остекленели. Он больше не двигался в такт Конни, его тело беспорядочно трясло от неконтролируемых судорог. Голова моталась из стороны в сторону. Из открытого рта текла струйка слюны до самого пола.

   Барровилл поднял опрокинутый стул и сел на него, закинув ногу на ногу и сложив руки на грудь. Он наблюдал, как его дочь убивает своего любимого, с бесстрастным, как у врача, выражением лица.

   — Барровилл, — прохрипел я, — остановите это.

   Вампир направил свой пристальный взгляд на меня и покачал головой.

   — Это полночь, Дрезден. Золушка возвращается к реальной жизни.

   — Ты сукин сын, — зарычал я. — Она же убивает его.

   Слабая усмешка коснулась уголка его рта.

   — Да. Красиво. Её Голод довольно силен, — он неопределенно покрутил рукой. — Разве он кажется расстроенным из-за этого? Он смертный. А все смертные рождаются, чтобы умереть. Вопрос только в том, как и в каких муках.

   — Между этими событиями в жизни многое происходит, — огрызнулся я.

   — И ещё многие придут ему на смену, — глаза Барровилла излучали холод. — Ему. И вам.

   — О чём ты?

   — Когда она закончит, мы отправимся домой, а вы на мясо.

   В моём желудке образовался ледяной комок, я сглотнул. С учётом обстоятельств, меня начал немного беспокоить исход этой ситуации. «Разговор, Гарри. Продолжай разговор с ним. Ты ещё ни разу не встречал вампира, который не любил бы звук своего собственного голоса. Обстановка может измениться, пока ты тянешь время», — настраивал я себя.

   — Почему было не сделать это прежде, чем я очнулся? — спросил я.

   — Потому, что так рациональнее, — ответил Барровилл. — Если молодой спортсмен примет «Экстази», и у него сердце не выдержит, то о нём будут скорбеть, но расследования не будет. А если два трупа? Да ещё один из них частный детектив? Начнутся вопросы.

   Он пожал плечами.

   — И я не боюсь, что вы наложите смертное проклятие, чародей. Как только Конни за вас примется, своё имя не сможете вспомнить, не то что проклятие произнести.

   — Если ты втянешь Коллегию и Совет в открытое противостояние, Рейты тебя убьют, — попытался припугнуть я.

   — Рейты никогда не узнают. У меня двадцать вурдалаков, Дрезден, и они всегда голодны. То, что они оставят от вашего трупа, не составит труда вытереть влажной губкой.

   Внезапно Конни совершенно перестала двигаться. Её кожа побелела до цвета слоновой кости. Она задрожала, а дыхание стало прерывистым. Из откинутой назад головы вылетел горловой, хриплый стон. Мне при сексе не было так хорошо, как от звуков Конни.

   «Черт возьми, Дрезден. Не отвлекайся», — напомнил я себе.

   Моё время было на исходе.

   — Совет узнает, Чак. Они чародеи. Они специалисты по поиску отсутствующей информации.

   Он ухмыльнулся:

   — Думаю, мы оба знаем, что их репутация очень преувеличена.

   Чёрт возьми, мы действительно оба об этом знали.

   — Думаешь, никто не будет скучать по мне? — спросил я. — Ты же знаешь, у меня есть друзья.

   Барровилл резко наклонился вперед, внимательно глядя на Конни, его глаза, стали на немного светлее.

   — Возможно, Дрезден. Но ваших друзей здесь нет.

   И тут раздался треск, настолько громкий, что встряхнуло всё здание. Элегантный, тёмный линкольн «таун кар» Барровилла въехал в комнатную дверь, выломав вместе с ней значительный кусок стены. Вурдалаков, прижимавших меня к полу, снесло обломками по сторонам, а мелкая пыль заполонила воздух.

   Я сразу закашлял, но сумел разглядеть, что произошло. Машина въехала с противоположной стороны общежития, вломившись через комнату, в которой Барровилл сидел в засаде. Автомобиль пересёк прихожую, заехал бампером и передними колёсами в комнату Ирвина и заглох. Во внешней кирпичной стене здания в результате образовалась массивная прореха, через которую ярко светила луна.

   Это привлекло всеобщее внимание. На мгновение в комнате все замерли, установилась мёртвая тишина. Вурдалак-шофёр по-прежнему сидел за рулём, только голова у него свободно болталась на переломленной шее.

   — Ха, — хрипло закудахтал я. — Ха, ха. Хе, хе, ха, ха. Дебил.

   Огромное тело запрыгнуло в отверстие в наружной стене и приземлилось в стоявшей напротив комнате, треска при этом было немногим меньше, чем от машины. Клянусь, если я снова услышу звуковой эффект, который использовали, когда Стив Остин[20] прыгал куда-нибудь, меня он не впечатлит. В той комнате не было света, и вновь прибывший выглядел массивной, грозной тенью.

   Он треснул ладонью, имевшей размер с большой лоток для печенья, по полу и издал глубокий, гулкий рёв, ничего похожего я никогда не слышал, отдалённо это можно было сравнить с усиленным звуком от бас-гитары. Это была музыка. Возможно, её не изложишь в нотах, как и музыку грозы или либретто водного потока. Но, тем не менее, это была музыка.

   Всевозрастающая энергия от этого импульса породила мощную, вибрирующую волну, ставшую видимой из-за пыли висевшей в воздухе. Потолок, пол, стены пели в унисон с мелодией и в такт с ритмом, ментальную атаку Барровилла смело, как замок из песка океанской волной. К глазам Конни начали возвращаться цвета с пустого и совершенно белого к ярко-синему, также глубокому и богатому, как ледниковое озеро, лицо тоже понемногу начало принимать человеческий облик. Неожиданно в воздухе пропало ощущение дикой паники, а через ещё одну бесконечную секунду, всё закончилось, ночь стала тихой и спокойной.

   Срань.

   Господня.

   Я занимался магией десятилетиями, и поверьте мне, это действительно не очень отличается от всего остального в жизни. Когда имеешь дело с магией, быстро понимаешь, что гораздо легче разрушить, чем создать, гораздо труднее исправить, чем уничтожить. Бросьте камень в зеркально-гладкое озеро, и рябь пойдёт во все стороны. Создать волны с помощью магии, а не булыжника легче лёгкого.

   Но если вы захотите сделать это озеро снова гладким, то обнаружите, что это чертовски сложный трюк.

   Эта волна энергии не была нацелена на уничтожение кого-то или чего-то. Эта магия не просто разрушала атаку Барровилла.

   Она делала водную гладь снова зеркальной.

   Сила Реки в Плечах открыл глаза, от ярости горевшие, как угли во тьме — но он просто сидел, ничего не делая.

   Все головорезы Барровилла замерли, лишь взгляды широко раскрытых глаз метались от Реки к боссу и обратно.

   — Проваливай, Чак, — сказал я. — Он дает тебе шанс уйти. Воспользуйся им.

   Вампир стоял среди обломков с совершенно пустым выражением лица. Секунды три он смотрел на Реку в Плечах — а потом я заметил за спиной бигфута какое-то движение.

   Сначала когтистые руки стали хвататься за края дыры позади Реки в Плечах. Потом показались злобные, выпученные красные глаза. Чудовища, в общих чертах похожие на человека, влезали в комнату в полной тишине.

   Вурдалаки.

   Барровилл привёл с собой не только шестерых головорезов.

   Он прихватил всю компанию.

   Барровилл плюнул в сторону Реки, оскалил зубы и крикнул:

   — Убить его!

   Монстры пошли в атаку.

   Все происходящее выглядело совершенно безумным. Человекообразные твари в комнате бросились вперёд, их лица и конечности изменялись, разрывая дешёвые костюмы, пока они принимали свой истинный облик. Всё больше вурдалаков лезло через отверстие в стене, словно скопище бегущих откуда-то в панике тараканов. Я не мог точно подсчитать количество врагов — слишком уж быстро те двигались. Но двадцать наверняка было. Двадцать кровожадных, плотоядных, сверхчеловечески сильных и выносливых хищников нахлынуло на Реку в Плечах сокрушающей волной. Он исчез под парой тонн голодных вурдалаков. Это не был честный бой.

   Барровиллу надо было взять с собой побольше головорезов.

   Раздался чудовищно низкий звук, который мог издать лишь обладатель по-настоящему объёмистых лёгких, и вурдалаки разлетелись от Реки в Плечах в разные стороны, словно пригоршня отвратительной шрапнели. Некоторых выбросило из здания. Другие врезались в стены с такой силой, что проломили гипсокартон. Один из них пролетел сквозь потолок, затем безвольно свалился обратно в комнату — только чтобы быть пойманным за шею одной из массивных рук Реки в Плечах. Пальцы бигфута сжались, сминая шею вурдалака, как мягкую глину, и послышался хруст. Вурдалак дёрнулся один раз, затем Река швырнул труп в ближайшую группу монстров.

   Затем события начали развиваться с бешеной скоростью.

   Стремительно двигаясь, Барровил схватил Конни и бросился к двери. Я отчаянно завертел головой, оглядываясь по сторонам, и заметил один из ножей, которые головорезы держали прежде, чем трансформировались. Мои руки и ноги были стянуты пластиковыми наручниками, и я едва чувствовал пальцы, но мне удалось поднять нож и перерезать путы на ногах. Потом я положил его на передний бампер Линкольна, наступил на него, удерживая на месте, и через несколько секунд мои руки тоже были свободны.

   Звуки в общежитии были такие, словно одновременно транслировали на полной громкости реслинг и «Остров доктора Моро».[21] Вурдалаки орали. Река в Плечах громогласно рычал. Жутко перепуганные студенты вопили. Стены и пол снова и снова содрогались от ударов, когда бигфут расшвыривал монстров по сторонам, как мячи. Вурдалачья зелёно-коричневая, с гнилостным запахом кровь забрызгала стены и потолок, Река в Плечах, как бы ни был силён, не выигрывал «всухую». Когти и клыки вурдалаков впивались в него, нанося колотые и рваные раны, поэтому алая кровь тоже была повсюду.

   Я попытался отбросить нескромные фантазии, одолевавшие меня, и направился к Ирвину. Хотя выглядел он по-прежнему ужасающе, но его дыхание уже стало глубоким и размеренным, а глаза открылись и попытались сфокусировать взгляд.

   — Ирвин! — заорал я. — Ирвин! Где её сумочка?

   — Гесучка? — пробормотал Ирвин.

   — Сумочка Конни! Я должен помочь Конни! Где её сумочка?

   В глазах Ирвина появился осмысленный взгляд.

   — Конни?

   — Ладно, сам разберусь, — я обыскал комнату и нашёл сумочку Конни. В ней лежала расчёска, щедро украшенная светлыми волосами.

   Я очертил окружность на полу по пыли, обвязал волосы вокруг своего амулета-петаграммы и послал в круг импульс воли. Затем быстро создал отслеживающее заклинание, которое вообще-то было моим хлебом и маслом в моём детективном бизнесе. Когда я освободил магическую энергию, она помчалась вниз к найденным волосам Конни, а мой амулет резко откачнулся от вертикального положения замер на угле в тридцать или сорок градусов. Конни двигалась в том направлении.

   Я увернулся от летевшего вурдалака, перепрыгнул через умирающего и, пошатываясь, со всей прытью побежал по коридору, к моим ногам начала возвращаться кровь.

   Я спустился на целый лестничный пролёт, не упав при этом, когда наклон амулета снова изменился. Барровилл спустился на один этаж, затем рванул в конец одного из коридоров к пожарной лестнице. Он прошёл дверь, закрывавшую вход с лестницы на этаж, просто вынеся её с петель и отбросив к противоположной стене. Детишки разбегались из коридора с испуганными или недовольными лицами. Некоторые с тем и другим выражением. Барровилл, неся свою дочь на одном плече, добрался до конца коридора и направился к противопожарной двери.

   Барровиллу хватило мозгов лишить меня снаряжения, но я, по-прежнему, оставался чародеем, черт возьми, хоть с жезлом, хоть без. Я направил свою волю, целясь по ногам, и прорычал:

   — Forzare!

   Чистая кинетическая энергия незримо стегнула в воздухе и поймала Барровилла за лодыжки. Это подкинуло обе его ноги вверх, а он с размаху брякнулся на пол. Конни упала тоже, охнула и отлетела в сторону. Она лежала и ошеломлённо хлопала глазами

   Барровилл снова вскочил на ноги, развернулся в мою сторону и одной рукой вытащил пистолет. Я отшатнулся назад с линии огня, пистолет дважды рявкнул, пули прошли мимо меня со сдвоенным взвизгом. Я упал на колени и снова высунул голову в коридор, быстро осмотрелся и тут же отдёрнул назад. Барровилл поднимал Конни. Его пуля прошла в том месте, где находилась бы моя голова, если бы я стоял.

   — Не дури, Гарри, — сказал я себе. Ты пришёл за парнишкой. Он в безопасности. Ты больше никому ничего не должен. Пусть ухо… Кого я обманываю. Там же девушка.

   Мне не требовалось биться с вампиром, достаточно было просто задержать его до подхода Реки в Плечах, а тот уж схватит его… если Река собирается преследовать.

   Я прикинул, из какого крыла Барровилл выбежит наружу, и бросился вниз по лестнице на первый этаж. Выбежав из здания, я направился к дальнему концу этого крыла.

   Барровилл, хлопнув дверью аварийного выхода, вышел из здания. Двигался он быстро, но ему приходилось нести дочь, которая начала оказывать сопротивление, пинать и колотить, замедляя его. Она сбила ему прицел, когда он снова выстрелил в меня, и пуля прошла мимо. Я хлестнул по нему очередным импульсом энергии, но в этот раз метился не по ногам, а по пистолету. Оружие выпрыгнуло из его рук и, вращаясь, отлетело прочь, раскрошив при этом несколько кирпичей в стене общежития. Ещё один удар сшиб Конни с его плеча, от чего она взвизгнула. Барровилл пошатнулся, а затем с отчаянным рыком бросился на меня со скоростью, достойной дублера Флэша.[22]

   Я бросил в него ещё больше силы, но Барровилл, качнулся в сторону и уклонился от выброса. Я отшатнулся от вампира и сумел ослабить его удар по голове. Он попал мне на дюйм или два выше брови, самой твердой и ударопрочной части человеческого черепа. Это и тот факт, что мне удалось отнять у него немного мощи, означало, что он всего лишь отправил меня в дальний полёт с вращением, моё зрение затуманилось от боли, и остались только маленькие серебряные звёздочки. Он был в ярости, его сила окатила меня, как внезапный поток ледяной воды, с такой мощностью, что на моей одежде появился иней.

   Барровилл не отрывал взгляд, его глаза убивали, и тут Ирвин Бигфут заорал:

   — Конни! — и врезался Барровиллу в бедро, используя своё тело в качестве живого копья. Барровилла отбросило в сторону, а Ирвин развивал свой успех, продолжая орать, навалился сверху на вампира и начал молотить кулаками с первобытной жестокостью, его глаза закатились от сумасшедшей ярости.

   — Конни! Конни!

   Я пытался встать, но это никак не получалось из-за колена. Поэтому, всё, что я мог делать, это наблюдать, как разъяренный отпрыск Реки в Плечах отрывался за все свои обиды на высокопоставленном аристократе из Белой Коллегии. Барровилл полностью заряженный энергией был бы намного сильнее человека, но он истратил свою энергию на ментальную атаку, и это истощило его. Он пока ещё был в состоянии сильно сопротивляться, но не мог сравниться по силам с взбешённым юношей. Ирвин вмял нос Барровилла в лицо. Я видел, как зуб вампира полетел в ночном воздухе. Небольшое количество очень бледной крови заплескалось под кулаками Ирвина.

   Иисусе. Если паренёк убьёт Барровилла, Белая коллегия сочтёт это за акт агрессии. После этого могут начаться настоящие ужасы.

   — Ирвин! — закричал я. — Ирвин, остановись!

   Сын бигфута не слушал меня.

   Шатаясь, я шагнул к нему, но прошёл не больше шести дюймов, так сильно закружило голову, что меня швырнуло на бок.

   — Ирвин, остановись!

   Оглянувшись, я заметил, что за боем изумлённо следит Конни.

   — Конни! — позвал я. — Останови его! Останови его!

   Между тем, Ирвин добивал Барровилла, которому до смерти оставались последние дюймы — он поднял сцепленные руки над головой, готовясь к сокрушительному удару по черепу Барровилла.

   Миниатюрная, изящная ручка коснулись его запястья.

   — Ирвин, — мягко произнесла Конни. — Ирвин, не надо.

   — Он пытался, — задыхаясь, сказал Ирвин. — Пытался. Обидеть тебя.

   — Это не так, — возразила Конни.

   — Убийца, — прорычал Ирвин.

   — Но ты же нет, — сказала Конни своим очень мягким голосом. — Ирвин. Он по-прежнему остаётся моим папой.

   Конни не могла силой остановить Ирвина, но этого и не требовалось. Парнишка моргнул пару раз, а затем посмотрел на неё. Он медленно отпустил руки и наклонился к Конни, чтобы нежно поцеловать в лоб.

   — Ш-ш-ш-ш, — успокаивала она. — Ш-ш-ш-ш. Я здесь. Всё кончилось, малыш. Всё кончилось.

   — Конни, — прошептал Ирвин, прижимаясь к ней.

   Я вздохнул с огромным облегчением и сел на землю.

   Моя голова разваливалась на кусочки.

   * * *

   Инспектор Дин внимательно смотрел на меня. Жевал зубочистку и косился на меня.

   — Есть некоторые неувязки.

   — Да? — спросил я. — И какие?

   — Например, все ребята видели бигфута и этих, как их. Вурдалаков. Почему они ничего не рассказали?

   — Вы вломились к ним, когда они ещё не успели собрать свою одежду, после неожиданного секса с теми, кто оказался в это время рядом. Они все отрицают, что это вообще с ними происходило.

   Хм, — поморщился Дин. — А как насчёт трупов вурдалаков?

   — Вурдалаки, увидев, что Ирвин вырубил их босса, сдались. Река в Плечах приказал им убираться и забрать своих мертвых с собой. Они так и сделали.

   Дин прищурился и заглянул в список.

   — Паундер отсутствует. Далее, Конни Барровилл. Официально не числится или совсем не существует. Пока нет данных. Так где же они?

   Я взглянул на Дина и пожал плечами.

   * * *

   Я видел вурдалаков раньше в разных ситуациях, но чтобы они сдавались — никогда. Эта нечисть билась до смерти, страшной и грязной. Причём всегда. Но Река в Плечах оказался им не по зубам. Он оставил несколько из них в «живых», хотя мог перебить всех до последнего, он сломал их волю, когда Ирвин приволок за волосы Барровилла. Вурдалаки могут выдержать сильные побои, но Река в Плечах измочалил их так, как я никогда не видел, а когда он приказал им убираться, прихватив своего хозяина вместе с мёртвыми, и никогда не возвращаться, они послушались.

   — Спасибо, Конни, — простонал я, когда она усадила мня поудобней на щебне. Я замерзал. Холод с моей одежды быстро рассеивался, но мороз пробрался внутрь.

   Девушка выглядела смущенной, но в этом общежитии сейчас все ходили с такими же лицами. В коридоре было пусто, студенты успели куда-то попрятаться. Поле боя осталось за нами, несмотря на это, я считал, что скоро здесь появятся какие-нибудь представители властей.

   Ирвин принёс пыльное одеялом и завернул её в него. Сам он щеголял в рваном полотенце, больше для того, чтобы подчеркнуть свою мускулатуру, чем скрыть что-то. Парнишка чувствовал себя победителем.

   — Спасибо, Ирвин, — сказала она.

   Он хмыкнул. Физически его организм уже отпрыгнул назад, как долбаный резиновый мячик, к нормальному состоянию после почти смертельного кормления. Возможно, Река в Плечах применил какое-то своё водосгалаживающее заклинание, чтобы помочь ему. Умственно он приходил в себя медленнее. В его глазах постепенно появлялся блеск, но рассуждать здраво ещё не получалось. Поэтому парень слушался Конни, чтобы не наломать дров.

   — Я… — Конни покачал головой. — Я всё помню, но не могу понять, что же произошло.

   Она быстро оглядела Реку в Плечах, больше с любопытством, чем со страхом.

   — Вы… вы предотвратили что-то плохое, мне кажется.

   — Да, так и есть, — подтвердил я.

   Конни кивнула ему лёгким движением в качестве благодарности.

   — Спасибо. Кто вы?

   — Папа Ирвина, — сунулся я.

   Ирвин несколько раз моргнул и тупо уставился на Реку в Плечах.

   — Привет, — прогудел Река.

   Не понимаю, как он такой огромный и сильный, мог сидеть с десятком кровоточащих ран и выглядеть таким глупым.

   — Очень сожалею, что нам пришлось встретиться при таких обстоятельствах. Я представлял себе более спокойную обстановку. Возможно с музыкой и хорошей едой.

   — Ты не можешь здесь оставаться, — напомнил я. — Представители властей скоро будут здесь.

   Река уркнул в знак согласия.

   — Беда. Что я натворил… — он покачал головой. — Так некрасиво получилось.

   — А иначе мог и не познакомиться с милыми ребятами, — сказал я.

   — Постойте, — заволновалась Конни. — Постойте. Что, черт возьми, здесь произошло?

   Ирвина положил руку её на плечо, а мне сказал:

   — Она… она вампир. Я прав?

   Я удивлённо вытаращился на него, потом кивнул.

   — Откуда ты…?

   — Паранет, — объяснил он. — Там про вампиров целая страница.

   — Постойте-ка, — повторила Конни. — Я что, сейчас вспыхну, как в кино?

   — Господи, конечно, нет, — ответили мы с Ирвином в один голос.

   — Конни, — продолжил я, и она повернулась ко мне. — Ты такая же, как сегодня утром. Ирвин тоже не изменился, и это главное. Но сейчас могут возникнуть сложности, если полицейские придут сюда и начнут задавать вопросы. Лучше им не знать, что вы двое вообще здесь были.

   — Всё это так… — она покачала головой. Потом смерила взглядом Реку в Плечах. Затем меня. — Объясните, кто вы такие?

   Я ткнул в себя пальцем:

   — Чародей.

   Показал на Реку в Плечах:

   — Бигфут.

   Потом на Ирвина:

   — Сын бигфута.

   Наконец, указал на неё:

   — Вампир. Серьёзно.

   Она тихонько охнула.

   — Я могу всё тебе объяснить, — успокоил её Ирвин, в то же время разглядывая Реку в Плечах.

   Река развёл руками и пожал плечами.

   — Привет, сынок.

   Ирвин медленно покачал головой.

   — Я… никогда не… — он глубоко вздохнул, подбоченился, глядя отцу в глаза, и спросил:

   — Почему?

   Вот он. Наверно, Вопрос с большой буквы для судьбы Ирвина.

   — Мой народ, — начал он. — Традиции очень важны для него. Если бы я признал тебя… они настояли бы на соблюдении кое-каких традиций. Это разрушило бы твою жизнь. Я не хотел этого для тебя и твоей мамы. Я хотел, чтобы твой кругозор был шире, чем мой.

   Ирвин долго молчал. Потом почесал затылок и пожал плечами.

   — Сегодня вечером… это многое объясняет. Наш разговор не окончен. Ну да ладно.

   — Давай, я помогу тебе выбраться отсюда, — сказал Река. — Могу позаботиться об обоих и ответить на все ваши вопросы.

   — А как же Гарри? — спросил Ирвин.

   Я не собирался иметь никакого отношения к явному похищению потомка Белой Коллегии. Мне не хотелось втягивать в наши и без того плохие дела ещё и Белый Совет, хотя благодаря проявленному Рекой милосердию была надежда, что ситуация не превратится совсем уж в ад кромешный.

   — Вам, ребята, лучше убраться, — ответил я. — А я постоянно в такие переплёты попадаю. Выпутаюсь как-нибудь.

   — Ничего себе. Ты это серьёзно? — воскликнул Ирвин.

   — Ага, — ответил я. — Бывал в положениях и похлеще. Так что… это ещё не такое хреновое. Папочка Конни успеет немного успокоиться, прежде чем вы вновь встретитесь и поговорите. Река в Плечах сделал всё, чтобы дать вам отсрочку.

   К зданию подъехала машина с мигалками.

   — Река, время вышло, — поторопил я.

   Река в Плечах встал и глубоко поклонился мне.

   — Сожалею, что вмешался. Мне показалось, это необходимо.

   — Я не в претензии, — ответил я. — Учитывая сложившиеся обстоятельства.

   Его лица перекосило в улыбке очень похожей на человеческую, он протянул руку Ирвину.

   — Сын.

   Ирвин взялся за неё одной рукой, второй он по-прежнему обнимал Конни, и эта троица не исчезла так же, как… нет, просто начала всё меньше и меньше иметь отношение к происходящему. Всё случилось в течение двух-трёх секунд, та же туманная, какая-то прозрачная магия, которую Река уже использовал, обволокла их. А затем они исчезли.

   По коридору заскрипели сапоги, и внутрь ворвался офицер в форме, с именем «ДИН» на жетоне и с пистолетом в руке.

   * * *

   Дин внимательно посмотрел на меня и спросил:

   — Это всё, что вы знаете, да?

   — Я не вру, — ответил я. — Говорил же, что не поверите. Сейчас вы позволите мне уйти?

   — Нет, чёрт побери, — ругнулся Дин. — Это самая дикая история из тех, что я слышал. Вы укурились до предела или сошли с ума. В любом случае мне придётся отправить вас в вытрезвитель, там проспитесь.

   — У вас есть аспирин? — спросил я.

   — Конечно, — ответил он и встал, чтобы достать его.

   У меня ужасно болела голова, я был уверен, что не узнаю, чем всё кончилось, но ясно было и так.

   — В следующий раз, Дрезден, — пробормотал я, — просто возьми золото.

   Потом инспектор Дин посадил меня в замечательную спокойную клетку с отличной нескрипучей кроваткой, и я находился там, пока Дикий Билл Мейерс не появился следующим утром и не выручил меня.

    

   Скачать другие книги Джима Батчера.

    

   Скачать другие книги серии "Досье Дрездена"
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   Примечания 

  

  
   

    1 

   

   Первый называется «Б — значит Бигфут», опубликован в антологии «Под моей шляпой: байки из котла» (Under My Hat: Tales from the Cauldron) 28.08.2012, второй — «Я был подростком-бигфутом», опубликован в антологии «Низкокалорийная кровь 3: послевкусие» (Blood Lite III — Aftertaste) 29.05.2012, третий — «Бигфут в кампусе», опубликован в антологии «Апелляция ведьмы» (Hex Appeal) под редакцией Пат Элрод 05.06.2012
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   Вогоны — раса разумных существ из книги Дугласа Адамса «Автостопом по Галактике» (или «Путеводитель для путешествующих по Галактике автостопом»), они слизнеподобны, но смутно напоминают гуманоидов, намного более громоздки, чем люди, и имеют зелёную кожу.
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   Согласно тому же «Путеводителю», поэзия вогонов считается третьей по отвратительности во всей Вселенной
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   Свартальфахейм (древнеисландский Svartalfheim) — буквально: Дом чёрных альвов, в германо-скандинавской мифологии родина цвергов
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   Цверги, чёрные альвы, или свартальвы, то есть нижние альвы (тёмные эльфы) — сказочные карлики из германского и скандинавского фольклора, являются одним из основных прототипов гномов
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   Драматург сэр Уильям Швенк Гильберт (Sir William Schwenck Gilbert, 1836–1911) и композитор сэр Артур Сеймур Салливан (Sir Arthur Seymour Sullivan, 1842–1900) — английские авторы, создавшие во второй половине XIX века четырнадцать комических опер.
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   У декана та же фамилия, что у Фабио Ланзони, который долгое время работал моделью для обложек любовных романов
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   Здесь и далее летучими обезьянами Джен шутливо называет охранников
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   Тут обыгрывается эпизод из книги «Волшебник Изумрудного города» с Элли и летучими мышами
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   Saint Mark's Academy for the Resourceful and Talented
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   S.M.A.R.T — smart — умник
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   S.M.A.G.T — St. Mark's Academy for the Gifted and Talented
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   Кампус (англ. campus) — университетский городок, включающий, как правило, учебные помещения, научно-исследовательские институты, жилые помещения для студентов, библиотеки, аудитории, столовые и т. д.
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   Уошито (англ. Ouachita) — горный хребет в центральной части США, на территории штатов Арканзас и Оклахома. Длина хребта составляет 975 км. Максимальная высота — 839 м. На территории гор Уошито расположен национальный парк Хот-Спрингс.
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   Лига плюща (англ. Ivy League) — ассоциация восьми частных американских университетов, расположенных в семи штатах на северо-востоке США. Это название происходит от побегов плюща, этих университетах. Считается, что члены лиги отличаются высоким качеством образования.
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   Большая дюжина (англ. Big 12, или Big 12 Conference) — спортивное объединение десяти (после выхода из ассоциации колледжей Колорадо и Небраски) американских колледжей.
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   Дрезден перечисляет персонажей сериалов, намекая, что семейные ценности — это не только фамильные драгоценности. Прослеживаются параллели и с ним самим.

   Оззи Нельсон — «Приключения Оззи и Гарриет», сериал о любви, выходил с 1952 по 1966 год (у Дрездена с любовью проблемы).

   Джон Уолтон — «Уолтоны» — телесериал о жизни бедной, но благородной семьи из Виргинии в период Великой депрессии 1929 — 1933 годов. Шёл по ТВ с 1972 по 1981 год (у Дрездена никогда толком не было семьи).
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   Джордж Драммонд — директор школы в британском сериале 1985 года «Драммонды» о школе-интернате для мальчиков (Дрезден в детстве кочевал из одного приюта в другой).

   Чарльз — главный герой американского телесериала в жанре ситуационной комедии «Чарльз в ответе». Шёл по ТВ с 1984 по 1990 год. Студент колледжа Чарльз работает, присматривая за детьми, и живет он с ними вместе в одном доме, в результате у бедняги нет времени на девушек.
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   В мифах индейцев Северной Америки (алгонкины) вендиго — лесные духи-людоеды, пожирающие заблудившихся путников. Это существа столь же высокие, как дерево, с безгубым ртом и острыми зубами. Тела у них полупрозрачные, ибо состоят изо льда. Несмотря на крайнюю худобу, вендиго отличаются ненасытностью. Своих жертв они заманивают свистом, который напоминает шелест ветра. Услышав этот свист, человек словно сходит с ума, и ноги сами несут его к тому дереву, у которого притаился вендиго.
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   Стив Остин — американский актёр кино и телевидения, бывший профессиональный рестлер.
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   «Остров доктора Моро» — экранизация фантастического романа Г. Уэллса, рассказывающий о событиях на острове в Тихом океане, населённом животными — жертвами опытов по вивисекции, вследствие этих опытов принявшими получеловеческий облик. Есть два американских фильма с таким названием, снятых в 1977 и 1996 годах, но Дрезден, скорее всего, говорит о первом.
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   Флэш — супергерой из комиксов, обладает способностью развивать сверхзвуковую скорость и использовать сверхчеловеческие рефлексы, что нарушает некоторые законы физики.
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